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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der Symbole (siehe Bild 8)

1. Gefahr! Betriebsanweisung lesen und Warn-
und Sicherheitshinweise befolgen.

2. Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten.

3. Gefahr! Nach dem Ausschalten laufen die
Messer nach. Stillstand der Messer abwarten.
Verletzungsgefahr!

4. Lagerung der Akkus nur in trockenen Rau-

men mit einer Umgebungstemperatur von

+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem Zu-

stand lagern (mind. 40-60% geladen).

Gerat vor Regen und Feuchtigkeit schiitzen!

Garantierter Schallleistungspegel

Schutzklasse Il

Nur fur den Gebrauch in trockenen Raumen.

N>

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Dieses Gerat ist nicht daflir bestimmt, durch Kin-
der, Personen mit eingeschrankten kérperlichen,
sensorische oder geistigen Fahigkeiten oder un-
zureichender Erfahrung und Wissen oder Perso-
nen, welche mit den Anweisungen nicht vertraut
sind, benutzt zu werden.
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Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie
nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und War-
tung darf nicht von Kindern durchgefiihrt werden.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Grasschneidmesser
Messerentriegelung
Einschaltsperre

Ein-/Ausschalter

Strauchmesser

Messerschutz Grasschneidemesser
Messerschutz Strauchmesser

Noohrwb~

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku- Gras- und Strauchschere
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Grasschere:

Das Gerét ist zum Schneiden von Rasenkanten
und kleineren Grasflachen im privaten Haus- und
Hobbygarten bestimmt.

Strauchschere:

Das Gerat ist zum Schneiden kleiner Hecken und
Straucher im privaten Haus- und Hobbygarten
bestimmt. Als Gerate flr den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, die nicht
in 6ffentlichen Anlagen, Parks, Sportstatten, an
StraBen und in der Land- und Forstwirtschaft
eingesetzt werden. Die Einhaltung der vom Her-
steller beigefligten Gebrauchsanweisung ist Vor-
aussetzung fur den ordnungsgeméaBen Gebrauch
des Gerates.

Warnung! Wegen Gefahr von Personen und
Sachschaden darf das Gerét nicht zum Zer-
kleinern im Sinn von Kompostieren verwen-
det werden.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Drehzahlng ......ccoooviviiiiiiiiiii, 1200 min™’!
Schnittbreite Grasschere ........................ 100 mm
Schnittlange Strauchschere.................... 200 mm
Schnittstarke Strauchschere..........cccoc...... 8 mm
Schalldruckpegel L, ......c.ccccocevnnvne. 63,4 dB (A)
Schalleistungspegel L, ........ccoeevee. 83,4 dB (A)
Unsicherheit K.......covveeeieeiiiiiiieecceeis 2,09 dB
Vibration max. @, .......c.ccoeeeieiiiieiiniinnnns <2,5m/s?
Unsicherheit K......ccvveeveeeiiiiieeeceeis 1,5 m/s?
GeWiCht.....c.oeeiiieeee e, 0,66 kg
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Schalldruckpegel
am Ohr des Bedieners...........cccccvvvennene 72 dB (A)

Unsicherheit K.....ccovveeeeeeiieeee e 3dB

Achtung! Das Gerat wird ohne Akkus und ohne
Ladegerat geliefert und darf nur mit den Li-lon
Akkus der Power X-Change Serie verwendet
werden.

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
dirfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

® Der angegebene Schwingungsemissionswert
ist nach einem genormten Prifverfahren
gemessen worden und kann zum Vergleich
eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden;

® Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschét-
zung der Aussetzung verwendet werden.

Warnung!

Der Schwingungswert wird sich aufgrund des
Einsatzbereiches des Elektrowerkzeuges andern
und kann in Ausnahmefallen Gber dem angege-
benen Wert liegen.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls lUber-
prufen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

e Tragen Sie Handschuhe.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berucksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).
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Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

Gefahr!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wéhrend des
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
trachtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder
tédlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen
Implantat zu konsultieren, bevor die Maschine
bedient wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Akku und ohne Ladege-
rat geliefert.

5.1 Laden des Akkus (Bild 3)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste (Bild 4/Pos. C) driicken.

2. \Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Stecken Sie den Akku auf das Ladegerat.

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.
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Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fur eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.2 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 4)

Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. B). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(Pos. A) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LED's leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(‘s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.
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Warnung! Die zu bearbeitenden Flachen sind
von allen Fremdkérpern zu befreien.

Warnung!

Die vom Hersteller am Gerét installierten
Schalteinrichtungen diirfen nicht entfernt
oder uberbriickt werden, z. B. durch Anbin-
den einer Schalttaste am Griff, da andernfalls
Verletzungsgefahr besteht und das Gerat
nicht automatisch abschaltet.

6. Bedienung

6.1 Verwendung als Grasschere

Lassen Sie die Grasschere Uber den Boden
gleiten. Die beste Schneidleistung erzielt man bei
trockenem Rasen.

Bei Nichtverwendung muss die Messerschutz-
haube auf das Messer aufgeschoben und der
Akku entfernt werden.

Die Grasschere wird bereits montiert geliefert.

1. (Bild 5) Schieben Sie den Akku in die daflr
vorgesehene Akkuaufnahme (Bild 2/Pos. 10)
bis die Arretierung hérbar einrastet. Zum Ent-
nehmen des Akkus driicken Sie die Rasttaste
(Pos. C) und entfernen Sie den Akku.

2. (Bild 5) Entfernen Sie die Messerschutz-
haube (Pos. 6).

3. (Bild 5) Zum Einschalten, die Einschaltsperre
(Pos. 3) driicken und gleichzeitig den Ein-/
Ausschalter (Pos.4) betéatigen.

4. Zum Ausschalten, den Ein-/Ausschalter los-
lassen.

6.2 Verwendung als Strauchschere

Neigen Sie die Strauchschere leicht in Richtung
des zu schneidenden Strauches. Schneiden Sie
zunéchst die Seiten von unten nach oben, an-
schlieBend erst die Oberseite. Bei Nichtverwen-
dung muss die Messerschutzhaube auf das Mes-
ser aufgeschoben und der Akku entfernt werden.

e Schneiden Sie Straucher, die ihr Laub im
Herbst verlieren im Juni und Oktober.

e Schneiden Sie immergriine Straucher im April
und August.

6.2.1 Montage

Da das Gerat als Grasschere ausgeliefert wird (s.
Kapitel 6.1), ist das Grasscherenmesser gegen
das beiliegende Strauchmesser auszutauschen.
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Vorsicht! Alle nachfolgenden Montage-, De-
montage- und Einstellungsarbeiten ohne Akku
durchfiihren — Verletzungsgefahr. Verwenden Sie
Schutzhandschuhe und die mitgelieferte Messer-
schutzhaube.

1. Zum Entfernen der Messer driicken Sie die
Messerentriegelung (Bild 6a) und nehmen
das Messer ab (Bild 6b). Nach dem Entfernen
des Messers sind die Getriebezahnrader zu
sehen. Achten Sie darauf, dass wahrend des
Messerwechsels kein Schmutz in das Getrie-
be gelangt.

2. (Bild 7a) Schieben Sie das Messergehéuse in
die Aufnahme am Gerategehause.

3. Schieben Sie die Messerentriegelung wieder
nach vorne, driicken sie im oberen Bereich
nach unten (Bild 7b) und gleichzeitig das
Messer in die Verriegelung. Die Antriebsein-
heit am Geréat ist jetzt mit dem Messer ver-
bunden.

4. Schieben Sie den Akku in die dafiir vorge-
sehene Akkuaufnahme, bis die Arretierung
hérbar einrastet.

5. Entfernen Sie die Messerschutzhaube.

6.2.2 Ein-/ausschalten.
Gehen Sie wie unter Kapitel 6.1 beschrieben vor.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr! Akku entfernen!

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Geréat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Geréates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geréatein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Vor und nach dem Gebrauch sollte die Sche-
re grundlich gereinigt werden. Ein paar Trop-
fen Ol (z. B. Nahmaschinendél) auf die Messer
verbessern die Schneideleistung. Messer
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jedoch niemals fetten.

® Fureinen gleichbleibend exakten Schnitt ist
es notwendig, dass Grasreste und Schmutz
auch zwischen Ober- und Untermesser ent-
fernt werden.

Vorsicht!

Wegen der Gefahr von Personen- und Sach-
schéaden, reinigen Sie das Produkt nie mit
flieBendem Wasser, insbesondere nicht unter
Hochdruck. Bewahren Sie die Akkuschere an
einem trockenen und frostsicheren Ort auf.
Der Aufbewahrungsort muss fiir Kinder unzu-
ganglich sein.

7.2 Wartung

® Fir ein gutes Schneideergebnis sollten die
Messer stets scharf sein. Sie kénnen des-
halb mit einem Abziehstein wieder gescharft
werden. Besonders empfehlen wir, Scharten
und Grate, die durch Steine o. a. entstehen
kénnen, zu entfernen.

* Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende

Angaben gemacht werden:

® Typdes Geréates

® Artikelnummer des Gerates

e |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteil-Nummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!
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9. Lagerung und Transport

Akku entfernen. Lagern Sie das Geréat und des-

sen Zubehor an einem dunklen, trockenen und

frostfreien Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt

zwischen 5 und 30 °C. Bewahren Sie das Elektro-

werkzeug in der Originalverpackung auf.

e Tragen Sie das Gerat immer am Handgriff.

® Sichern Sie das Gerat gegen Verrutschen,
wenn Sie es in einem Fahrzeug transportie-
ren.

® Verwenden Sie zum Transport moglichst die
Originalverpackung.

® Nutzen Sie einen Transportschutz fur die
Gras- und Strauchscherenmesser.

10. Stérungen

Gerat lauft nicht

o Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist (Tas-
te ,B“ am Akku driicken) und ob das Ladege-
rat funktioniert.

® Prufen Sie, ob der Akku am Gerat vollstéandig
in die Akkuaufnahme eingeschoben ist und
eingerastet hat.

Falls das Gerat trotz vorhandener Spannung nicht

funktioniert, senden Sie es bitte an die angegebe-

ne Kundendienstadresse.
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11. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An

Aus

Laden

Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das Lade-
geréat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heif3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemdog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates maoglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-

Anl_GC_CG_18_Li_SPK13.indb 12 23.11.2023 09:03:25



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch Gber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natiirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewahrleistung Kéaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von Ihnen in der Europaischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Méngel oder den Austausch des Gerats beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerétes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemaBen, iblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschlei3 zurlickzufliihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegentiber Hitze, Kélte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Geréts flhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Gerat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zuriick.

6. Wenn Sie das Gerat in ein anderes Land der Europaischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Européischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstversténdlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse. Fir
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrdnkungen dieser Garantie geman den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschenstra3e 6, 94405 Landau / Isar
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstltzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
R
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstraRBe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-14 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols (see Fig. 8)

1. Danger! Read the operating instructions and
follow the warnings and safety instructions.

2. Keep all other persons away from the danger
zone.

3. Danger! The cutter blades continue to run
after the motor is switched off. Wait for the
blades to come to a standstill. Risk of injury!

4. Store the battery only in dry rooms with an
ambient temperature of +10°C to +40°C.
Place only charged batteries in storage (char-
ged at least 40 to 60%).

5. Protect the tool from the damp and never ex-
pose it to rain.

6. Guaranteed sound power level

Safety class Il

For use in dry rooms only.

© N

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illust-
rations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
. Grass cutter blade
Blade release mechanism
Safety lock-off
On/Off switch
Shrub cutter blade
Grass cutter blade guard
Shrub cutter blade guard

NoOO AN

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless grass and shrub shears
Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

Grass shears:

The tool is designed for cutting the edges of
lawns and small areas of grass in private and
hobby gardens.

Shrub shears:

The tool is designed for cutting small hedges and
shrubs in private and hobby gardens. Tools de-
signed for use in private and hobby gardens are

-15-
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regarded as unsuitable for use in public facilities,
parks and sports centers, along roadways, or in
agriculture and forestry. The operating instructions
supplied by the manufacturer must be obeyed to
ensure that the tool is used properly.

Warning! This tool must not be used for com-
posting purposes (shredding) as this could
result in injury to persons and damage to
property.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Speed N . ..o 1200 min"’!
Cutting width of grass shears.....
Cutting length of shrub shears

Cutting thickness of shrub shears............... 8 mm
Sound pressure level L ,................... 63.4 dB(A)
Sound power level L ,......ccccoeevrennnnn. 83.4 dB(A)
Uncertainty K ..., 2.09dB
Vibration max. @, ......c.cccoeininiiiiiiennnnen, <2.5m/s?
Uncertainty K ..., 1.5 m/s?
Weight ..o, 0.66 kg
Sound pressure level

at the operator's ear........ccccceeveevieeinnne 72 dB(A)
Uncertainty K ... 3dB

Important! The tool is supplied without rechar-
geable batteries and without a charger, and is
allowed to be used only with lithium-ion batteries
from the Power-X-Change series.

The lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power-X charger.

® The stated vibration emission levels and sta-
ted noise emission values were measured in
accordance with a set of standardized criteria
and can be used to compare one power tool

with another.

® The stated vibration emission levels and sta-
ted noise emission values can also be used
to make an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile & disinserito e quelli
in cui € inserito, ma funziona a vuoto).

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Danger!

The electric power tool generates an electro-
magnetic field during operation. Under certain
circumstances this field may actively or passively
impede medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injuries, we recommend persons
with medical implants to consult their doctor and
the manufacturer of the medical implant prior to
using the equipment.
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5. Before starting the equipment

The tool is supplied without a battery and
without a charger.

5.1 Charging the battery (Fig. 3)

1. Take the battery pack out of the equipment.
To do so, press the pushlock button (Fig. 4/
Item C).

Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
into the socket outlet. The green LED will then
begin to flash.

Slot the battery pack or packs onto the batte-
ry charger.

In the section entitled ,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

e whether there is voltage at the socket outlet

e whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
® the charging unit

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.2 Battery capacity indicator (Fig. 4)

Press the button for the battery capacity indicator
(Item B). The battery capacity indicator (Iltem A)
shows the charge status of the battery using 3
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

Warning! Any foreign bodies must be com-
pletely cleared away from the area to be
worked on.

Warning!

The switching devices installed on the tool by
the manufacturer are not allowed to be remo-
ved or bypassed, e.g. by fitting a switching
button to the handle, as this might result

in risk of injury and the tool will no longer
switch off automatically.

6. Operation

6.1 Using the tool as a grass shears

Allow the grass shears to glide over the ground.
The best cutting performance is achieved on dry
lawns.

The blade guard hood must be pushed over the
blade and the rechargeable battery removed
when the tool is not being used.

The grass shears is supplied already assembled.

1. (Fig. 5) Push the battery into the battery
mount provided (Fig. 2/Item 10) until you hear
the catch click into position. To take out the
battery, press the pushlock button (Item C)
and remove the battery.
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2. (Fig.5) Remove the blade guard hood (ltem
6).

3. (Fig. 5) To switch on, press the safety lock-off
(Item 3) and press the On/Off switch (Item 4)
at the same time.

4. To switch off, let go of the On/Off switch.

6.2 Using the tool as a shrub shears

Hold the shrub shears slightly tilted in the direc-
tion of the shrub you wish to cut. Start by cutting
the sides of the shrub working from the bottom
up, and finally cut the top of the shrub. The blade
guard hood must be pushed over the blade and
the rechargeable battery removed when the tool
is not being used.

e Shrubs which loose their leaves in the autumn
should be cut in June and October.

e Evergreen shrubs should be cut in April and
August.

6.2.1 Assembly

Since the tool is supplied as a grass shears (see
section 6.1), the grass cutting blade must be re-
placed with the supplied shrub cutter blade.

Caution! Carry out all the following assembly,
dismantling and adjustment work without a bat-
tery —risk of injury. Use protective gloves and the
blade guard hood which is supplied with the tool.
1. To remove the blade, push the blade release
mechanism (Fig. 6a) and take off the blade
(Fig. 6b). Once you have removed the blade
you will be able to see the toothed wheels of
the gear unit. Take care that no dirt gets into
the gear unit when you change the blade.
(Fig. 7a) Push the blade housing into the
mount on the tool housing.

Push the blade release mechanism forward
again, press down on the upper section (Fig.
7b) and press the blade into the lock at the
same time. The drive unit on the tool is now
connected to the blade.

Push the battery into the battery mount provi-
ded until you hear the catch click into positi-
on.

5. Remove the blade guard hood.
6.2.2 Switching on/off.

Proceed as described in section 6.1.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger! Remove the battery!

7.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

® The shears should be cleaned thoroughly
every time before and after use. Applying a
few drops of oil (e.g. sewing machine oil) to
the blades will improve the cutting perfor-
mance. However, never apply grease to the
blades.

® To guarantee a constant exact cut it is ne-
cessary that grass residues and dirt are also
removed from between the top and bottom
blades.

Caution!

Because of the risk of injury or damage to proper-
ty, never clean the product with running water, es-
pecially not with a pressure hose. Store the cord-
less shears in a dry and frost-free location. The
storage place must be inaccessible to children.

7.2 Maintenance

® For good cutting performance the blades
should always be sharp. They can be reshar-
pened therefore with a whetstone. In particu-
lar we recommend to remove notches and
ridges which are produced on the blades by
stones or the like.

® There are no other parts inside the tool which
require maintenance.
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7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage and transport

Remove the battery. Store the tool and its acces-

sories in a dark, dry and frost-free place. The ide-

al storage temperature is between 5 and 30 °C.

Store the electric tool in its original packaging.

e Always carry the tool by its handle.

e Secure the tool against slipping if you trans-
port it in a vehicle.

® Asfar as possible, use the original packaging
for transporting the tool.

® Use atransport guard for the grass and shrub
shears.

10. Faults

The tool does not work

e Check that the battery is charged (press but-
ton “B” on the battery) and that the charger is
working.

® Check that the battery is pushed fully into the
battery mount and is latched in position.

If the tool will not work in spite of the voltage

supply being OK, please send it to the customer

service address provided.

Disposal

]

Power tools, rechargeable batteries, accessories
and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment and its trans-
position into national law, power tools that are

no longer usable, and, according to the Directive
2006/66/EC, defective or drained batteries must
be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and elect-
ronic equipment may have harmful effects on the
environment and human health, due to the poten-
tial presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113)

(as amended) and the Waste Batteries and Ac-
cumulators Regulations 2009 (SI 2009/890) (as
amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes
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11. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.
Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.
To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:
- The rechargeable battery has not been used for a very long time.
- The battery temperature is outside the ideal range.
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes, Battery
Consumables* Blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-21-

Anl_GC_CG_18_Li_SPK13.indb 21 23.11.2023 09:03:44



Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

® Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles (cf. figure 8)

1. Danger! Lisez les instructions de service et
respectez les avertissements et les consig-
nes de sécurité.

2. Eloignez les personnes tierces de la zone de
danger.

3. Danger ! Aprés la mise hors service, les la-
mes continuent a tourner. Attendez I'arrét des
lames. Risque de blessure !

4. Stockage des accumulateurs uniquement
dans des piéces séches a une température
ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les
accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés
(charge min. 40 a 60 %).

5. Protégez 'appareil contre la pluie et
'humidité !

6. Niveau de puissance acoustique garanti

Catégorie de protection Il

A utiliser uniquement dans des endroits secs.

© N

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I’avenir.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas I'utiliser de maniére sire, a

moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer gu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Lame taille-herbe

Déverrouillage de la lame

Verrouillage de démarrage

Interrupteur marche/arrét

Lame taille-buisson

Protection de la lame taille-herbe
Protection de la lame taille-buisson

Noohrwb~

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

e Cisaille a herbes et buissons sans fil
® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité
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3. Utilisation conforme a
I'affectation

Taille-herbe :

Cet appareil est congu pour couper des bordures
de pelouses et de petites surfaces d’herbe dans
les jardins privés et les jardins de loisirs.

Taille-buisson :

Cet appareil est congu pour tailler des petites
haies et des arbustes dans les jardins privés et
les jardins de loisirs. Sont considérés comme
des appareils de jardins privés et de loisirs ceux
qui ne sont pas utilisés dans les installations pu-
bliques, les parcs, les terrains de sport, au bord
des routes ni dans I'agriculture et les exploitations
forestieres. Le respect du mode d’emploi joint par
le fabricant est la condition préalable a une utili-
sation conforme de I'appareil.

Avertissement ! Lappareil ne doit pas étre utilisé
comme broyeur, dans le sens de compostage, en
raison des risques issus pour les personnes et
les biens.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Vitesse de rotation n . .......ccccoeeinnn 1200 tr/min
Largeur de coupe du taille-herbe ........... 100 mm
Longueur de coupe du taille-buisson ..... 200 mm
Epaisseur de coupe du taille-buisson ........ 8 mm

Niveau de pression acoustique LpA ... 63,4dB (A)
Niveau de puissance acoustique L, 83,4 dB (A)

Imprécision K .......ooooiieiiiieeeiees 2,09 dB
Vibration max. a, ......c.c.cooeiniiiiiinnnnn <2,5m/s?
Imprécision K ... 1,5 m/s?
POIidS e 0,66 kg

Niveau de pression acoustique
a l'oreille de I'utilisateur
IMPrécision K ........occcoiiiiiiiiiieieeeseeeene

Attention ! Lappareil est livré sans accumu-
lateurs et sans chargeur et ne doit étre utilisé
qu’avec les accumulateurs Li-lon de la série Pow-
er X-Change.

Les accumulateurs Li-lon de la série Power X-
Change ne doivent étre chargés qu’avec le char-
geur Power X.

® Les valeurs totales des vibrations indiquées
et les valeurs d’émissions sonores indiquées
ont été mesurées selon une méthode d’essai
normée et peuvent étre utilisées pour compa-
rer différents outils électriques entre eux.

® Les valeurs totales des vibrations indiquées
et les valeurs d’émissions sonores indiquées
peuvent également étre utilisées pour une
estimation provisoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant l'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piece a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

® Adaptez votre facon de travailler a I'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.

® Faites controler 'appareil le cas échéant.
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® Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.
® Portez des gants.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n'est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

Danger !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’'implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possédent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur producteur
d’implants médicaux avant de commander la
machine.

5. Avant la mise en service

Lappareil est livré sans accumulateur et
sans chargeur.

5.1 Charge de I'accumulateur (figure 3)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche a crans (fi-
gure 4/pos. C).

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Branchez la fiche de con-
tact du chargeur dans la prise de courant. Le
voyant LED vert commence a clignoter.

3. Insérez le ou les accumulateur(s) dans le
chargeur.

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
I‘accumulateur chauffe quelque peu. C‘est cepen-
dant normal.

S‘il est impossible de charger I'accumulateur,

veuillez contrdler,

® silatension secteur est présente au niveau
de la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I‘accumulateur reste toujours
impossible, nous vous prions de bien vouloir
rapporter,

® le chargeur

® etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans lintérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
'endommagement du bloc accumulateur !

5.2 Indicateur de charge de I'accumulateur
(figure 4)

Appuyez sur l'interrupteur pour I'indicateur de

charge de I'accumulateur (pos. B). Lindicateur de

charge de 'accumulateur (pos. A) vous indique

I’état de charge de I'accumulateur a I'aide de trois

voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
L'accumulateur est complétement rechargé.

-25-

Anl_GC_CG_18_Li_SPK13.indb 25

23.11.2023



2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si 'erreur survient a nouveau, cela signifie que
I'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

Avertissement ! Eliminez tous les corps
étrangers des surfaces a traiter.

Avertissement !

Les mécanismes de couplage installés sur
I'appareil par le fabricant ne doivent étre ni
otés, ni pontés, par ex. en reliant une touche
de commutation a la poignée, sinon il y a un
risque de blessures et 'appareil ne se met
pas automatiquement hors circuit.

6. Commande

6.1 Utilisation comme taille-herbe

Faites glisser le taille-herbe au-dessus du sol.
La meilleure performance de coupe est obtenue
lorsque le gazon est sec.

En cas de non-utilisation, poussez le capot

de protection de la lame sur la lame et retirez
accumulateur.

Le taille-herbe livré est déja monté.

1. (figure 5) Insérez 'accumulateur dans le loge-
ment d’accumulateur (figure 2/pos. 10) prévu
a cet effet jusqu’a ce que le dispositif d’arrét
s’enclenche de maniere audible. Pour extraire
I'accumulateur, appuyez sur la touche a cran
(pos. C) et retirez 'accumulateur.

2. (figure 5) Retirez le capot de protection de la
lame (pos. 6).

3. (figure 5) Pour allumer, enfoncez le verrouil-
lage de démarrage (pos. 3) et actionnez en
méme temps l'interrupteur marche/arrét (pos.
4).

4. Pour éteindre, relachez l'interrupteur marche/
arrét.

6.2 Utilisation comme taille-buisson

Inclinez le taille-buisson Iégérement en direction
du buisson a couper. Taillez tout d’abord les c6tés
de bas en haut, ensuite seulement la partie su-
périeure. En cas de non-utilisation, poussez le ca-
pot de protection de la lame sur la lame et retirez
'accumulateur.

® Taillez en juin et en octobre les buissons qui
perdent leurs feuilles en automne.

® Taillez les buissons persistants en avril et en
ao(t.

6.2.1 Montage

Etant donné que I'appareil est livré comme taille-
herbe (voir chapitre 6.1), remplacez la lame taille-
herbe par la lame taille-buisson jointe.

Prudence ! Effectuez tous les travaux de mon-
tage, de démontage et de réglage ci-apres sans
accumulateur - Risque de blessure. Utilisez des
gants de protection et le capot de protection de la
lame fourni.

1. Pour retirer la lame, appuyez sur le dispositif
de déverrouillage de la lame (figure 6a) et
retirez la lame (figure 6b). Une fois la lame
retirée, les roues dentées de I'engrenage
deviennent visibles. Veillez a empécher que
'engrenage ne soit sali pendant le remplace-
ment de la lame.

2. (figure 7a) Poussez le boitier de la lame dans
le logement du carter d’appareil.

3. Poussez le déverrouillage de la lame a nou-
veau vers l'avant, poussez-le dans la zone
supérieure vers le bas (figure 7b) et poussez
en méme temps la lame dans le verrouillage.
L'unité d’entrainement de I'appareil est main-
tenant reliée a la lame.

4. Insérez 'accumulateur dans le logement
d’accumulateur prévu a cet effet jusqu’a ce
que le dispositif d’arrét s’enclenche de mani-
ere audible.

5. Retirez le capot de protection de la lame.

6.2.2 Mise en/hors circuit.
Procédez comme décrit au chapitre 6.1.
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7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger ! Retirez ’'accumulateur !

7.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

® Avant et aprés I'utilisation, nettoyez bien la
cisaille. Quelques gouttes d’huile (par ex. de
I’huile pour machine a coudre) sur la lame
améliorent la performance de coupe. Toute-
fois, ne graissez jamais la lame.

®  Pour que la coupe soit bien réguliere, il est
indispensable d’éliminer tout reste d’herbe
ainsi que tout encrassement, méme entre la
lame supérieure et la lame inférieure.

Prudence !

En raison du risque entrainé pour les person-
nes et les biens, ne nettoyez jamais le pro-
duit a ’eau courante, en particulier pas sous
haute tension. Conservez la cisaille sans fil
dans un endroit sec et a I’'abri du gel. Le lieu
de stockage doit ne pas pouvoir étre acces-
sible pour les enfants.

7.2 Maintenance

* Afin d’obtenir un bon résultat de coupe, les
lames doivent toujours étre aiguisées. Il est
donc possible de les aiguiser avec une pierre
a aiguiser. Nous recommandons particuliére-
ment d’éliminer les fissures et les bavures
apparues a cause des pierres.

® Aucune autre piéce a l'intérieur de I'appareil
n’a besoin de maintenance.
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7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

9. Stockage et transport

Retirez 'accumulateur. Entreposez I'appareil et

ses accessoires dans un endroit sombre, sec et a

I’abri du gel. La température de stockage optima-

le est comprise entre 5 et 30 °C. Conservez I'outil

électrique dans I'emballage d’origine.

® Portez toujours I'appareil par la poignée.

® Protégez I'appareil contre tout glissement,
lorsque vous le transportez dans un véhicule.

e Utilisez si possible 'emballage d’origine pour
le transport.

o Utilisez une protection de transport pour les
lames taille-herbe et taille-buisson.
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10. Dérangements

Lappareil ne fonctionne pas

e Vérifiez que 'accumulateur est chargé (en-
foncez la touche « B » de 'accumulateur) et
que le chargeur fonctionne.

e Contrélez si 'accumulateur est complétement
inséré dans le logement d’accumulateur et
s’est enclenché.

Dans le cas ou I'appareil ne fonctionne pas alors

que la tension est présente, renvoyez celui-ci au

service aprés-vente, a I'adresse indiquée.

Elimination des déchets

—

Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, les appareils, les emballages, les piles et
accus doivent étre déposés dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez-vous renseigner aup-
res de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les
accus dans les ordures ménageres!

Uniquement pour les pays de 'UE :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques, les outils électropor-
tatifs devenus inutilisables et conformément a la
directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre récoltés a part et apportés
dans un centre de collecte et de recyclage res-
pectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

R N A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants VAN o % :/

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois I'accord explicite de I'Einhell
Germany AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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11. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* brosses a charbon, accumulateur
Matériel de consommation/ lame

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-30-
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, ¢’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. La prestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’'une erreur de fabrication ou d’'un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n'ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® les dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement a une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou a un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans 'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiére, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a 'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de I'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service aprés-vente sur place.

5.  Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de I'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de I'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'Union européenne autre que celui dans lequel vous 'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’'un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer 'appareil & notre adresse de service apres-vente.
Pour les pieces d’usure, de consommation et les piéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

SplegaZlone dei simboli (vedi Fig. 8)

Pericolo! Leggere le istruzioni per [‘uso e
osservare le indicazioni di avvertenza e di
sicurezza.

2. Tenete le altre persone lontane dalla zona di
pericolo.

3. Pericolo! Dopo avere spento I‘apparecchio le
lame continuano a muoversi. Attendere che si
fermino. Pericolo di lesioni!

4. Conservazione delle batterie soltanto in locali
asciutti con una temperatura ambiente di
+10°C - +40°C. Conservate le batterie solo se
sono cariche (almeno al 40-60%).

5. Proteggete I‘apparecchio da pioggia e umidi-
tal

6. Livello di potenza acustica garantito

Grado di protezione Il

Utilizzate I'apparecchio soltanto in locali asci-

utti.

© N

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non ¢ destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-

ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da essa istruzioni su come usare I'apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Lama per erba

Sbloccaggio lama

Blocco dell‘avviamento

Interruttore ON/OFF

Lama per arbusti

Protezione lama per erba

Protezione lama per arbusti

Noohrwb~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Cesoie a batteria per erba ed arbusti
Istruzioni per 'uso originali
® Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Cesoie per erba:

Lapparecchio € concepito per tagliare bordi del
prato e di piccole superfici erbose di giardini
privati.

Cesoie per arbusti:

Lapparecchio € concepito per tagliare piccole
siepi e arbusti di giardini di privati. Si considerano
apparecchi per giardini privati quegli attrezzi che
non vengono usati in giardini pubblici, parchi,
impianti sportivi, lungo le strade, nell’agricoltura e
nell’economia forestale. Il rispetto delle istruzioni
per l'uso fornite dal produttore € necessario per
un uso corretto dell’apparecchio.

Avvertimento! In considerazione del pericolo
per persone e cose, ’apparecchio non deve
essere usato per sminuzzare rifiuti organici
per il compostaggio.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Numero di girin, 1200 min"’!
Larghezza di taglio di cesoie per erba .... 100 mm
Lunghezza di taglio di cesoie per arbusti 200 mm
Profondita di taglio di cesoie per arbusti ..... 8 mm

Livello di pressione acustica L ,......... 63,4 dB (A)
Livello di potenza acustica L, .......... 83,4 dB (A)
Incertezza K .......ccoovvieeeeiiiciiiieee e 2,09 dB
Vibrazioni max. a, .......ccccoeeeeieieniiiennnnen, <2,5m/s?
Incertezza K .......oooouvieeeiecieciiiee e 1,5 m/s?

Livello di pressione acustica
all‘orecchio dell‘utilizzatore ................... 72dB (A)
Incertezza K ... 3dB

Attenzione! L'apparecchio viene fornito senza
batterie e senza caricabatterie e deve essere
utilizzato solo con le batterie agli ioni di litio della
serie Power X-Change.

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X-Charger.

® | valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misu-
rati secondo un metodo di prova normalizzato
e possono essere usati per il confronto tra
elettroutensili di marchi diversi.

® | valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare
delle sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e  Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile & disinserito e quelli
in cui € inserito, ma funziona a vuoto).

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.
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2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Pericolo!

Questo elettroutensile sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo pud danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare 'apparecchio.

5. Prima della messa in esercizio

L‘apparecchio viene fornito senza batteria e
senza caricabatterie.

5.1 Ricarica della batteria (Fig. 3)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. A tale
scopo premete il tasto di arresto (Fig. 4/Pos.
C).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria o le batterie nel caricabat-
terie.

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un
po‘. Ma cio & del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, portate

e il caricabatterie

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.2 Indicazione di carica della batteria (Fig. 4)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (Pos. B). L‘indicazione di carica del-
la batteria (Pos. A) segnala lo stato di carica per
mezzo di 3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si € scaricata completamente ed
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

Avvertimento! Le superfici da trattare devono
essere private di tutti i corpi estranei.

Avvertimento!

| dispositivi di comando installati
sull‘apparecchio dal produttore non devono
essere eliminati o esclusi, ad es. bloccando
un pulsante premuto sull‘impugnatura, dato
che altrimenti sussiste il pericolo di lesioni
e |I‘apparecchio non si spegne automatica-
mente.
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6. Uso

6.1 Impiego come cesoie per erba

Lasciate scivolare le cesoie per erba sul terreno. |
risultati migliori si ottengono se I'erba & asciutta.
Quando I‘apparecchio non viene utilizzato spin-
gete la calotta protettiva sulla lama e rimuovete la
batteria.

Le cesoie per erba vengono fornite gia montate.

1. (Fig. 5) Inserite la batteria nell‘apposito vano
(Fig. 2/Pos. 10) fino a quando il bloccaggio
scatta in posizione in modo chiaramente udi-
bile. Per rimuovere la batteria premete il tasto
di arresto (Pos. C) ed estraetela.

2. (Fig.5) Togliete la calotta protettiva della lama
(Pos. 6).

3. (Fig. 5) Per accendere I'‘apparecchio premete
il blocco dell‘avviamento (Pos. 3) e allo stesso
tempo azionate l‘interruttore ON/OFF (Pos.4).

4. Per spegnere I'apparecchio, lasciate andare
I'interruttore ON/OFF.

6.2 Impiego come cesoie per arbusti
Inclinate leggermente le cesoie per arbusti in
direzione dell’arbusto da tagliare. Tagliate prima

i lati dal basso verso I‘alto e solo in seguito la
parte superiore. Quando |‘apparecchio non viene
utilizzato spingete la calotta protettiva sulla lama
e rimuovete la batteria.

e Tagliate a giugno e a ottobre le siepi che per-
dono le foglie in autunno.

® Tagliate ad aprile e ad agosto le siepi
sempreverdi.

6.2.1 Montaggio

Dato che I‘apparecchio viene fornito come cesoie
per erba (vedi capitolo 6.1), si deve sostituire la
lama per erba con la lama per arbusti fornita.

Attenzione! Eseguite tutte le seguenti operazioni
di montaggio, smontaggio e regolazione senza
batteria — pericolo di lesioni. Utilizzate guanti pro-
tettivi e la calotta protettiva della lama fornita.

1. Pertogliere la lama premete lo sbloccaggio
della lama (Fig. 6a), poi estraetela (Fig. 6b).
Dopo aver tolto la lama si vedono le ruote
dentate degli ingranaggi. Fate attenzione che
non entri sporco negli ingranaggi durante la
sostituzione della lama.

2. (Fig. 7a) Spingete linvolucro della lama nella
sede sulla carcassa dell‘apparecchio.

3. Spingete di nuovo in avanti lo sbloccaggio

della lama, premete verso il basso nella zona
superiore (Fig. 7b) e contemporaneamente
premete la lama nel bloccaggio. L‘unita azio-
namento dell‘apparecchio & collegata ora con
la lama.

4. Inserite la batteria nell‘apposito vano fino a
quando il bloccaggio scatta in posizione in
modo chiaramente udibile.

5. Rimuovete la calotta protettiva della lama.

6.2.2 Accensione/spegnimento.
Procedete come descritto al capitolo 6.1.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo! Togliete la batteria!

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

® Prima e dopo |‘uso le cesoie devono essere
pulite a fondo. Qualche goccia d'olio (ad es.
olio per macchine da cucire) sulla lama aiuta
a migliorare le prestazioni di taglio. La lama
non va pero mai ingrassata.

e Perun taglio preciso e sempre uguale € ne-
cessario eliminare i resti di erba e lo sporco
presenti anche tra la lama superiore e quella
inferiore.

Attenzione!

Per evitare danni a persone o a cose, non
utilizzate mai acqua corrente per pulire il
prodotto, soprattutto non con getto ad alta
pressione. Conservate le cesoie a batteria in
un posto asciutto e protetto dal gelo. Il luogo
di conservazione non deve essere accessibi-
le ai bambini.
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7.2 Manutenzione

® Perun buon risultato di taglio le lame devo-
no essere sempre affilate. Possono essere
quindi riaffilate con una cote. In particolare,
vi consigliamo di eliminare graffiature e bave
dovute a pietre o simili.

e Allinterno dell‘apparecchio non si trovano alt-
re parti che richiedano manutenzione.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione e trasporto

Togliete la batteria. Conservate I‘apparecchio e i

suoi accessori in un luogo buio, asciutto e al ripa-

ro dal gelo. La temperatura ottimale per la conser-

vazione &€ compresatrai5 e i 30 °C. Conservate

I‘apparecchio nell‘imballaggio originale.

e Trasportate sempre I‘apparecchio per
limpugnatura.

® Fissate 'apparecchio in modo che non si
sposti nel caso in cui lo trasportiate in un vei-
colo.

e Periltrasporto utilizzate se possibile
Iimballaggio originale.

e Utilizzate una protezione per il trasporto per
le lame delle forbici per erba e delle cesoie
per cespugli.
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10. Anomalie

L‘apparecchio non funziona

® \Verificate che la batteria sia carica (premendo
il tasto “B” sulla batteria) e che il caricabatte-
rie funzioni.

® Controllate che la batteria sia completamente
inserita nell‘apposito vano dell‘apparecchio e
sia scattata in posizione.

Nel caso in cui I'‘apparecchio non funzioni pur

in presenza di tensione, speditelo all‘indirizzo

dell‘assistenza clienti indicato.

Smaltimento

]

Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente
elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi
non piu impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti
domestici!

Per un corretto smaltimento verificare sempre le
disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della
Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile
difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchi-
ature elettriche ed elettroniche potrebbero avere
effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana
a causa della possibile presenza di sostanze
nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita
solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Conriserva di apportare modifiche tecniche
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11. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso

LED verde

Significato e interventi

Spento

Lampeggia

Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per |‘uso, la batteria non € nel
caricabatterie.

Acceso

Spento

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento

Acceso

La batteria € ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia

Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia

Lampeggia

Anomalia

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve pil venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso

Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-38-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed €& limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,Professional” acquistati con P.IVA non vale I‘esclusione per |'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
® Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

® Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti € non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all'impiego della forza
o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia € 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia € di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Cid vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell'Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.I., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af symbolerne (se billede 8)

1. Fare! Lees betjeningsvejledningen og folg
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Hold tredjeperson borte fra farezonen.
Fare! Knivene karer kortvarigt videre, efter
at maskinen er blevet slukket. Vent, indtil kni-
vene star stille. Fare for kvaestelser!
Akkumulatorbatterierne skal opbevares i et
tart rum med en omgivende temperatur pa
+10 °C - +40 °C. Opbevaring skal ske i opla-
det tilstand (mindst 40-60%).

Beskyt produktet mod regn og fugt!
Garanteret lydeffektniveau

Kapslingsklasse Il

Kun til brug i terre rum.

2.
3.

N>

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fare til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Maskinen ma ikke betjenes af personer (inkl.
bern) med begraensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til mas-
kinens anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at arbejde med maskinen, med mindre
arbejdet sker under opsyn eller efter grundig inst-
ruktion. Pas p4, at bern ikke leger med maskinen.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Graesklipperens kniv
Knivfrigerelse
Indkoblingsspeerre
Teend-/sluk-knap

Buskkniv

Knivbeskyttelse graesskaerekniv
Knivbeskyttelse buskkniv

Noohrowb~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Akku-grees- og buskklipper
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Graesklipper:
Produktet er beregnet til at klippe pleenekanter og
mindre graesarealer i private haver.

Buskklipper:

Produktet er beregnet til at klippe sméa haekke og
buske i private haver. Et produkt anses som hjael-
pemiddel i private haver, hvis den ikke anvendes
til pleje af offentlige anleeg, parker, sportspladser
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og veje, og ej heller anvendes inden for land- og
skovbrug. Forudsaetning for korrekt anvendelse af
produktet er, at den medfelgende betjeningsvej-
ledning fra producenten laeses og falges.
Advarsel! Pa grund af fare for skade pa
personer og materiel ma produktet ikke
anvendes til findeling i forbindelse med kom-
postering.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Omdrejningstal N ... 1200 min"’!
Klippebredde graesklipper .........ccccceeennee 100 mm
Klippelaengde buskklipper ..........cc.cceee..e. 200 mm
Klippetykkelse buskklipper ..........c.ccceeueee. 8 mm
Lydtryksniveau L, .....ccooovovvecmnnnnns 63,4 dB (A)
Lydeffektniveau L, .....coooriiieirnnnnnn. 83,4 dB (A)

Usikkerhed K ......... ....2,09dB
Vibration maks. a, .. .<2,5m/s?
Usikkerhed K ... ....1,5m/s?
Vgt i 0,66 kg
Lydtryksniveau ved brugerens gre ........ 72dB (A)
Usikkerhed K ..o 3dB

Pas pa! Produktet leveres uden akkumulatorbat-
terier og uden ladeaggregat og ma kun bruges
sammen med Li-lon akkumulatorbatterierne fra
Power X-Change serien.

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien ma kun lades med Power-X-
Charger.

® De angivede samlede svingningsveerdier og
de angivede stgjemissionsveerdier er blevet
malt iht. en standardiseret analyseproces og
kan anvendes til at sammenligne el-veerkioj
indbyrdes.
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® De angivede samlede svingningsvaerdier og
de angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa
bruges til at gennemfere en forelgbig vurde-
ring af belastningen.

Advarsel:

Svingnings- og stejemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-vaerktojet bruges, dette
afheenger af den made, el-veerktgjet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
® Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.

Begreens arbejdstiden!

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktajet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er taendt, men
kerer uden belastning).

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
horeveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

Fare!

Dette el-veerktej frembringer et elektromagne-
tisk felt under driften. Dette felt kan under visse
omstaendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dodelige kveestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.
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5. Inden ibrugtagning

Produktet leveres uden akkumulatorbatteri
og uden ladeaggregat.

5.1 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 7)
1.
Tryk pa stoptasten (fig. 4/pos. C).

Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
veerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet i stikkontakten. Den grenne LED-
lysdiode begynder at blinke.

Saet akkumulatorbatteriet eller akkumulator-
batterierne pa ladeaggregatet.

Under punkt ,Visninger pa ladeaggregat”
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

2.

Under opladningen kan akkuen blive varm. Dette
er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack‘en,
skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten
[ J

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack‘en, bedes du indsende,

® ladeaggregatet

samt akkupack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes szerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!
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Tag akkupack‘en ud af holderen pa produktet:

om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

5.2 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 8)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapacite-

tsindikator (pos. B). Akkumulatorbatteri-kapacite-

tsindikatoren (pos. A) indikerer akkumulatorbatte-

riets ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke laengere bruges og
oplades.

Advarsel! Overfladerne, der skal bearbejdes,
skal befries for alle fremmedlegemer.

Advarsel!

Koblingsanordningerne, som producenten
har installeret pa produktet, ma ikke fjernes
eller overkobles, f.eks. ved at fiksere en knap
pa handtaget, da dette er forbundet med fare
for kvaestelser, desuden slar produktet ikke
automatisk fra.

6. Betjening

6.1 Anvendelse som greesklipper

Lad greesklipperen glide hen over jorden. Den
bedste klippeydelse opnas med ter pleene.

Nar den ikke bruges, skal knivbeskyttelseskap-
pen skubbes fast pa kniven, og akkuen fiernes.
Graesklipperen er monteret ved leveringen.

1. (billede 5) Skub akkumulatorbatteriet ind i ak-
kumulatorbatteriholderen (billede 2/pos. 10),
til lasen falder harbart i hak. Akkumulatorbat-
teriet fiernes ved at trykke pa anslagsknap-
pen (pos. C) og fierne akkumulatorbatteriet.

2. (billede 5) Fjern knivbeskyttelseskappen
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(pos. 6).

3. (billede 5) Produktet taendes ved at trykke pa
indkoblingsspeerren (pos. 3), samtidigt med at
teend-/sluk-knappen (pos. 4) betjenes.

4. Slip teend-/sluk-knappen for at slukke.

6.2 Anvendelse som buskklipper

Lad buskklipperen heelde let i retning ind mod
busken, der skal klippes. Klip forst siderne nedef-
ra og opad og sa oversiden. Nar den ikke bruges,
skal knivbeskyttelseskappen skubbes fast pa
kniven, og akkumulatorbatteriet fiernes.

* Kilip buske, der taber deres lov i efteraret, i
juni og oktober.
e Kilip stedsegrenne buske i april og august.

6.2.1 Paseetning

Da produktet udleveres som graesklipper (se ka-
pitel 6.1), skal graesklipperkniven erstattes af den
vedlagte buskkniv.

Forsigtig! Alt efterfalgende monterings-, afmon-
terings- og indstillingsarbejde skal gennemfares
uden akkumulatorbatteri —fare for kvaestelser.
Brug beskyttelseshandsker og den medleverede
knivbeskyttelseskappe.

1. Knivene fiernes ved at trykke pa knivfrigarel-
sen (billede 6a) og tage kniven af (billede 6b).
Nar kniven er taget ud, kommer geartand-
hjulene til syne. Pas pa, at der ikke treenger
snavs ind i gearet, nar kniven udskiftes.

2. (billede 7a) Skub knivhuset ind i holderen pa
huset.

3. Skub knivfrigerelsen fremad igen, tryk det
overste omrade nedad (billede 7b) og samti-
digt kniven ind i fastldsningen. Drivenheden
pa produktet er nu forbundet med kniven.

4. Skub akkumulatorbatteriet ind i akkumulator-
batteriholderen, til arreteringen/stoppet falder
horbart i hak.

5. Fjern knivbeskyttelseskappen.

6.2.2 Teende/slukke.
Fremgangsméaden er som beskrevet i kapitel 6.1.

7. Renggring, vedligeholdelse og

reservedelsbestilling

Fare! Tag akkumulatorbatteriet af!

7.1 Rengoring

Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas p4,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.
Klipperen skal rengeres grundigt fer og efter
brug. Et par draber olie (f.eks. symaskineolie)
pa knivene vil forbedre klippeydelsen. Kni-
vene ma dog ikke fedtes ind.

For at opna et ensartet eksakt snit er det
neodvendigt, at graesrester og snavs - ogsa
mellem over- og underkniv - fjernes.

Forsigtig!

Pa grund af faren for person- og tingsskade
ma produktet aldrig afvaskes med rindende
vand, navnlig ikke under hgijt tryk. Opbevar
akku-klipperen pa et tort og frostsikkert sted.
Stedet ma ikke vaere tilgeengeligt for barn.

7.2 Vedligeholdelse

Knivene skal holdes skarpe for at sikre et kon-
stant godt resultat. De kan derfor genskeerpes
med en hveessesten. Iseer anbefales det, at
skar og grater fra sten o.lign. fiernes.

Der findes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i produktet.

7.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.
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8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes felgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

¢ Produktets varenummer

¢ Produktets identnummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring og transport

Tag akkumulatorbatteriet af. Produktet og dets

tilbeher skal opbevares et markt, tort og frostfrit

sted. Den optimale lagertemperatur ligger mellem

5 0g 30 °C. Opbevar el-vaerktgjet i den originale

emballage.

® Beer altid produktet ved at holde i handgrebet.

® Fikser produktet, s& det ikke kan rutsche, hvis
det transporteres i/pa et keretgj.

® Produktet skal helst transporteres i den origi-
nale emballage.

© Brug en transportbeskyttelse til grees- og
buskklipperens knive.

10. Driftsforstyrrelser

Produktet korer ikke

e Kontrollér, om akkumulatorbatteriet er ladet
op (tryk pa taste "B” pa akkumulatatorbatteri),
og om ladeaggregatet fungerer.

e Kontroller, om akkumulatorbatteriet pa pro-
duktet er skubbet helt ind i akkumulatorbatte-
riholderen og sidder rigtigt fast.

Hvis produktet ikke fungerer, selv om spzending

er til stede, skal du indsende den til den angivne

kundeservice.

Bortskaffelse

)i

_—
El-veerktej, akku, tilbehor og emballage skal gen-
bruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt
2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr og de nationale bestemmelser, der er
baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljgfors-
krifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elekt-
ronisk affald have skadelige virkninger pa miljoet
og menneskers sundhed pa grund af den mulige
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

- 44 -

Anl_GC_CG_18_Li_SPK13.indb 44 23.11.2023 09:03:52



DK/N

11. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus
Road lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakraevet handling
ode ode

Slukket Blinker Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt Slukket Opladning
Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. lzengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning
Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have fglgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker Blinker Fejl
Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.
Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt Teendt Temperaturfejl
Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:
Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kabere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berares ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kabt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjaelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemaerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
daekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, handvaerksmeessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional” geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien deekker ikke fglgende:
® Skader pa produktet som folge af tilsideseettelse af montagevejledningen eller som felge af

usagkyndig installation, tilsideseettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

e Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmees-
sigt fremstillet til et begraenset cyklustal. Sliddet opstar iseer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som falge af varme, kulde, vibration og sted.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medferer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kebet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europeeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i neervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

Foérklaring av symboler (se bild 8)

1. Fara! Las igenom bruksanvisningen och fol]
varnings- och sakerhetsanvisningarna.

2. Settill att inga andra personer finns i farozo-
nen.

3. Faral! Efter att du slagit ifrAn maskinen fort-
satter knivarna att kora. Véanta tills knivarna
har stannat. Risk fér personskador!

4. Laddningsbara batterier far endast forvaras

i torra utrymmen med en omgivningstem-

peratur mellan +10 °C och +40 °C. Se till att

batterierna har laddats (minst 40-60 %) innan
de laggs undan for férvaring.

Skydda maskinen mot regn och fukt.

Garanterad ljudeffektniva

Skyddsklass Il

Endast avsedd fér anvandning i torra utrym-

men.

N>

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Léas igenom alla sakerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

Denna maskin &r inte avsedd att anvandas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sakerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning av mas-
kinen. Barn ska héllas under uppsikt for att séker-
stélla att de inte anvander maskinen som leksak.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Grasklippningsknivar

Knivsparr

Brytarspéarr

Strémbrytare

Svard for hackklippning

Knivskydd for grasklippningskniv
Knivskydd for svard for hackklippning

Noohrowb~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du méaste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

Batteridriven gras-/hacksax
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Grassax

Maskinen ar avsedd for klippning av grasmatte-
kanter och mindre grésytor i privata och hobbyan-
lagda tradgardar.

Héacksax

Maskinen ar avsedd for klippning av sma hackar
och buskar i privata och hobbyanlagda trad-
gardar. Maskiner for privata tradgardar far inte
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anvandas till offentliga gronomraden, parker,
sportanlaggningar, gator eller inom lant- och
skogsbruk. En férutsattning fér &ndamalsenlig
anvandning av maskinen &r att tillverkarens bruk-
sanvisning beaktas.

Varning! For att undvika personskador samt
materiella skador far maskinen inte anvéndas
till att finférdela material infér kompostering.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Varvtal ... 1200 min™’!
Klippbredd grassax ........cccoceeviveeenineennne 100 mm
Klippldngd hAcksaXx ..........cccccvvveeeniineenns 200 mm
Klippkapacitet hacksax .........ccccccveveiiiiiinnns 8 mm
Ljudtrycksniva LpA ............................ 63,4 dB (A)
Ljudeffektniva Ly, ....ccoovveveiiiiiinnnnns 83,4 dB (A)
Osakerhet K .......oooooeiiiiieiiieeiccieeeeeee, 2,09 dB
Vibration max. @, ......cccccoceeniieeniinnnns <2,6 m/s®
OsEKerhet K .......coveeeeeeeeeeeeeeeeeeene 1,5 m/s?
VIKE o 0,66 kg
Ljudtrycksniva

vid anvandarens 6ron ...........ccccceeveene 72dB (A)
Osakerhet K ......ooooeeiiieecceec e 3dB

Obs! Maskinen levereras utan batterier och

utan laddare. Tank pa att maskinen endast far
anvandas med Li-jon-batterier fran serien Power-
X-Change.

Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change far
endast laddas med Power-X-laddaren.

® Angivna vibrationsemissionsvarden och bul-
lervarden har métts upp enligt en standardi-
serad provningsmetod och kan anvéandas om

man vill jAmféra olika elverktyg.

® Angivna vibrationsemissionsvarden och bul-
lervarden kan &ven anvandas till en preliminar
beddmning av belastningen.

Varning:

Beroende péa hur elverktyget anvéands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrAn maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvéandningen
(t.ex. tider nar elverktyget har slagits ifran, och sa-
dana tider nar det visserligen har slagits pa, men
kor utan belastning).

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Fara!

Detta elverktyg genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omstandigheter kan
detta falt paverka aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken for allvarliga
eller dédliga personskador, rekommenderar vi att
personer med medicinska implantat kontaktar sin
lakare och tillverkaren av det medicinska implan-
tatet innan maskinen anvands.
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5. Fore anvandning

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare.

Ladda batteriet (bild 3)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in spérr-
knappen (bild 4/pos. C).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vagguttaget. Den gréna lysdioden
bérjar blinka.

3. Sétt batteriet eller batterierna pa laddaren.

4. Under punkten ,Lampor pa laddaren” finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas varms det en aning. Detta
ar dock normailt.

Om batteriet inte kan laddas maste du kontrollera

e att ndtspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du

lamnain
e laddaren och
e batteriet

till var kundtjanstavdelning.

For en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kdpte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
for att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli sa lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvéandigt om du méarker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

Anl_GC_CG_18_Li_SPK13.indb 50

Kapacitetsindikering for batteriet (bild 4)
Tryck pa knappen (pos. B) for kapacitetsindikering
for batteriet. Kapacitetsindikeringen (pos. A) visar
batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder ar tanda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder ar tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1t det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och &r dar-
med defekt. Dra av batteriet frin maskinen. Du far
inte langre anvanda eller forsdka ladda ett defekt
batteri.

Varning! Ta bort alla frammande féremal fran
ytorna dér du ska jobba.

Varning!

Brytarna som tillverkaren har installerat pa
maskinen far inte demonteras eller 6ver-
bryggas, t ex genom att strémbrytaren pa
handtaget binds fast. | annat fall finns risk for
skador eftersom maskinen inte kopplas ifran
automatiskt.

6. Anvanda

6.1 Anvanda maskinen som gréssax

Lat grassaxen glida éver grasmattan. Det basta
klippresultatet far du om gréasmattan ar torr.

Nar maskinen inte anvands ska knivskyddet sat-
tas pa kniven och batteriet tas ut.

Gréassaxen levereras i monterat skick.

1. (Bild 5) Skjut in batteriet i det avsedda bat-
terifastet (bild 2/pos. 10) tills du hér hur det
snapper in. Om batteriet ska tas ut maste
sparrknappen (pos. C) tryckas in sa att batte-
riet darefter kan tas av.

2. (Bild 5) Ta av knivskyddet (pos. 6).

3. (Bild 5) Om du ska sla p& maskinen maste du
forst trycka in brytarspérren (pos. 3) och sam-
tidigt trycka in strombrytaren (pos. 4).
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4. Slapp strombrytaren om du vill sla ifrAn mas-
kinen.

6.2 Anvanda maskinen som hacksax

Vinkla hacksaxen en aning mot busken som ska
klippas. Klipp forst in sidorna, nerifran och upp,
och forst darefter ovansidan. Nar maskinen inte
anvands ska knivskyddet sattas pa kniven och
batteriet tas ut.

® Buskar som tappar sina |6v pa hdsten ska
klippas i juni och oktober.

© Buskar som ar sténdigt gréna ska klippas i
april och augusti.

6.2.1 Montera maskinen

Eftersom maskinen tillhandahélls som grassax
(se kapitel 6.1) maste grasklippningskniven bytas
ut mot det bifogade svardet for hackklippning.

Obs! Genomfér alla nedanstdende monterings-,
demonterings- och installningsarbeten utan batte-
ri. Risk for personskador! Anvand skyddshands-
kar och medféljande knivskydd.

1. Om knivarna ska bytas ut maste du forst
trycka in knivsparren (bild 6a) , och darefter
dra av kniven (bild 6b). Efter att du har tagit
av kniven syns vaxelkugghjulen. Var forsiktig
sa att ingen smuts tranger in i vaxeln nar du
byter ut kniven.

2. (Bild 7a) Skjut in knivkapan i fastet pa maski-
nens kapa.

3. Skjut knivsparren framat igen, tryck den

nedat framtill (bild 7b) och tryck samtidigt in

kniven i sparren. Drivenheten pa maskinen ar
nu ansluten till kniven.

Skjut in batteriet i det avsedda batterifastet

tills du tydligt hér hur det snapper in.

5. Taav knivskyddet.

4.

6.2 Sla pa / ifrdn maskinen
Félj anvisningarna i kapitel 6.1.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestallning

Fara! Ta av batteriet!

7.1 Rengbra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

® Rengor saxen noggrant fore och efter an-
vandningen. Ett par droppar olja (t.ex. symas-
kinsolja) pa knivarna forbattrar klippresultatet.
Fetta dock aldrig in knivarna.

®  For att klippresultatet ska forbli exakt ar det
nddvandigt att grasrester och smuts mellan
6ver- och underkniven tas bort.

Obs!

Pa grund av risken for personskador och ma-
teriella skador far produkten aldrig rengéras
under rinnande vatten, sarskilt inte under
hogtryck. Férvara den batteridrivna gras-
saxen pa en torr och frostfri plats. Se till att
maskinen ar oatkomlig fér barn.

7.2 Underhall

e Hall alltid knivarna i vasst skick for att fa ett
fint klippningsresultat. Knivarna kan slipas
med en skérpsten. Vi rekommenderar att
skaror och grader som har uppstatt av stenar
och liknande atgardas.

® | maskinens inre finns inga andra delar som
kraver underhall.

7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Foérvaring och transport

Ta av batteriet. Forvara apparaten och dess tillbe-

hér pa en mork, torr och frostfri plats. Den basta

férvaringstemperaturen ar mellan 5 °C och 30 °C.

Forvara elverktyget i originalférpackningen.

© Bar alltid maskinen i handtaget.

® Fixera maskinen sa att den inte kan glida om
den ska transporteras i ett fordon.

® Anvand om mdjligt originalférpackningen vid
transport.

® Anvand ett transportskydd for gras- och hack-
saxen.

10. Stérningar

Maskinen kor inte.

* Kontrollera att batteriet &r laddat (tryck in
knapp "B” pa batteriet) och att laddaren fun-
gerar.

e Kontrollera att batteriet har skjutits in helt och
snappt fast i batterifastet i maskinen.

Om maskinen inte fungerar trots att spanning

foreligger ska den skickas in till kundtjanst (se

adress).
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Avfallshantering

)i

]
Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehér och
férpackningar ska sorteras for miljovanlig ater-
vinning

Slang inte elverktyg och batterier/uppladdnings-
bara batterier i hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk
och elektronisk utrustning och dess inférlivan-
de i nationell lagstiftning maste elverktyg som
inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet
2006/66/EG, defekta eller urladdade batterier
samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt
satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elekt-
risk och elektronisk utrustning ha skadliga effek-
ter pa miljon och manniskors hélsa, pa grund av
potentiell férekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande
av dokumentation som medfbljer, i sin helhet
eller delvis, &rendast tillatet efter skriftligt
godkéannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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11. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till enatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och éar klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pé ett Iage fér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp ldngsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Kolborstar, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Knivar
Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

séatt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges péa garantikor-

tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for
att du ska kunna géra ansprak pa garantin:
1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
2. Garantitjiansterna omfattar endast saddana brister pa produkten, képt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan harledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens kdpt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gardas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats f6r kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts fér liknande pakanning. Vid artiklar av market "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning.
3. Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller stromtyp),
asidosatta underhalls- och sékerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhall.

® Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har tréngt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ar i sin
konstruktion dimensionerade for ett begransat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot vérme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 ar och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det ar inte mojligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nar produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla fér produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.

5. Anmaél den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdépebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6. Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen an det land dér produkten kdptes,
tillhandahalls vara garantitjnster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symbol( (viz obr. 8)

1. Nebezpeci! Precist si navod k obsluze a dbat
varovnych a bezpeénostnich pokynd.

2. Nedovolte tfetim osobam pohybovat se v rizi-
kové oblasti.

3. Nebezpeci! Noze po vypnuti pfistroje do-
bihaji. Vyckeijte, dokud se noze zcela nezasta-
vi. Nebezpedi zranéni!

4. Akumulatory skladujte jen v suchych pros-

torach s teplotou v rozsahu od +10 °C do +40

°C. Akumulatory skladujte pouze v nabitém

stavu (min. 40-60% nabiti).

Pristroj chrante pfed destém a vihkem!

Zarucena hladina akustického vykonu

Ttida ochrany Il

Pouze pro pouziti v suchych mistnostech.

©ONo>

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v¢éetné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo du$evnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda Ze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpeénost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
meély byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
NGz na stfihani travy
Odblokovani noze

Blokovani zapnuti

Vypina¢

NGz na kefe

Ochrana noze na stfihani travy
Ochrana noze na stfihani kefd

Noohrowb~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilt se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

e QOdstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Akumulatorové ndzky na travu a kefe
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Nlzky na travu:

Pristroj je uréen k sekani hran travniku, malych
travnatych ploch v soukromych zahradach u
domu a chat.

NGzky na kefe:

Pristroj je uréen ke stfihani malych houstin a
kefd v soukromé domovni a hobby zahradé.
Za pristroje pro soukromé zahrady u domu a
chat jsou povazovany ty, které se nepouzivaji
ve vefejnych zafizenich, parcich, sportovistich,
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jako téZ v zemédélstvi a lesnictvi. Dodrzovani
vyrobcem pfilozeného navodu k obsluze je
predpokladem pro fadné pouzivani pfistroje.
Varovani! Z diivodu ohroZeni osob a vzniku
vécnych Skod nesmi byt prFistroj pouzivan na
drceni za uéelem kompostovani.

Pistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslnych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Pocet otaek n . ....ccoeeviiiiciiiiiis 1200 min™’!
Sitka zabéru nizek na travu.................... 100 mm
Délka zabéru nGizek na kefe.................... 200 mm
Tloustka fezu nuzek na kefe........................ 8 mm
Hladina akustického tlaku , ............. 63,4 dB (A)
Hladina akustického vykonu L, ....... 83,4 dB (A)
Nejistota K ...ooiiieieeeee e 2,09 dB
Vibrace max. a, ......cccccoevvieiiiiiiniiicnnen, <2,5m/s?
Nejistota K ....oooiiiiiee 1,5 m/s?
HMOtNOSt ..., 0,66 kg
Hladina akustického tlaku

u ucha obsluhujici osoby ..................... 72dB (A)
Nejistota K ....ooiiiiiieeee 3dB

Pozor! Pistroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky a smi se pouzivat jen s Li-lon akumu-
latory fady Power X-Change.

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabijecky Power X-
Charger.

e Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normova-
ného zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro
srovnani elektrického nastroje s jinym elekt-
rickym nastrojem.

e Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro

predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute€¢ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplsobu
pouzivani elektrického nafadi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zpUsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.
V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Omezte pracovni dobu!

Pritom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

2.

3.

Nebezpeci!

Tento elektricky pfistroj produkuje béhem pro-
vozu elektromagnetické pole. Toto pole mize za
urcitych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni
|ékarské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu¢ujeme
osobam s Iékafskymi implantaty konzultovat
pred pouzivanim pfistroje svého lékare a vyrobce
|ékafského implantatu.
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5. Pfed uvedenim do provozu

Pristroj se dodava bez akumulatoru a
nabijecky.

5.1 Nabijeni akumulatoru (obr. 7)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Pfi tom
stisknéte zapadku (obr. 4 / pol. C).
Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky do zasuvky. Zelena LED zaéne bli-
kat.

Zasunte akumulatory do nabijecky.

V bodu ,Indikace nabije¢ky” najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijecce.

2.

Béhem nabijeni se miize akumulator trochu
zahfivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontroluijte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém0
dotykaji nabijecich kontaktd.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratdim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.2 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 8)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(pol. B). Indikace kapacity akumulatoru (pol. A)
signalizuje stav nabiti akumulatoru pomoci 3 LED.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulator je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojoveé teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

Varovani! Zpracovavané plochy musi byt zba-
veny v§ech cizich material.

Varovani!

Spinaci prvky instalované vyrobcem

na pristroji se nesméji odstranovat ani
pfemostovat, napf. pfidanim spinace na
rukojet, protoZe jinak vznika nebezpeci
poranéni a pristroj se automaticky nevypne.

6. Obsluha

6.1 Pouziti jako nGizky na travu

Nechte ndzky na travu klouzat nad zemi.
Nejlepsiho posekani dosahnete, pokud je trava
sucha.

Kdyz pfistroj nepouzivate, musite nasadit
ochranny kryt na ndiz a odpojit akumulator.
NUzky na travu se dodavaji jiz smontované.

1. (Obr. 5) Zasurite akumulator do vymezeného
prostoru (obr. 2/ pol. 10), dokud slySitelné
nezaklapne aretace. Pfi vyjmuti akumu-
latoru stisknéte zapadkové tlaéitko (pol. C) a
odstrarte akumulator.

2. (Obr.5) Odstrante ochranny kryt noze (pol. 6).

3. (Obr.5) P¥i zapnuti stisknéte blokovani zap-
nuti (pol. 3) a soucasné stisknéte za-/vypina¢
(pol. 4).

4. P¥i vypnuti vypina¢ uvolnéte.

6.2 Pouziti jako nGizky na kefe

Naklorite lehce ndzky na kefe ve sméru
stfihaného kefe. Stihejte nejprve po stranach
zdola nahoru a teprve poté horni stranu. Kdyz
pfistroj nepouzivate, musite nasadit ochranny kryt
na niz a odpojit akumulator.
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® Kefre, které na podzim opadavaji, stfihejte v
¢ervnu a fijnu.
e Stalezelené kefe stfihejte v dubnu a srpnu.

6.2.1 Montaz

ProtoZe se pfistroj dodava jako niizky na travu
(viz kapitola 6.1), je nutné vyménit niz na travu za
pfiloZzeny nlz na kefe.

Opatrné! VSechny nasledujici montazni,
demontazni a nastavovaci prace se museji
provadét bez akumulatoru — nebezpeci poranéni.
Pouzivejte ochranné rukavice a pfilozeny
ochranny kryt noze.

1. Pro odstranéni nozu stisknéte odbloko-
vani noze (obr. 6a) a ndz vyjméte (obr. 6b).
Po odstranéni noze jsou vidét pfevodova
ozubena kola. Dbejte na to, aby se béhem
vymeény noze nedostaly do pfevodu zadné
nedistoty.

2. (Obr. 7a) Zasurite pouzdro noze do upnuti na
pouzdfe pfistroje.

3. Posurite odblokovani noze opét dopredu,
stisknéte ho v horni ¢asti doll (obr. 7b) a
soucasné vlozte niz do blokovani. Hnaci jed-
notka pfistroje je nyni spojena s nozem.

4. Zasunte akumulator do vymezeného pros-
toru, dokud slySitelné nezaklapne aretace.

5. Odstrante ochranny kryt noze.

6.2.2 Zapnuti a vypnuti
Postupujte podle pokynt v kapitole 6.1.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpedi! Odstrarnte akumulator!

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

® Pred a po pouziti by se mély ntizky dikladné
vycistit. Par kapek oleje (napf. oleje na Sici st-
roje) na noze zlepSuje vykon. Noze ale nikdy
nenatirejte tukem / olejem.

®  Pro trvale presny stfih je nutné odstranovat
zbytky travy a necistoty také mezi hornim a
dolnim nozem.

Opatrné!

Kvuli nebezpeci poranéni osob a vécnych
Skod vyrobek nikdy necistéte pod tekouci
vodou, zejména ne vysokotlakym vodnim
Cistiéem. Akumulatorové niizky uchovavejte
na suchém misté, které je chranéno pred
mrazem. Misto ulozeni musi byt nepfistupné
détem.

7.2.Udrzba

® Pro spravny vysledek stfihani by mély
byt noze vzdy ostré. Proto mlzete noze
opét naostfit pomoci brousku. Zejména
doporucujeme odstranit zoubky a nerovnosti,
které mohou vznikat kontaktem s kameny
apod.

e Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dild:

Pfi objednavce nahradnich dilG je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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9. UloZeni a transport

Odstrarite akumulator. Pfistroj a jeho pfislusenstvi

skladujte na tmavém, suchém a nezamrzajicim

misté. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje

mezi 5 a 30 °C. Elektricky pfistroj uchovavejte v

originalnim baleni.

® Pristroj noste vzdy za rukojet.

® Pokud pfistroj pfepravujete ve vozidle,
zajistéte ho proti sklouznuti.

®  Pro pfepravu pouzivejte pokud mozno ori-
ginalni obal.

® Pouzivejte pfepravni ochranu pro noze nlzek
na travu a kere.

10. Poruchy

Pristroj nebézi

e Zkontrolujte, jestli je akumulator nabity
(stisknéte tlacitko ,,B“ na akumulatoru) a jestli
funguje nabijecka.

e  Zkontrolujte, jestli je akumulator na pfistroji
Uplné zasunuty do upnuti akumulatoru a zac-
vakly.

Pokud pfistroj i pfes dostupné napéti nefunguje,

zaslete ho prosim na uvedenou adresu zakaz-

nického servisu.

Likvidace

_—
Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly
se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a
jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz
nepouzitelné elektrické naradi a podle evropskeé
smeérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované
akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a
odevzdat k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni kvuli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit zivotni prostfedi
a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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11. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatieni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do upIného nabiti pfepne na usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatrieni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

PFizplisobené nabijeni

Nabije¢ka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpe¢nostnich diivodi nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasleduijici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idedlnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatfeni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zareni) nebo pfilis studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, Akumulator
Spotrebni material/spotfebni dily* NGz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku zlstanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro Zivnostenské, femesiné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pristroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znackou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenskeé, femesiné nebo profesionalni pouZziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouéeny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montézniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k udrzbé a bezpecénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych ptidavnych nastrojud nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim plsobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&znym opotfebenim pfiméfeného
pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatrovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavkd na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(i a bez typového &titku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného piifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spotfebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zarugni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej- sou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi servisni

adresu. V pfipadé rychle opotiebitelnych dild, spotfebnich dil(i a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Garantem je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Némecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Némecko)
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie symbolov (pozri obr. 8)

1. Nebezpecenstvo! Starostlivo si precitajte
navod na obsluhu a dodrziavajte vystrazné a
bezpecnostné pokyny.

2. Udrzujte tretie osoby mimo oblasti
nebezpecenstva.

3. Nebezpecenstvo! Po vypnuti noze dobiehaju.
Pockajte, pokym sa noZe Uplne nezastavia.
Nebezpecenstvo poranenial

4. Skladovanie akumulatorov len v suchych

miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu +10

°C — +40 °C. Akumulatory skladujte len v na-
bitom stave (nabité min. na 40 — 60 %).

Chrante pristroj pred dazdom a vihkom!

Garantovana hladina akustického vykonu

Trieda ochrany Il

Urcené len na pouzitie v suchych miestnos-

tiach.

N>

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moZzu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-
mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostatonymi

vedomostami, také pouzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpedit, ze sa
nebudu s pristrojom hrat.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

Ochrana noza pre n6z na strihanie travy
Ochrana noza pre ndz na kriky

1. N6z na kosenie travy
2. Odblokovanie noza
3. Blokovanie zapnutia
4. Vypina¢ zap/vyp

5. N6z na kriky

6.

7.

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

e Akumulatorové noznice na travu a kriky
®  Originalny navod na obsluhu
® Bezpecnostné predpisy
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3. Spravne pouzitie pristroja

Noznice na travu:

Pristroj je uréeny na strihanie okrajov travnikov
a malych travnatych pléch v sukromnych zahra-
dach a hobby zahradkach.

Noznice na kriky:

Pristroj je ur€eny na strihanie malych zivych
plotov a krikov v sukromnych zahradach a hobby
zahradkach. Za pristroje uréené pre sukromné
zahrady a hobby zahradky sa povazuju tie prist-
roje, ktoré sa nepouzivaju na verejnych priestran-
stvach, v parkoch, $portoviskach, na uliciach ako
aj v polnohospodarstve a lesnictve. Dodrziavanie
navodu na obsluhu, priloZzeného vyrobcom, je
predpokladom pre nalezité zaobchadzanie s
pristrojom.

Varovanie! Z dévodu mozného ohrozenia
os06b a vzniku vecnych §kod, sa nesmie
pristroj pouzivat na rozdrobovanie za Giéelom
kompostovania.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spdsobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

OtACKY Nj coveviiiiciec 1200 min’
Sirka strihu noznic na travu .................... 100 mm
Dizka strihu noznic na Kriky .................... 200 mm
Hrubka strihu noznic na kriky ..........ccccec..... 8 mm
Hladina akustického tlaku L, ............ 63,4 dB(A)
Hladina akustického vykonu L, ....... 83,4dB (A)
Neistota K ......oooooiiiiiieiieeceeee e 2,09 dB
Vibracie max. a, .......cococeevvieeniiiiiinenn <2,5m/s?
Neistoty K ..o 1,5 m/s?
HMOtNOSE ..., 0,66 kg
Hladina akustického tlaku

pri uchu obsluhy ........ccccoooiiiinieen. 72 dB (A)
Neistota K .....oooiiiiiiiieee e 3dB

Pozor! Pristroj sa dodava bez akumulatorov a
bez nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-
iénovymi akumulatormi série Power X-Change.

Litium-idonové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat iba nabijackou Power X-Charger.

®  Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla
normovaného skusobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie elektrického pristroja
s inymi pristrojmi.

® Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvede-
né emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez
pouzit za u¢elom predbezného posudenia
zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto€éného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.
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Obmedzte Vasu pracovnu dobu!

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, pocas kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

Pozor!

Zvyskove rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvySkové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

déjst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhSiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

Nebezpecenstvo!

Tento elektricky pristroj vytvara po¢as prevadz-
ky elektromagnetické pole. Toto pole méze v
urcitych pripadoch ovplyvriovat aktivne alebo
pasivne medicinske implantaty. Aby sa znizilo
nebezpecenstvo vaznych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pristroj sa dodava bez akumulatora a bez
nabijacky.

5.1 Nabijanie akumulatora (obr. 3)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlacit aretacné tlacidlo (obr. 4/pol. C).

2. Porovnat, &i sa elektrické napétie uvedené
na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napéatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijac¢ky do zasuvky. Zelena kont-
rolka LED zacne blikat.

3. Zasunite jeden alebo dva akumulatory na
nabijacku.

4. V bode ,signalizacia nabijacky” najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze dojst k Ciastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je v§ak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-

rolujte prosim,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

® ¢ije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zékaznickemu servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatora!

5.2 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 4)
Zatlaéte na vypina¢ pre zobrazenie kapacity
akumulatora (pol. B). Zobrazenie kapacity akumu-
latora (pol. A) signalizuje stav nabitia akumulatora
pomocou 3 kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatocné zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nad'alej
pouzivat, resp. nabijat.
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Varovanie! Povrchy, ktoré sa maju opracovat,
musia byt zbavené vsetkych cudzich pred-
metov.

Varovanie!

Spinacie zariadenia inStalované na prist-
roji vyrobcom sa nesmu odstrariovat ani
premostovat, napr. pripojenim spinacie-

ho tlac¢idla na rukovati, pretoze by hrozilo
nebezpecéenstvo zranenia a zariadenie by sa
automaticky nevyplo.

6. Obsluha

6.1 Pouzitie ako noznice na travu

Nechajte noznice na travu kizat nad zemou.
Najlepsi strihaci vykon dosiahnete, ked' je trava
sucha.

Ak pristroj nepouzivate, nasurite na n6z ochranny
kryt noza a odstrante akumulator.

NozZnice na travu sa dodavaju uz zmontované.

1. (Obr. 5) Akumulator zasurite do ulozenia
akumulatora (obr. 2/poz. 10), kym aretacia
pocutelne nezapadne. Pre vybratie akumu-
latora stlacte aretaéné tlacidlo (poz. C) a aku-
mulator vytiahnite.

2. (Obr. 5) Odstrante ochranny kryt noza (poz.
6).

3. (Obr.5) Na zapnutie stlacte blokovanie zap-
nutia (poz. 3) a sucasne stlacte vypina¢ zap/

vyp (poz. 4).
4. Pre vypnutie uvolnite vypina¢ zap/vyp.

6.2 Pouzitie ako noznice na kriky

Naklonte noznice na kriky zlahka do smeru stri-
haného krika. Najskor ostrihajte boky zdola nahor,
az potom hornu ¢ast. Ak pristroj nepouzivate,
nasunte na néz ochranny kryt noza a odstrante
akumulator.

®  Kriky, ktoré na jesen stracaju listy, strihajte v
juni a v oktdbri.
e Vzdyzelené kriky strihajte v aprili a v auguste.

6.2.1 Montaz

Pretoze pristroj sa dodava ako noznice na travu
(p. kapitola 6.1.), n6z na strihanie travy sa musi
vymenit za priloZzeny néz na kriky.

Upozornenie! VSetky nasledujice montazne,
demontazne a nastavovacie prace vykonavajte
bez akumulatora — nebezpecenstvo zranenia.

Pouzivajte ochranné rukavice a dodany ochranny

kryt noza.

1. Ak chcete n6z odstranit, stlacte odblokova-
nie noza (obr. 6a) a n6z odoberte (obr. 6b).
Po odobrani nozZa je mozné vidiet ozubené
kolesa prevodovky. Dbajte na to, aby sa pri
vymene noza nedostali do prevodovky Ziadne
nedistoty.

2. (Obr.7a) Zasurite teleso noza do uchytenia
na telese pristroja.

3. Posurite odblokovanie noza znovu dopre-
du, v hornej ¢asti zatla¢te nadol (obr. 7b) a
sucasne zatlacte n6z do fixacie. Pohonna
jednotka na pristroji je teraz spojena s nozom.

4. Akumulator zasunte do prislusného ulozenia
akumulatora, kym aretacia pocutelne neza-
padne.

5. Odstrante ochranny kryt noza.

6.2.2 Zapnutie/vypnutie.
Postupuijte podl'a popisu v kapitole 6.1.

7. Cistenie, Gidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo! Odobrat akumulator!

7.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistot. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

® Pred pouzitim a po pouZiti je potrebné
noznice dokladne ocistit. Niekol'ko kvapiek
oleja (napr. olej na Sijacie stroje) na nozi
zlepsuje rezny vykon. Noze vSak nikdy nena-
tierajte tukom.

® Pre nemenny presny strih je potrebné
odstranit zvysky travy a nedistotu aj spomed-
zi horného a dolného noza.
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Opatrne! °
Kvoli nebezpecenstvu zranenia osob a
vecnych §kod vyrobok nikdy necistite pod °

tecucou vodou, predovsetkym nie po vyso-
kym tlakom. Akumulatorové noznice skla-
dujte na suchom mieste chranenom pred
mrazom. Miesto uskladnenia nesmie byt
pristupné detom.

7.2 Udrzba o
® Pre dosiahnutie dobrého rezného vysledku
by mali byt noze vzdy ostré. Preto sa vzdy
mozu zaostrit obtahovacim kameriom. °
PredovS$etkym odporu¢ame odstranit Strbiny
a ostriny, spdsobené kamenmi alebo pod.
® Vo vnutri naradia sa nenachadzaju ziadne
dalsie diely, vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie a preprava

Odstrante akumulator. Skladujte pristroj a

jeho prislusenstvo na tmavom, suchom a

nezamfzajucom mieste. Optimalna teplota pre

skladovanie je medzi 5 a 30 °C. Elektricky pristroj

skladujte v originalnom obale.

®  Pri prenasani drzte pristroj vzdy za rukovat.

e Pristroj zabezpedte proti skiznutiu, ak ho
transportujte vo vozidle.
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Pokial to je mozné, pouzivajte pri preprave
originalny obal vyrobku.

Na noze noznic na travu a kriky pouzivajte
transportnu ochranu.

10. Poruchy

Zariadenie nepracuje

Skontrolujte, ¢i je akumulator nabity (stlacte
tlac¢idlo ,B“ na akumulatore) a ¢i funguje
nabijacka.

Skontrolujte, ¢i sa akumulator kompletne za-
sunul a zapadol do pristroja.

Ak naradie napriek pritomnému napétiu nefungu-
je, odoslite ho na uvedenu adresu zakaznickeho
servisu.
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11. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislu§né doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutocné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisposobené nabijanie

Nabijac¢ka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdze mat nasledovné pri¢iny:

- Akumulator sa vel'mi dlhti dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu dalej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame sine¢né Ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Likvidacia

_—
Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurdpskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, méze poskodit Zivotné prost-
redie a l'udskeé zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpe¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Uhlikové kefky, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nadu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser- visnom telefon-
nom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zarué¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurépskej Unii od nizsie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materidlu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorfiujeme, Ze nase spotrebice nie st uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruc¢nej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim. Na poloZzky pod znac¢kou ,Professional” sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov alebo
vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoénou starostlivostou
a udrzbou.

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spdsobené padom).

o Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaiju prislu$nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek in§talované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo
uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej Unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurépskej Unie
sa nevztahuje Ziadna zaruka.

Garantom je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Nemecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Nemecko)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de symbolen (zie afbeelding 8)

1. Gevaar! Lees de gebruiksaanwijzing, neem
de waarschuwingen in acht en volg de veilig-
heidsinstructies.

2. Houd derden weg uit de gevarenzone.

3. Gevaar! Na het uitschakelen lopen de mes-
sen na. Stilstand van de messen afwachten.
Verwondingsgevaar!

4. Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes

met een omgevingstemperatuur van +10 °C

tot +40 °C. De accu'’s alleen in geladen toe-
stand opbergen (min. 40-60% geladen).

Apparaat beschermen tegen regen en vocht!

Gegarandeerd geluidsdrukniveau

Beschermklasse Il

Alleen voor gebruik in droge ruimtes.

N>

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Dit gereedschap is niet bedoeld om door perso-
nen (inclusief kinderen) met een beperkt fysiek,
sensorisch en geestelijk vermogen of door perso-
nen, die niet de nodige ervaring en/of kennis heb-
ben, te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht
van een persoon gebeurt die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het
gereedschap moet worden gebruikt. Op kinderen

moet toezicht worden gehouden om te voorko-
men dat ze met het gereedschap spelen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Grassnijmes

Mesontgrendeling
Inschakelblokkering
Aan/Uit-schakelaar

Struikmes

Mesbescherming grassnijmes
Mesbescherming struikmes

Noohrwb~

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Accu gras- en struikschaar
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

Grasschaar:

Het apparaat is bedoeld voor het maaien van
gazonranden en kleinere grasvlakken in de privé
huis- en hobbytuin.

Struikschaar:

Het apparaat is bedoeld voor het snoeien van
kleine heggen en struiken in de privé huis- en
hobbytuin. Als apparaten voor de particuliere
huis- en hobbytuin worden zulke beschouwd,

die niet in openbare plantsoenen, parken, op
sportpleinen, straten en in de land- en bosbouw
worden ingezet. Het doelmatig gebruik van het
gereedschap veronderstelt dat de bijgevoegde
handleiding van de fabrikant in acht wordt geno-
men.

Waarschuwing! Vanwege het gevaar van per-
soonlijke verwondingen en materiéle schade
mag het apparaat niet worden ingezet om te
hakselen, bijv. voor composteren.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Toerental Ny . ...ccveiieiiiiicccc 1200 min"'
Snijbreedte grasschaar ...........ccccoeeenee. 100 mm
Snijlengte struikschaar.............cccceeeeeee. 200 mm
Snijdikte struikschaar ..........ccccccociniiieenns 8 mm
Geluidsdrukniveau L ,............c..c........ 63,4 dB (A)
Geluidsdrukniveau Ly, ......cccooviniennne 83,4 dB (A)
Onzekerheid K ........cooocvieeeieiiiiiiiieeeeen, 2,09 dB
Trilling Max. @, .....ccooevviiiiiiiies <2,5m/s?
Onzekerheid K .....ccoveeeeiiieeiieeeeieeeee, 1,5 m/s?
GEWICHL .. 0,66 kg
Geluidsdrukniveau

aan het oor van de bediener ................. 72 dB (A)
Onzekerheid K .....cccveeeeiiiieeieeeeee e 3dB

Opgelet! Het apparaat wordt geleverd zonder
accu’s en zonder lader, en mag alleen worden
ingezet met de Li-lon accu’s van de Power X-
Change serie.

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen worden geladen met de Power X-
Charger.

* De opgegeven totale trillingsemissiewaarden
en de vermelde geluidsemissiewaarden
zijn gemeten volgens een genormaliseerde
testprocedure en kunnen worden gebruikt
om elektirische gereedschappen onderling te
vergelijken.

* De opgegeven totale trillingsemissiewaarden
en de vermelde geluidsemissiewaarden kun-
nen ook worden gebruikt voor een voorlopige
inschatting van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
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bruikt.
e Draag handschoenen.

Beperk de werktijd!

Daarbij moet rekening worden gehouden met
alle aandelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, en zulke, waarin het weliswaar is inge-
schakeld maar loopt zonder belasting).

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

2.

3.

Gevaar!

Dit elektrisch gereedschap verwekt tijdens het
bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit veld kan
onder bepaalde omstandigheden nadelige ge-
volgen hebben voor actieve of passieve medische
implantaten Om het risico van ernstige of dodeli-
jke letsels te verminderen raden wij personen met
medische implantaten aan hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te consulteren
voordat de machine wordt bediend.

5. VO6r inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu en
zonder lader.

Laden van de accu (afbeelding 3)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de grendelknop (afbeelding 4, pos. C) indruk-
ken.

Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de la-
der in het stopcontact. De groene LED begint
te knipperen.

3. Steek de accu of de accu’s op de lader.

4. Onder punt ‘Indicatie lader’ vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

Tijdens het laden kan de accu wat warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk
zijn, controleer dan

e of aan het stopcontact de netspanning voor-
handen is

of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van het accupack nog altijd niet
mogelijk is, breng dan

® de lader

en de accupack

naar onze klantenservice.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

Accu-capaciteitsindicatie (fig. 4)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (pos. B). De accu-capaciteitsindicatie (pos.
A) signaleert de laadtoestand van de accu aan de
hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.
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Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

Waarschuwing! De te bewerken viakken moe-
ten van alle vreemde voorwerpen worden
ontdaan.

Waarschuwing!

De door de fabrikant aan het apparaat gein-
stalleerde schakelinrichtingen mogen niet
verwijderd of overbrugd worden, bijv. door
een schakeltoets aan de greep te bevesti-
gen, aangezien anders verwondingsgevaar
bestaat en het apparaat niet automatisch
uitschakelt.

6. Bediening

6.1 Gebruik als grasschaar

Laat de grasschaar over de grond glijden. Het
beste snijresultaat bereikt men bij droog gras.

Als de schaar niet wordt gebruikt, dan moet de
beschermkap op het mes geschoven en de accu
verwijderd worden.

De grasschaar wordt reeds gemonteerd geleverd.

1. (Afbeelding 5) Schuif de accu in de daartoe
voorziene adapter (afb. 2, pos. 10) tot de
arretéring hoorbaar vastklikt. Om hem eruit te
nemen drukt u op de grendeltoets (pos. C) en
verwijdert u de accu.

2. (Afbeelding 5) Verwijderen van de bescherm-
kap voor het mes (pos. 6).

3. (Afbeelding 5) Om in te schakelen de inscha-
kelblokkering (pos. 3) indrukken en gelijktijdig
de Aan/Uit-schakelaar (pos. 4) activeren.

4. Om uit te schakelen de Aan/Uit-schakelaar

loslaten.

6.2 Gebruik als struikschaar

Neig de struikschaar licht in de richting van de te
snoeien struik. Snijd eerst de zijkanten van be-
neden naar boven, en daarna pas de bovenkant.
Als de schaar niet wordt gebruikt, dan moet de
beschermkap op het mes geschoven en de accu
verwijderd worden.
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®  Snijd struiken die hun bladeren in de herfst
verliezen in juni en oktober.

®  Snijd altijdgroene struiken in april en augus-
tus.

6.2.1 Montage

Aangezien het apparaat wordt geleverd als gras-
schaar (z. hoofdstuk 6.1), moet het mes worden
vervangen door het meegeleverde mes voor
struiken.

Voorzichtig! Alle volgende montage-, demon-
tage- en instellingswerkzaamheden uitvoeren
zonder accu - verwondingsgevaar. Draag veilig-
heidshandschoenen en gebruik de meegeleverde
beschermkap voor het mes.

1. Om het mes te verwijderen drukt u op de
mesontgrendeling (afbeelding 6a) en neemt
u het mes eraf (afbeelding 6b). Na het verwij-
deren van het mes zijn de tandwielen van de
transmissie te zien. Let erop dat tijldens het
wisselen van het mes geen vuil in de trans-
missie belandt.

(Afbeelding 7a) Schuif het meshuis in de
houder aan de behuizing van het apparaat.
Schuif de mesontgrendeling weer naar voor,
druk deze in het bovenste deel naar beneden
(afbeelding 7b) en druk gelijktijdig het mes in
de vergrendeling. De aandrijfeenheid van het
apparaat is nu verbonden met het mes.
Schuif de accu in de daartoe voorziene adap-
ter, tot de arrétering hoorbaar vastklikt.
Verwijder de beschermkap voor het mes.

4.
5.

6.2.2 In-/Uitschakelen
Ga te werk zoals beschreven onder hoofdstuk
6.1.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar! Accu verwijderen!

Reiniging

Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-

tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk

vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een

schone doek af of blaas het met perslucht bij

lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-

ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen

71
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reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok.

® Voor en na het gebruik moet de schaar gron-
dig worden gereinigd. Een paar druppels olie
(bijv. naaimachineolie) op het mes verbeteren
het snijvermogen. Vet het mes echter nooit in.

® Voor een gelijkblijvend exacte snede is het
noodzakelijk dat grasresten en vuil ook tus-
sen boven- en ondermes worden verwijderd.

Voorzichtig!

Reinig het product vanwege het gevaar van
persoonlijke verwondingen en materiéle schade
nooit met stromend water, met name niet onder
hoge druk. Bewaar de accu schaar op een droge
en tegen vorst beschermde plaats. De opberg-
plaats moet ontoegankelijk zijn voor kinderen.

7.2 Onderhoud

® Voor een goed snijresultaat moeten de mes-
sen altijd scherp zijn. Ze kunnen daarom met
een slijpsteen worden gescherpt. Wij raden
met name aan om kerven en bramen, die
kunnen ontstaan door stenen e.d., te verwij-
deren.

® Binnenin het apparaat zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

® Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com
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8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opslag en transport

Accu verwijderen. Bewaar het apparaat en het

toebehoren op een donkere, droge en vorstvrije

plaats. De optimale opbergtemperatuur ligt tussen

5 en 30 °C. Bewaar het elektrisch gereedschap in

de originele verpakking.

© Draag het apparaat altijd aan de handgreep.

® Zorg ervoor dat het apparaat niet kan weggli-
jden, wanneer u het in een voertuig transpor-
teert.

®  Gebruik voor het transport zo veel mogelijk
de originele verpakking.

®  Gebruik een transportbeveiliging voor de
gras- en struikschaarmessen.

10. Storingen

Apparaat loopt niet

® Controleer of de accu is geladen (toets ‘B’
aan de accu indrukken) en of de lader func-
tioneert.

e Controleer of de accu aan het apparaat volle-
dig in de adapter geschoven en vastgeklikt is.

Indien het apparaat ondanks beschikbare span-

ning niet functioneert, gelieve het dan op te sturen

aan het vermelde adres van de klantendienst.
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11. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Groene Betekenis en maatregel

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Afvalverwijdering

it

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

© Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvioed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos (véase fig. 8)

1. jPeligro! jLeer el manual de instrucciones y
respetar los simbolos de aviso € instruccio-
nes de seguridad!

2. Mantener a terceras personas alejadas de la
zona de peligro.

3. jPeligro! jLas cuchillas siguen girando por
inercia tras haber apagado el aparato! Esper-
ar a que se detengan las cuchillas. jPeligro de
sufrir dafos!

4. Almacenamiento de las baterias sélo en

espacios secos con una temperatura ambi-

ente de +10°C a +40°C. Guardar las baterias
unicamente cuando estén cargadas (min. al

40-60%).

Proteger el aparato de la lluvia y la humedad.

Nivel de potencia acustica garantizada

Clase de proteccion Il

Utilizar unicamente en espacios secos.

N>

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-

camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacién o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Cuchilla cortacésped

Desbloqueo de cuchilla

Boton de bloqueo de conexion
Interruptor ON/OFF

Cuchilla recortasetos

Proteccion para la cuchilla cortacésped
Proteccion para la cuchilla recortasetos

Noohrwb~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Tijera cortacésped y recortasetos inalambrica
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

Tijera cortacésped:

El aparato esté indicado para cortar césped en
esquinas y pequeias superficies de césped en
casas y jardines privados o de hobby.

Tijera recortasetos:

El aparato esta indicado para cortar pequefios
setos y arbustos en jardines privados. Se define
como jardines privados todos aquellos que no
formen parte de instalaciones publicas, parques,
polideportivos, calles, zonas agricolas ni fore-
stales. La observancia de las instrucciones de
uso especificadas por el fabricante constituye un
requisito indispensable para manejar el aparato
de forma adecuada.

jAviso! El aparato no debe emplearse para
triturar material con el fin de obtener com-
post, puesto que se podrian producir dafos
personales y materiales.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Numero de revoluciones n, . ............... 1200 r.p.m.
Anchura de corte tijera cortacésped ......

Longitud de corte tijera recortasetos .
Anchura de corte tijera recortasetos ..

Nivel de presion acustical , ............ 63,4 dB (A)
Nivel de potencia acustica L, .......... 83,4 dB(A)
Imprecision K ..o 2,09 dB
Vibracion max. a, .......ccooeevieieicinennnen, <2,5m/s?
Imprecision K ... 1,5 m/s?
PESO oo 0,66 kg

Nivel de presion acustica
en el oido del operario

Imprecision K ..o

jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power-X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power-
X-Change sdlo pueden cargarse con el cargador
Power-X-Charger.

® Los valores totales de vibracion indicados y
el nivel de emisién de ruidos indicado se han
calculado conforme a un método de ensayo
normalizado y se pueden utilizar para compa-
rar una herramienta eléctrica con otra.

® Dichos valores se pueden utilizar también
para valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

-83-

Anl_GC_CG_18_Li_SPK13.indb 83

23.11.2023 09:04:06



3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Peligro!

Esta herramienta eléctrica genera un campo
electromagnético durante su funcionamiento. En
determinadas circunstancias, este campo podra
afectar a los posibles implantes médicos activos
0 pasivos. Para reducir el peligro de lesiones
graves o incluso mortales, recomendamos a las
personas que lleven este tipo de implantes que
consulten a su médico y al fabricante del implante
antes de operar la maquina.

5. Antes de la puesta en marcha

El aparato se suministra sin bateria y sin
cargador.

5.1 Cémo cargar la bateria (fig. 3)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencién (fig. 4/pos. C).

2. Comprobar que la tensién de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Insertar la bateria o las baterias en el carga-
dor.

4. El apartado ,Indicacion cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

e exista tension de red en el enchufe

e exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.2 Indicador de capacidad de bateria (fig. 4)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (pos. B). El indicador de

capacidad de bateria (pos. A) le indica el estado

de carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 o0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

jAviso! Las superficies que se desean traba-
jar deben estar libres de cuerpos extranos.

jAviso!

Los dispositivos de conexion instalados por
el fabricante no deben retirarse ni puentear-
se, por ejemplo, empalmando una tecla de
conexién en el mango, ya que, de lo contra-
rio, puede surgir el peligro de sufrir heridas
y el aparato no se desconecta de forma au-
tomatica.
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6. Manejo

6.1 Empleo como tijera cortacésped
Deslizar la tijera cortacésped sobre el suelo. La
mejor potencia de corte se obtiene cuando el
césped esta seco.

Cuando no se utilice, el protector de la cuchilla
debe ponerse sobre la cuchilla y se debe quitar
la bateria.

La tijera cortacésped se suministra ya montada.

1. (Fig. 5) Introducir la bateria en el alojamiento
previsto para ello (fig. 2/pos. 10) hasta que
se perciba acusticamente que el dispositivo
de retencion se ha encajado. Para retirar la
bateria, presionar el dispositivo de retencién
(pos. C) y quitar la bateria.

2. (Fig. 5) Quitar la cubierta de proteccion para
las cuchillas (pos. 6).

3. (Fig. 5) Para encender el aparato, pulsar el
botén de bloqueo de conexion (pos. 3) y, al
mismo tiempo, activar el interruptor ON/OFF
(pos. 4).

4. Para apagarlo, soltar el interruptor ON/OFF.

6.2 Empleo como tijera recortasetos

Inclinar ligeramente la tijera hacia el arbusto a
cortar. En primer lugar, cortar los setos de abajo
hacia arriba y después la parte superior. Cuando
no se utilice, el protector de la cuchilla debe po-
nerse sobre la cuchilla y se debe quitar la bateria.

e Cortar los arbustos que pierden su follaje en
otofio en junio y octubre.

e Cortar los arbustos de hoja perenne en abril y
agosto.

6.2.1 Montaje

Dado que el aparato se entrega como tijera cor-
tacésped (véase el capitulo 6.1), la cuchilla de la
tijera cortacésped debe sustituirse por la cuchilla
recortasetos que se suministra.

jCuidado! Realizar todos los trabajos de mon-

taje, desmontaje y ajuste a continuacion sin la

bateria - jriesgo de sufrir lesiones! Usar guantes
protectores y la cubierta de proteccion para las
cuchillas suministrada.

1. Pararetirar la cuchilla, presionar el desblo-
queo de la cuchilla (fig. 6a) y extraer la cuchil-
la (fig. 6b). Una vez retirada la cuchilla, pue-
den verse las ruedas dentadas del engranaje.
Asegurarse de que no entre suciedad en el
engranaje al cambiar la cuchilla.

2. (Fig.7a) Deslizar la carcasa de la cuchilla en
el alojamiento en la carcasa del aparato.

3. Volver a empujar el desbloqueo de la cuchilla
hacia delante, presionarlo en la zona superior
hacia abajo (fig. 7b) y, al mismo tiempo, em-
pujar la cuchilla en el enclavamiento. La uni-
dad de accionamiento del aparato esta ahora
conectada a la cuchilla.

4. Introducir la bateria en el alojamiento previsto
para ello hasta que se perciba acusticamente
que el dispositivo de retencién se ha encaja-
do.

5. Retirar la cubierta de proteccion para las cu-
chillas.

6.2.2 Conexion/desconexion.
Proceder como se describe en el capitulo 6.1.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro! jQuitar la bateria!

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

® Limpiar a fondo la tijera antes y después de
utilizarla. Un par de gotas de aceite (p. €j.,
aceite para maquinas de coser) en las cu-
chillas mejoran el rendimiento de corte. No
obstante, no engrasar nunca las cuchillas.

® Para obtener un corte homogéneo y exacto
es preciso retirar los restos de césped y la
suciedad que se encuentra entre la cuchilla
superior e inferior.

jCuidado!
Para evitar provocar danos personales y ma-
teriales, no limpiar nunca la herramienta con
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agua corriente, y mucho menos con agua a
presion. Cuando no se utilice la tijera inalam-
brica, mantenerla en lugar seco y resistente
a bajas temperaturas. Se debe guardar en un
lugar fuera del alcance de los nifos.

7.2 Mantenimiento

® Para que el resultado de corte sea satisfac-
torio, las cuchillas deberan estar siempre
afiladas. Para afilarlas emplear una piedra
de afilar. Recomendamos especialmente
eliminar siempre las mellas y rebabas que se
hayan producido por las piedras o similares.
No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento y transporte

Quitar la bateria. Guardar el aparato y sus acces-
orios en un lugar oscuro, seco y protegido de las
heladas. La temperatura de almacenamiento 6p-
tima se encuentra entre los 5y los 30 °C. Guardar
la herramienta eléctrica en su embalaje original.

® Llevar el aparato siempre por la empufadura.
Si se transporta en un vehiculo, asegurarlo
para que no se resbale.

Para transportarlo se recomienda utilizar el
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embalaje original.

Usar una proteccion de transporte para las
cuchillas de la tijera cortacésped y recortase-
tos.

10. Averias

El aparato no funciona

e Comprobar que la bateria esta cargada (pul-
sar el boton B de la bateria) y que el carga-
dor funciona.

Comprobar si la bateria esta completamente
insertada en su alojamiento en el aparato y si
esta bloqueada en su posicion.

En caso de que el aparato no funcione a pesar de
haber tension, enviarlo a la direccién indicada del
servicio de asistencia técnica.
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11. Indicacion cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango 6ptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacién solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Eliminacion

_—
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbdn, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autonoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limita-
da, seguin nuestra eleccidn, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de la linea ,,Professional” no se aplica la exclusién del uso comercial, profesional o en taller.
3. Nuestra garantia no cubre:
® Danos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una tension
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

© Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. e]., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafos producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. ej., dafios por caidas).

© Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicién al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

4. El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparacién o cambio del apa-
rato no con llevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. In para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

Merkkien selitys (katso kuva 8)

1. Vaara! Lue kayttdohje ja noudata varoituksia
ja turvallisuusmaarayksia.

Pid& muut henkilét poissa vaara-alueelta.
Vaara! Terat py6rivéat viela sammuttamisen
jalkeen. Odota, kunnes terat pysahtyvat.
Loukkaantumisvaaral!

Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lam-
pétila on valilla +10°C - +40°C. Sailyta akkuja
vain ladattuna (lataus vah. 40-60 %).

Suojaa laitetta sateelta ja kosteudelta!
Taattu &4anen tehotaso

Suojausluokka Il

Saa kayttaa vain kuivissa tiloissa.

2.
3.

N>

1. Turvallisuusméaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaréaykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tama sdhko-
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja oh-
jeet myé6hempaa tarvetta varten.

Tét4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkili-
den (mydskaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysi-
set, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut,
tai joilla ei ole kaytt6on tarvittavaa kokemusta ja/
tai taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuude-
staan vastuullisen henkilén valvonnassa, joka

voi antaa heille laitteen oikeaa kayttda koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missdan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

FIN

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Ruohonleikkuutera

Leikkuuteran vapautus
Kéynnistyksenesto
Paalle-/pois-katkaisin
Pensasleikkurin teré
Ruohonleikkuuteran terédnsuojus
Pensasleikkurin teran teransuojus

Noohrowb~

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akkukayttdinen ruoho- ja pensasleikkuri
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto
Ruohonleikkuri:

Laite on tarkoitettu yksityisten koti- ja harrastepu-
utarhojen nurmikon reunojen ja pienten ruohoalu-
eiden leikkaamiseen.

Pensasleikkuri:

Laite on tarkoitettu yksityisten koti- ja harraste-
puutarhojen pienten pensasaitojen ja pensaiden
leikkaamiseen. Yksityisten koti- ja harrastepuutar-
hojen laitteiksi katsotaan sellaiset laitteet, joita ei
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kayteta julkisilla alueilla, puistoissa, urheilukentil-
18, katujen varsilla tai maa- ja metsétaloudessa.
Valmistajan oheistaman kayttdohjeen noudatta-
minen on laitteen maaraysten mukaisen kayton
edellytys.

Varoitus! Henkil6- ja esinevahinkojen vaaran
vélttamiseksi ei laitetta saa kayttaa silppua-
miseen kompostoinnin tarkoittamassa miel-
essé.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitéan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

KierrosluKu Ny ..o 1200 min™
Ruohonleikkurin leikkausleveys ............. 100 mm
Pensasleikkurin leikkauspituus .............. 200 mm
Pensasleikkurin leikkauskyky ..................... 8 mm
Adnen painetaso L, ... 63,4 dB(A)
Adnen tehotaso L, «...coovveeiininiienns 83,4 dB(A)
Mittausepatarkkuus K ...........ccoceeeiieennnes 2,09 dB

Tarind enint. a, ......ccoeeiiiiiiii <2,5m/s?
Mittausepatarkkuus K

Huomio! Laite toimitetaan ilman akkuja ja lataus-
laitetta, ja sité saa kayttaa vain Power-X-Change-
sarjan litiumioniakuilla!

Power-X-Change-sarjan litiumioniakut saa ladata
vain Power-X-Charger -lataus-laitteella.

® Annetut térinén kokonaispaéstbarvot ja anne-
tut melunpééstdarvot on mitattu normitetulla
koestusmenetelmalla ja niité voidaan kayttaa
séhkotydkalun vertaamiseksi toiseen sahko-
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tyékaluun.

® Annettuja térinan paastoarvoja ja annettuja
melunpéastdarvoja voidaan kayttda myds
rasituksen alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Tarina- ja melup&astét voivat poiketa annetuista
arvoista sdhkoétydkalua kaytettaessa tositilan-
teessa, riippuen sadhkoétydkalun kayttdtavasta ja
erityisesti siit4, minkatyyppista tydstékappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaéstoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Kéyta suojakasineita.

Rajoita tydskentelyaika!

Talldin tulee huomioida kayttéjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sahkoétyokalu on
sammutettu, seka ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta kdy kuormittamatta).

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jaédmariski. Taméan sahkoétyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Vaara!

Tama sahkoétyokalu kehittdd kaytdn aikana sah-
kémagneettisen kentén. Tama kentté saattaa
tietyissé olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai pas-
siivisiin 1&&kinnéllisiin siirrdnnéisiin. Vakavien tai
kuolemaan johtavien vammojen valttdmiseksi
suosittelemme, ettd henkildt, joilla on 1aakinnalli-
sid siirrdnnaisia, kysyvéat neuvoa laakariltaan tai
la&kinnallisen siirrdnnéisen valmistajalta, ennen
kuin he kayttavat konetta.
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5. Ennen kaytto6nottoa

Laite toimitetaan ilman akkua ja ilman lataus-
laitetta.

Akun lataaminen (kuva 3)

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Taté varten pai-
na lukituspainiketta (kuva 4/kohta C).

2. Tarkasta, etta tyyppikilvessé annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre&a LED alkaa vilkkua.

3. Tybénné akku tai akut latauslaitteeseen.

4. Kohdasta ,Latauslaitteen nayttd” 16ydat taulu-
kon, josta selvidvat latauslaitteen LED-naytdn
merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

® ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessé latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyydamme toimittamaan

© latauslaitteen

® seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamistéa varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéayttbisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siité, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

Akun tehonnaytto (kuva 4)

Paina akun tehonnaytdn katkaisinta (kohta B).
Akun tehonnaytto (kohta A) ilmoittaa akun la-
taustilan 3 LED:in avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enaa
kayttaa tai ladata.

Varoitus! Késiteltavilta alueilta taytyy poistaa
kaikki vieraat esineet.

Varoitus!

Valmistajan laitteeseen asentamia kytkenté-
laitteita ei saa poistaa tai ohittaa, esim. kiin-
nittdmaélla kahvan katkaisin alaspainettuun
asentoon, koska tésté aiheutuu tapaturman
vaara eiké laite sammu automaattisesti.

6. Kayttd

6.1 Kéytt6 ruohonleikkurina

Anna ruohonleikkurin liukua maapinnan yli.
Parhaan leikkaustuloksen saat ruohon ollessa
kuivaa.

Kun laitetta ei kaytetd, niin terdnsuojus taytyy ty-
oOntéaa teran péélle ja akku ottaa pois.
Ruohonleikkuri toimitetaan jo asennettuna.

1. (kuva 5) Tyénna akku sille tarkoitettuun
akunkantaan (kuva 2/nro 10), kunnes se nap-
sahtaa kuultavasti paikalleen. Akun poistami-
seksi paina lukitusnappainta (kohta C) ja ota
akku pois.

2. (kuva 5) Ota teréansuojus (nro 6) pois.

3. (kuva 5) Laitteen kaynnistamiseksi paina
kaynnistyksenestoa (nro 3) ja toimenna sa-
manaikaisesti paalle-/pois-katkaisin (nro 4).

4. Sammuta laite paastamalla paalle-/pois-
katkaisin irti.
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6.2 Kayttd pensasleikkurina

Kallista pensasleikkuria hieman leikattavan
pensaan suuntaan. Leikkaa ensin sivut alhaalta
yléspéin, ja vasta sitten yldreuna. Kun laitetta

ei kayteta, niin terdnsuojus taytyy tydntaa teran
péalle ja akku ottaa pois.

o Leikkaa kesakuussa ja lokakuussa sellaiset
pensaat, joiden lehdet putoavat syksylla.

e Leikkaa ikivihreat pensaat huhtikuussa ja elo-
kuussa.

6.2.1 Asennus

Koska laite toimitetaan ruohonleikkurina (ks. luku
6.1), taytyy ruohonleikkuuteran tilalle vaihtaa mu-
kana toimitettu pensasleikkurin tera.

Varo! Suorita kaikki seuraavat asennus-, purka-
mis- ja sdatétoimet ilman akkua - muuten uhkaa
tapaturman vaara. Kayta suojakasineita ja muka-
na toimitettua terdnsuojusta.

1. Terien irrottamiseksi paina teranvapautusta
(kuva 6a) ja ota tera pois (kuva 6b). Kun tera
on otettu pois, niin vaihdepyo6rasté tulee na-
kyviin. Huolehdi siit&, ettei vaihdepyoérastéon
paase likaa teranvaihdon yhteydessa.

2. (kuva 7a) Tydnna terénkotelo sen kantaan
laitteen kotelossa.

3. Tyénna teréanvapautus jalleen eteen, paina se
ylemmalla alueella alaspéin (kuva 7b) ja sa-
manaikaisesti paina teréa lukitukseen. Laitteen
kayttdyksikkd on nyt liitetty teraan.

4. Tydnn4 akku sille tarkoitettuun akunkantaan,
kunnes sen lukitus napsahtaa kuultavasti kiin-
ni.

5. Ota teréansuojus pois.

6.2.2 Laitteen kytkeminen péaélle / pois
Toimi kuten luvussa 6.1 on kuvattu.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus
Vaara! Ota akku pois!

7.1 Puhdistus

® Pid4 suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite séanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta

sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit4, ettei laitteen sisépuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkotydkaluun
lisé4 sahkdiskun vaaraa.

® Ennen kayttda ja sen jalkeen leikkuri tulee
puhdistaa perusteellisesti. Pari tippaa 6ljya
(esim. ompelukonedljya) teriin parantaa leik-
kaustehoa. Al4 kuitenkaan koskaan rasvaa
teria.

o Jatkuvsti hyvalaatuisen, siistin leikkausjéljen
saamiseksi taytyy ruohonjatteet ja lika poistaa
myds yla- ja alateran valista.

Varo!

Henkil6- ja esinevahinkojen valttamiseksi ala
koskaan puhdista tuotetta juoksevalla ve-
della eiké varsinkaan painepesurilla. Sailyta
akkuleikkuri kuivassa, pakkaselta suojatussa
paikassa. Sailytyspaikan tulee olla poissa
lasten ulottuvilta.

7.2 Huolto

® Hyvan leikkaustuloksen saamiseksi taytyy
terien olla aina teravat. Ne voidaan sen vuok-
si teroittaa kovasimella. Suosittelemme eri-
tyisesti kivien tms. teriin aiheuttamien lovien
ja urien poistamista.

® Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tdma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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9. Varastointi ja kuljetus

Ota akku pois. Sailyta laite ja sen varusteet valol-
ta, kosteudelta ja pakkaselta suojatussa tilassa.
Paras sailytyslampétila on 5 °C:n ja 30 °C:n
valilla. Sailyta sahkotyodkalu alkuperaispakkauk-
sessaan.

e Kanna laitetta aina vain kahvasta pidellen.
Varmista laitetta ajoneuvossa kuljetettaessa,
ettei se voi luiskahtaa paikaltaan, kiinnita se
pitavésti.

Kéaytéa kuljetuksessa alkuperaispakkausta,
mik&li mahdollista.

Kéytéa ruohonleikkuuteran ja pensasleikkurin
teran kuljetussuojuksia.

10. Hairiot

Laite ei kdy

® Tarkasta, onko akku ladattu (paina akun
nappainta ,B“) ja toimiiko latauslaite.
Tarkasta, onko akku tyénnetty kokonaan lait-
teen akunkantaan ja onko se lukittunut paikal-
leen.

Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin
laheta se ilmoitettuun teknisen asiakaspalvelun
osoitteeseen.

FIN

Havitys

]
Séahkétyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ymparistdystavalliseen uusiokayt-
toon.
Ala heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-di-
rektiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaa-
déantéén saattamisen mukaan kayttokelvottomat
sahkotyokalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot
on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoy-
stavalliseen kierratykseen.

Jos kaytdsta poistetut sahko- ja elektroniikka-
laitteet havitetaan epaasianmukaisesti, niiden
mahdollisesti sisaltdmat vaaralliset aineet voivat
aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten tervey-
delle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Einhell
Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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11. Latauslaitteen naytt6

Naytén tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttd6n, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I16ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipuuvaiset akun jaljelldolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kaytté6n. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jatéa tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkoverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
stéa pitempaéan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitk4an aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairié
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa enaa ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairié
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sitd 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Hiiliharjat, Akku

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Terat

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheestéa verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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FIN

Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat lapi tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,

ota yhteytta teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssa takuukortissa. Voit myds

soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:
1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikayttéon. Naissé takuuehdoissa saadellaan takuun lisépalveluja,
jotka jaliempéana mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakisdateisen takuun liséksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisaateisiin takuuoikeuksiin millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
2. Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu paatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, ettd, etta laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattikayttddn. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikayttoon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
3. Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlyénnista, laitteen altistumisesta epatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytdsta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tydkalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai pély) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytosta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).

© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista kaytdsta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle maaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.

4. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaatimukset tulee esittda ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siitd, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenné takuuaikaa eika takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtaisiin korjaustéita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan paalla suoritettavia huoltopalveluita.

5. Takuuvaatimuksen esittdmiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. llman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpea
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jéljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittdmasti ja palautetaan sinulle tai lahetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.

6. Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin mista olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessad maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellamme myds maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka
eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole en&a voimassa. Jos haluat hyddyntaa tata palvelua,
ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdméan takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty taman kayttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo simbolov (glejte sliko 8)

1. Nevarnost! Preberite navodila za uporabo in
upostevajte opozorilna in varnostna navodila.

2. Tretjim osebam ne dovolite na obmocje ne-
varnosti.

3. Nevarnost! Po izklopu se rezila $e vedno
premikajo. Po¢akajte, da se rezilo popolnoma
ustavi. Nevarnost telesnih poskodb!

4. Baterije hranite samo v suhih prostorih s tem-

peraturo okolice od 10°C do 40°C. Baterije

za ponovno polnjenje shranjujte le, ko so na-
polnjene (vsaj od 40 do 60% napolnjene).

Napravo za$¢itite pred dezjem in viago!

Zagotovljena mo¢ zvoka

Razred zas¢ite Il

Samo za uporabo v suhih prostorih.

N>

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehnicne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanije naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

Te naprave naj ne uporabljajo osebe (vkljuéno

z otroki) z omejenimi fiziénimi, senzorié¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe s premalo
izkuSnjami in/ali znanjem. Napravo naj uporablja
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost ali pa
naj tem osebam da natan¢na navodila, kako nap-
ravo uporabljati. Otroke imejte pod nadzorom, da
se z napravo ne bodo igrali.
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2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)
Rezilo za trato

Odpah rezila

Blokada zagona

Stikalo za vklop/izklop

Rezilo za grmovje

Za&cita rezila za rezanje trate
Zascita rezila za rezanje grmovja

Noohrowb~

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priS§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Akumulatorske Skarje za trato in grmovje
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Skarje za trato:
Naprava je primerna za obrezovanje robov trate
in manjsih travnih povrsin na vrtu zasebnih his in
ljubiteljskih vrtov.

Skarje za grmovje:

Naprava je primerna za obrezovanje manjsih
zivih mej in grmicevja na vrtu zasebnih his in
ljubiteljskih vrtov. Naprave za zasebni domac in
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ljubiteljski vrt so tiste naprave, ki se ne uporabljajo
v javnih nasadih, parkih, na Sportnih igri§¢ih ter v
kmetijstvu in gozdarstvu. Upostevanje prilozenih
proizvajal¢evih navodil za uporabo je pogoj za
pravilno uporabo naprave.

Opozorilo! Zaradi nevarnosti posSkodovanja
oseb ali materialne Skode naprave ne upora-
bljajte za sesekljanje materiala za komposti-
ranje.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Stevilo 0bratov N . ......ceecvereerceeeeens 1200 min”!
Rezalna povrsina $karij za trato ..............

DolZina reza Skarij za grmovije....
Debelinareza ..........cccocceiiiiiiiniiiiiiiies

Raven zvo¢nega tlaka LpA .................. 63,4 dB (A)
Nastavitev zvoka L, «ovovveeveeeieieinnennn. 83,4 dB (A)
Negotovost K ........oocieiiiiiiiiiciieee 2,09 dB
Vibracije max. a, ......c.ccocoeviiiiiniiiennen, <2,5m/s?
Negotovost K ..o 1,5 m/s?
Teza

Raven zvocnega tlaka

Pri uSesu uporabnika ..........c.cccoeeeeiienns 72dB (A)
Negotovost K .......ooiviiiiieiieeeeeeee 3dB

Pozor! Naprava pride brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorji serije Power-X-Change!

Litij-ionske akumulatorske baterije serije Power-X-
Change je dovoljeno polniti s polnilnikom Power-
X-Charger.

* Navedene skupne vrednosti nihanja in na-
vedene vrednosti emisij hrupa so bile izmer-
jene po standardiziranem testnem postopku
in jo je mogoce za primerjavo elektricnega

orodja primerjati z drugo vrednostjo.

® Navedene skupne vrednosti nihanja in na-
vedene vrednosti emisij hrupa je mozno upo-
rabiti tudi za predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektricnega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Omejite delovni ¢as!

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektriéno orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Nevarnost!

To elektri¢no orodje proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okoli¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanj$anje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih poskodb priporo¢amo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.
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5. Pred uporabo

Naprava pride brez akumulatorja in polnilni-
ka.

Polnjenje akumulatorja (slika 3)

1. Akumulatorski paket vzemite iz naprave.V ta
namen pritisnite tipko za zaskocenje (slika 4/
pol. C).

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator nataknite na napravo za polnjen-
je.

4. V tocki »Prikaz naprave za polnjenje« najdete
tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Med polnjenjem se lahko baterija nekoliko ogreje.
Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogode,
preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

e ali je kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik

® in baterijski vlozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vlozka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

Prikaz kapacitete akumulatorja (slika 4)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (poz. B). Prikaz kapacitete akumulatorja
(poz. A) signalizira stanje napolnjenosti akumula-
torja s 3 luckami LED.

SLO

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je §e zadostno napolnjen.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

Opozorilo! S povrsin, ki jih zelite obdelati,
ocistite tujke.

Opozorilo!

Stikal, ki jih je na napravo namestil proizva-
jalec, ne smete odstraniti ali premestiti, npr.
pritrditev stikalnega gumba na ro¢aj, bi lahko
vodilo v nasprotnem primeru do nevarnosti
poskodb in neuspesnega samodejnega izklo-
pa naprave.

6. Uporaba

6.1 Uporaba kot Skarje za trato

Skarje za trato naj drsijo prek tal. Najbolje rezulta-
te dosezete, ko je trata suha.

Ko $karij ne uporabljate, morate na rezilo potisniti
zasc¢itni pokrov in odstraniti akumulator.

Skarje za trato so dobavljene montirane.

1. (Slika 5) Potisnite baterijo v priloZeno drzalo
za baterijo (slika 2/polozaj 10), dokler se
klju¢avnica ne zaskoci. Akumulator odstranite
tako, da pritisnete na zaskoc¢no tipko (pol. C)
in akumulator izvleCete.

2. (Slika 5) Odstranite zas¢itni pokrov za rezilo
(pol. 6).

3. (Slika 5) Za vklop pritisnite vklopno zaporo
(polozaj 3) in hkrati pritisnite stikalo za vklop/
izklop (polozaj 4).

4. Zaizklop spustite vklopno/izklopno stikalo.
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6.2 Uporaba kot Skarje za grmovije

Skarje za grmovije nekoliko nagnite v smeri grma,
ki jo Zelite obrezati. Najprej obrezite strani od spo-
daj navzgor in Sele nato zgornjo stran. Ko Skarij
ne uporabljate, morate na rezilo potisniti za&¢itni
pokrov in odstraniti akumulator.

* Grme, ki jeseni izgubijo listje, rezite v junija in
oktobra.
® Zimzeleno grmovje rezite aprila in avgusta.

6.2.1 Montaza

Ker naprava pride kot Skarje za travo (glejte po-
glavje 6.1), je treba rezilo za travo zamenjati s
prilozenim rezilom za grmovije.

Previdno! Vsa montazna ter demontazna dela in
nastavitve v nadaljevanju izvajajte brez akumu-
latorja zaradi nevarnosti poskodbe. Uporabljajte
zaScitne rokavice in dobavljen zas¢itni pokrov za
rezilo.

1. Za odstranitev rezila, pritisnite gumb za od-
klepanje rezila (slika 6a) in odstranite rezilo
(slika 6b). Po odstranitvi rezila se vidijo zob-
niki menjalnika. Pazite, da pri menjavi rezil ne
pride umazanija v menjalnik.

2. (Slika 7a) Ohisje rezila potisnite v sprejem na
ohisju naprave.

3. Odpah rezila ponovno potisnite naprej, v
zgornjem delu pritisnite navzdol (slika 7b) in
socasno potisnite rezilo v zapah. Pogonska
enota naprave je sedaj povezana z rezilom.

4. Akumulator potisnite v predviden sprejem za
akumulator, da se aretirni mehanizem sliSno
zaskogi.

5. Odstranite zas¢itni pokrov rezila.

6.2.2 Vklop/izklop
Nadaljujte, kot je opisano v poglavju 6.1.

SLO

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost! Odstranite akumulator!

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

®  Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem konéanem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢énega udara.

®  Pred uporabo in po njej Skarje temeljito
ocistite. Nekaj kapljic olja (npr. olja za Sivalne
stroje) na rezilih izboljSa kakovost reza. Ven-
dar nikoli ne namastite noza.

e Zavedno enak natancen rez je treba odstran-
jevati ostanke trave in umazanijo med zgorn-
jim in spodnjim rezilom.

Previdno!

Zaradi nevarnosti poskodovanja oseb in stvari
izdelka nikoli ne Cistite s teko¢o vodo, zlasti ne z
visokim tlakom. Akumulatorske Skarje hranite na
suhem mestu, kjer ne zamrzuje. Mesto shranje-
vanja mora biti otrokom nedostopno.

7.2 Vzdrzevanje

® Zadobro kakovost rezanja morajo biti rezila
vedno ostra. Vedno znova jih brusite z bru-
som. Se zlasti je priporoéliivo, da odstranite
razpoke in zarobke, ki lahko nastanejo zaradi
kamnov in podobnega.

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo treba vzdrzevati.

7.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

e |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com
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8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiralidéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obg¢inski upravi.

9. SkladiSéenje in transport

Odstranite akumulator. Napravo in pribor

skladiscite na temnem, suhem, pred mrazom

zaScitenim in za otroke nedostopnem mestu.

Optimalna temperatura skladiS¢enja je med 5

°C in 30 °C. Elektri¢no orodje hranite v originalni

embalazi.

* Napravo vedno nosite za ro¢aj.

* Napravo zavarujte pred zdrsom, ¢e jo
prevazate.

® Zatransport uporabljajte originalno ovojnino,
¢e je mozno.

® Zarezila za trato in grmovje uporabljajte
za$cito za transport.

10. Motnje

Naprava ne dela

® Preverite, ali je akumulator poln (pritisnite
tipko »B« na akumulatorju) in ali napajalnik
deluje.

® Preverite, ali je akumulator popolnoma potisn-
jen v sprejem za akumulator in se je zaskodil.

Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo posljite

na navedeni naslov sluzbe za stranke.

Odlaganje

_—

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih
orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih

baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske od-
padke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in njenim pre-
nosom v nacionalno zakonodajo se morajo
odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in od-
straniti na okolju prijazen nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/
ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske bate-
rije in baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢eno
in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in
zdravije ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvlec€kih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-103 -

Anl_GC_CG_18_Li_SPK13.indb 103

23.11.2023 09:04:12



11. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena : .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naéinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v na¢inu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje veé
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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SLO

Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene S¢etke, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.

-105 -

Anl_GC_CG_18_Li_SPK13.indb 105 23.11.2023 09:04:12



SLO

Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na nas servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potro$nika, tj. fizicne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vase zakonske garancijske zahtevke. Nase jamstvo je za vas brezplac¢no.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje tak$nih
okvar ali zamenjavo naprave. Upostevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnitvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji 0z. je bila izpostavljena enakovredni
stopnji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljucitev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napa¢no omrezno napetost ali vrsto
elektri¢nega toka), neupostevanija doloc€il za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomoc¢kov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne Skode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. §koda zaradi padca).

o Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi¢ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za dolo¢eno $tevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podaljSana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje znaSa dve leti in se pri¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloziti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podaljSa garancijsko obdobje in prav tako se ne zaéne novo garancijsko obdobje za napravo
0z. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vloZiti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite ha naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plo$¢ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanijkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nade jamstvo, boste v najkrajem moznem ¢asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabiljali v drugi drzavi &lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
Ce je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stroSkov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo. V ta namen napravo odposljite na nas servisni naslov. Pri obrabi, potro$nih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

A szimbélumok magyarazata (lasd a 8-as

képet)

1. Veszély! Elolvasni az izemeltetési utasitast
és betartani a figyelmeztet6 és biztonsagi
utasitasokat.

2. Tartson mas személyeket a veszélyeztetett
koron kivl.

3. Veszély! Kikapcsolas utan utanfutnak a
kések. Megvarni a kések nyugalmi allapotat.
Sériilés veszélye!

4. Az akkukat csak szaraz termekben +10°C -

+40°C fok kdzotti kornyezeti hémérsékletnél

tarolni. Az akkukat csak feltltétt allapotban
tarolni (legalabb 40-60%-ra feltoltétten).

A készlléket védeni es6 és nedvesség elél!

Garantalt hangtelyesitményszint

Védelmi osztaly Il

Csak szaraz termekben levé hasznalatra.

©ONo>

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kévetkezd utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

Ez a készllék nem lett olyan személyek (gyereke-
ket is beleértve) altali hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-
lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal,

kivéve, ha egy a biztonsagukért felelés személy
altal feliigyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-
tak téle, hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket fellil kellene tigyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a készulékkel.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A készlilék leirasa (1/2-es kép)
Flivago kés

Késkireteszeld

Bekapcsolas elleni zar
Be-/Kikapcsold

Bokorvago kés

Késveédo a flivago késekhez
Késvédo a bokorvago késhez

Noohrwb~

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

®  Akkus-flivago- és bokorvago ollo
Eredeti hasznalati utasitas
* Biztonsagi utasitasok
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3. Rendeltetésszerlii hasznalat

Flivago ollé:

A készllék a privathaz- és hobbykertben a paz-
sitszélek és kissebb flves teriletek vagasara lett
meghatarozva.

Bokorvago ollo:

A készllék a privathaz- és hobbykertben a kis-
sebb sdvények és bokrok vagasara lett megha-
tarozva. Olyan készulékeket tekintlink privathaz-
és hobbykertben hasznalatosnak, amelyeket nem
hasznalnak a nyilvanos parkositott terlileteken,
parkokon, sporttelepeken, az utcakon és a mez6-
és erdégazdasagban. A készllék rendeltetés
szerli hasznalatanak a feltétele, a gyarto altal
mellékelt hasznalati utasitasnak a betartasa.
Figyelmeztetés! Személyi valamint anyagi
karokra fennall6 veszély miatt nem szabad

a késziiléket a komposztirozas céljabdl valo
felaprézasra felhasznalni.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerinek. Ebbél adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készilék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Fordulatszamn, . .......
Vagasi szélesség, fuvago ollo
Vagasi hossz, bokorvago ollo

Vagaserésség bokorvago ollo .................... 8 mm
Hangnyomasszint LpA .......................... 63,4 dB(A)
Hangtelyesitményszint L, ................. 83,4 dB(A)

Bizonytalansag K
Vibracio max. a,, .....
Bizonytalansag K

SUIY e
Hangnyomasszint

akezeld fUIENél .........ccooviiiiiiiie 72 dB(A)
Bizonytalansag K .......ccccooieeiiiiiiiiiiiieen 3dB

Figyelem! A késziilék akkuk és tolt6késziilék
nélkil lesz leszallitva és csak a Power-X-Change
szeriai Li-lon akkukkal szabad hasznalni.

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

® A megadott rezgésemisszidértékek és a
megadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lettek mérve és
fel lehet 6ket hasznalni az egyik elektromos
szerszamnak egy masikkal valo 6sszehason-
litasara.

® A megadott rezgésemisszioértékeket és a
megadott zajkibocsatasi értékeket a megter-
helés ideiglenes felbecstilésére is fel lehet
hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.
® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamaodijat a késziilékhez.
® Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.
e Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.

Korlatolja a munkaidé6t!

Ennél figyelembe kell venni az izemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat amelyekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikdk. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadjaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.
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2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelel6é
zajcsOkkent6 fulvedot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

Veszély!

Ez az elketromos szerszam az (izem ideje alatt
elktromos teret hoz létre. Ez a tér bizonyos
korllmények kozt befolyasolhatja az aktiv és a
passziv orvosi implantatumokat. A komoly és
halalos sérilések veszélyének a lecsdkkentésé-
hez, azt ajanljuk, hogy orvosi implantatumokkal
rendelkezd személyek a gép kezelése el6tt kon-
zultaljak az orvosukat vagy az orvosi implantatum
gyartéjat.

5. Belizemeltetés el6tt

A késziilék, akku és toltokésziilék nélkiil lesz
leszallitva!

5.1 Az akku toltése (3-6s kép)

1. Kivenni az akku-csomagot a késziilékbol.
Ehhez nyomni a reteszel§ tasztert (4-os kép/
poz.C).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik e
a fennalld haldzati feszilltséggel. Dugja a
toltékészulék halozati csatlakozdjat a dugas-
z0l6 aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Dugja a toltékészulékre az akkut vagy az ak-
kukat.

4. | Atoltékészilék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhato a toltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy a halézati aljzatban van e halézati fes-
zUltség

* hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjlk,

° atoltbkésziléket

® és az akku-csomagot

a vevoszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a veviszolgalatunkat vagy az elado helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készilék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.2 Akku-kapacitas jelz6 (4-as kép)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (poz. B)
kapcsolojat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-
kapacitas jelzé (poz. A) az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt toltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készUlékrél és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehilni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet tolteni.

Figyelmeztetés! A megmunkalandé feliletet
meg kell szabaditani minden idegen testtél.

Figyelmeztetés!

A gyarto altal a késziiléken felszerelt kapc-
soloberendezéseket nem szabad eltavolitani
vagy athidalni, példaul azaltal hogy egy kap-
csolégombot rakapcsol a fogantyura, mert
kiilénben fennall a sériilés veszélye és nem
kapcsol ki automatikusan a késziilék.
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6. Kezelés

6.1 Flivago ollokénti hasznalat

Hagyja a flivagé ollét a talajon siklani. A legjobb
vagasi teljesitmény a szaraz pazsitnal érheto el.
Nemhasznalat esetében fel kell tolni a késre a
késveédo burkolatot és el kell tavolitani az akkut.
A flvago ollo mar felszerelten lesz szallitva.

1. (5-6s kép) Dugja addig be az akkut az arra
eldérelatott akkubefogdba (2-es kép / poz 10)
amig az hallhatéan be nem reteszel. Az akkuk
kivételéhez nyomja meg a reteszelé gombot
(poz. C) és tavolitsa el az akkut.

2. (5-6s kép) Tavolitsa el a késveédd burkolatot
(poz. 6).

3. (5-6s kép) Bekapcsolashoz, nyomni a be-
kapcsolas elleni zart (poz. 3) és egyidejlleg
Uzemeltetni a be-/kikapcsolét (poz. 4).

4. A kikapcsolashoz elengedni a be-/kikapcso-
|6t

6.2 Bokorvago ollékénti hasznalat

Doéntse meg enyhén a bokorvago ollot a vagandé
bokor iranyaba. Eléssz6r az oldalakat levagni,
lentrél felfelé, csak azutan a felsd oldalt. Nem-
hasznalat esetén fel kell tolni a késre a késvédd
burkolatot és el kell tavolitani az akkut.

* Bokrokat, amelyek 6sszel lehullajtjak a lom-
bleveleiket azokat juniusban és oktdberban
metszeni.

® Mindigzold bokrokat aprilisban és augusztus-
ban metszeni.

6.2.1 Osszeszerelés

Mivel a készulék flivago olloként van leszallitva
(lasd a 6.1-es fejezetet), ezért le kell cserélni a
flvago ollokést a mellékelt bokorvago késre.

Vigyazat! Minden kovetkez6 felszerelési,
leszerelési és beallitasi munkalatokat akku né-
Ikiil végezni el - sériilés veszélye. Hasznaljon
véddkeszty(iket és a vele szallitott késvédé ku-
pakot.

1. Akések eltavolitasahoz nyomja a
késkireteszel6t (kép 6a) és vegye le a kést
(kép 6b). A kések eltavolitasa utan lehet
latni a hajtémti fogaskerekeit. Ugyeljen
arra, hogy a késcsere ideje alatt ne ker(ljon
szennyezédés a hajtomibe.

2. (kép 7a) Tolja a készilékgéphazon levd befo-
goba be a késgéphazat.

3. Toljaismét elére a késkireteszelét, nyom-

ja lefelé a fellilsé részleget (kép 7b) és
egyidejlileg a kést a reteszelésbe. Most 6ssze
van kapcsolva a késziiléken levé meghajto
egység a késsel.

4. Tolja addig be az akkut az arra elérelatott be-
fogdba, amig hallhatéan be nem reteszel az
arretalas.

5. Tavolitsa el a késvédd kupakot.

6.2.2 Be-/kikapcsolni.
Jarjon a 6.1-es fejezetben leirottak szerint el.

7. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély! Eltavolitani az akkut!

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztitd vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kertil-
jon viz a készilék belsejébe. A viz elektromos
késziilékbe vald behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

® Hasznalat el6tt és utan az oll6t alaposan meg
kell tisztitani. Egy par olajcsepp (mint példaul
varrogépolaj) a késre, megjavitja a vagasi
teljesitményt. De soha ne zsirozza be a kést.

e Egy valtozatlanul pontos vagas érdekében
szilkségeshogy el legyenek tavolitva a felsé-
és az alsokések kozotti fimaradékok és
szennyezddések.

Vigyazat!

Személyek szamara és a targyi karokra
fennall6 veszély miatt, sohasem tisztitsa a
terméket folyé vizzel, f6leg nem magasn-
yomas alatt. Tarolya az akkus oll6t egy szaraz
és fagymentes helyen. A tarol6 helynek a gy-
erekek szamara elérhetetlennek kell lennie.
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7.2 Karbantartas

* Egy jé vagasi eredmény érdekében a kése-
knek mindig élesnek kell lennitik. Ezért meg
lehet 6ket egy kdszor(iké altal Ujra élesiteni.
Kuléndsen azt ajanljuk, a kévek vagy hason-
|6k altal keletkezett kicsorbitasoknak és sor-
jaknak az eltavolitasat.

® Akésziilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartand6 rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészillék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kildnb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon tanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas és szallitas

Eltavolitani az akkut. A készlléket és a készllék

tartozékait egy sotét, szaraz és fagymentes he-

lyen tarolni. Az optimalis tarolasi hdmérséklet 5 és

30 °C kozdétt van. Az elektromos szerszamot az

eredeti csomagolasban érizni meg.

® Akésziiléket mindig a fogantyunal fogva
hordani.

* Ha gépjarmlben szallitja, akkor biztositsa a
készuléket elcsuszas ellen.

e Szdllitashoz lehetbleg az eredeti csomagolast
hasznalni.

® Hasznaljon a flivagé és bokorvago ollokés-
hez val6 szallitasi védelmet.

10. Zavarok

Nem fut a késziilék

® Ellendrizze le, hogy fel van e t6ltve az akku
(az akkun megnyomni a ,,B“ gombot) és hogy
miikodik e a toltékészulek.

® Ellendrizze le, hogy teljesen be van e nyomva
az akku a készUléken az akkubefogéba és
hogy bereteszelt.

Ha a késziilék feszlltség megléte ellenére sem

mukaodik, akkor kérjlik kildje be a megadott

vevészolgaltatasi cimre.

Artalmatlanitas

]
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulato-
rokat, a tartozékokat és a csomagolést a kérny-
ezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell a
kdérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni,
el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz616 2012/19/EU eurdpai irdny-
elvnek és a nemzeti jogba valo atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznélhato elektromos
kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai ira-
nyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté
akkumulatorokat/ elemeket kulon kell gydijteni, és
a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell artalmatlanitani, Ujrafelhasznalasra leadni.
Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznal-
hatatlan elektromos és elektronikus készlilékek a
bennik talalhat6 veszélyes anyagok kdvetkezte-
ben karos hatassal lehetnek a kérnyezetre és az
emberek egészségére.

A termékek dokumentacidjanak és a
kisérdépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyeé-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az Einhell
Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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11. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zo6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a t6ltékészilék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészulékben

Be

Ki

Toltés

A toltékészulék a gyorstoltési lzemben tolti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltékészuléken talalhatoak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési idék a megadott toltési idOktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltoltésig kimél6 téltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelul 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teendé:

Tévolitsa el az akkut a toltékészllékbdl. Valassza le a tolt6késziléket a
halézatrdl.

Pislog

Ki

Alkalmazkod¢ toltés

A toltokeészilék a kiméletes téltési médban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tébb id6re van
szilkség. Ennek a kdvetkezbek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuh8mérséklet nincs az idedlis téren bell.

Teendé:

Vérja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.
Teendé:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefek, Akku
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Kés
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikdédne kifo-

géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szolnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Gzemszer(i sem egyébb 6nall6 tevékenységeik korén
belllli hasznalatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyarté a vasarloknak az uj késziilékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.
2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurdpai egyesiileten beliil, a lent megnevezet
gyartétél, megvasarolt Uj késziiléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készlilék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmlipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre,
ha a készllék a garancia ideje alatt kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis* marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmlvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.
3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan karok a készUléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
16zati feszlltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivll hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek térténd kitétele
vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

® Karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmad vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készilék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, ....) szallitasi karok,
erészak kifejtése vagy kiilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

® Karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kildndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. A garancia id6tartama 2 év és a késziilék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a garancia id6
lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készilék javitadsa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé a készulékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készUlléket a kdvetkezé cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjlik tartsa készenlétben az Uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil kertilnek be-
klldésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény aldl. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készuléket.

6. Ha a készliléket az eurdpai egyesllet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zUiléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurdpai egyesile-
ten kivulre valé elvitelnél nem &ll fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ald vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjik a készlléket a szervizcimiinkre beklldeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopé részekkel, haszndlati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor (a se vedea figura 8)

1. Pericol! Se vor citi instructiunile de utilizare si
se vor respecta indicatiile de avertizare si de
siguranta.

2. Tineti tertii la distantd de zona periculoasa.

3. Pericol! Dupa deconectare cutitele sunt inca
in miscare. Asteptati pana cutitele se opresc
complet. Pericol de ranire!

4. Depozitarea acumulatorilor se face numai in

incaperi uscate cu temperatura mediului de

+10°C - +40°C. Depozitati acumulatorii numai

in stare incarcata (incarcati cel putin 40-

60%).

Feriti aparatul de ploaie si umezeala!

Nivelul garantat al puterii sonore

Clasa de protectie Il

Se va utiliza numai in incaperi uscate.

©ONo>

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta
si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care

sunt supravegheate de o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau atunci cand primesc de
la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie

supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Cutit pentru iarba

Deblocaj pentru cutit

Blocaj de pornire

Intrerupétor pornire/oprire

Cutit pentru arbusti

Protectia cutitului de taiat iarba
Protectia cutitului de taiat arbustii

Noohrwb~

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° Tndepérta@i ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Foarfece pentru iarba si arbusti cu acumu-
lator

® Instructiuni de utilizare originale

® Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Foarfece pentru iarba:

Aparatul este destinat taierii marginilor gazonului
si suprafetelor de iarba mici in gradina casei si la
activitatile de hobby.

Foarfece pentru arbusti:

Aparatul este destinat taierii arbustilor si garduri-
lor vii mici in gradina casei si la activitatile de hob-
by. Ca aparate pentru gradinarit privat si de hobby
sunt considerate aparatele care nu pot fi utilizate
in spatiile verzi publice, parcuri, terenuri de sport,
pe strazi, in agricultura sau in exploatarile fores-
tiere. Respectarea manualului de utilizare anexat
de producator este o premisa pentru utilizarea
conforma a aparatului.

Avertisment! Din cauza pericolului de acci-
dente si daune materiale aparatul nu are voie
sa fie utilizat pentru tocarea materialului ve-
getal in vederea compostarii.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Turatie Ny ..o 1200 min”’!
Latimea taieturii foarfecelor de iarba ...... 100 mm
Lungimea taieturii foarfecelor

pentru arbusti........cccooeeieeiiiiiee 200 mm
Grosimea taieturii foarfecelor

pentru arbusti........cccooeeieiiiii 8 mm
Nivelul presiunii sonore LpA ................. 63,4 dB(A)
Nivelul capacitatii sonore L, , ............. 83,4 dB(A)
Nesiguranta K ..o 2,09dB
Vibratie max. a, ........cccocoovviiniiiniinenn <2,5m/s?
Coeficient de nesiguranta K ... "

Greutate: ......ccoeeevieeeeeee e, 0,66 kg
Nivelul presiunii sonore

la urechea utilizatorului ....................... 72 dB (A)
Nesiguranta K ........cccccovveieiiiienieeceeee 3dB

Atentie! Aparatul este livrat fara acumulatori si
aparat de incarcat, utilizarea sa este permisa
numai cu acumulatorii Li-lon din seria Power-X-
Change.

Iincarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power-
X-Change este permisa numai cu un incarcator
Power-X-Charger.

®  Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei
sonore mentionate au fost masurate conform
unui proces de verificare normat si pot fi
utilizate pentru comparatia cu alte aparate
electrice ale altor producatori.

® Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei so-
nore mentionate pot fi utilizate pentru sila o
estimare provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-
nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.
Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-
ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
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este utilizat.
e Purtati manusi!

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

Pericol!

Aceasta scula electrica genereaza in timpul
functionérii un camp electromagnetic. in anumite
conditii, acest camp poate influenta implanturi
medicale active sau pasive. Pentru reducerea
pericolului unor vatamari grave sau chiar mortale,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale,
sa consulte medicul si producatorul implantului
medical, inainte de utilizarea aparatului.

5. inainte de punerea in functiune

Aparatul este livrat fara acumulator si aparat
de incarcat.

5.1 incircarea acumulatorului (Fig. 3)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare (Fig.
4/Poz. C).

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Introduceti acumulatorul/acumulatorii in apa-
ratul de incarcat.

4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incércare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

e daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, vi
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatoril

5.2 Afigarea capacitatii acumulatorului

(Fig. 8)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (Poz. B). Afisarea capacitatii acu-
mulatorului (Poz. A) va semnalizeaza nivelul de
incarcare al acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul:
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.
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Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

n care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incarcat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

Avertisment! Suprafetele care urmeaza sa fie
prelucrate trebuie eliberate de toate corpurile
straine.

Avertisment!

Este interzisa indepartarea sau modifica-
rea dispozitivelor de cuplare montate de
producator pe aparat, de ex. prin legarea
intrerupatorului la maner, deoarece in caz
contrar exista pericol de accidentare si apa-
ratul nu se decupleaza automat.

6. Operare

6.1 Utilizarea ca si foarfece pentru taiat iarba
Treceti cu foarfecele peste sol. Cea mai buna
calitate de taiere se obtine atunci cand gazonul
este uscat.

in caz de neutilizare trebuie agezatd masca de
protectie pe cutit si indepartat acumulatorul.
Foarfecele pentru iarba este livrat deja gata mon-
tat.

1. (Fig. 5) impingeti acumulatorul in lacasul (Fig.
2/Poz. 10) prevazut in acest sens, pana cand
se blocheaza audibil. Pentru scoaterea acu-
mulatorului apasati tasta de blocare (Poz. C)
si indepartati acumulatorul.

2. (Fig.5) Indepartati masca de protectie pentru
cutit (Poz. 6).

3. (Fig. 5) Pentru pornire apasati blocajul de
pornire (Poz. 3) si actionati concomitent
intrerupatorul pornire/oprire (Poz. 4).

4. Pentru a opri aparatul eliberati intrerupatorul
pornire/oprire.

6.2 Utilizarea ca gi foarfece pentru arbusti
inclinati foarfecele pentru arbusti usor spre ar-
bustul care urmeaza sa fie tuns. Taiati mai intai
partile laterale de jos in sus si abia dupa aceea
partea superioara. in caz de neutilizare trebuie
asezata masca de protectie pe cutit si indepartat
acumulatorul.

®  Arbustii care isi pierd frunzisul toamna se
tund in iunie si octombrie.

®  Arbustii care sunt verzi tot timpul anului se
tund in aprilie si august.

6.2.1 Montarea

Deoarece aparatul este livrat ca foarfece pentru
iarba (a se vedea capitolul 6.1), cutitul pentru
iarba trebuie inlocuit cu cutitul pentru arbusti
alaturat.

Atentie! Efectuati toate lucrarile de montare,
demontare si reglare care urmeaza numai fara
acumulator - pericol de accidentare. Utilizati
manusi de protectie si masca de protectie pentru
cutit livrata.

1. Pentru demontarea cutitelor apasati debloca-
jul pentru cutit (Fig. 6a) si indepartati cutitul
(Fig. 6b). Dupa indepartarea cutitului sunt
vizibile rotile dintate de antrenare. Fiti atenti
ca in timpul schimbarii cutitului sa nu ajunga
murdarie la angrenaj.

2. (Fig.7a) Impingeti carcasa cutitului in prelua-
rea din carcasa aparatului.

3. Tmpingeti deblocajul pentru cutit din nou
fnainte, apasati-l in partea superioara in jos
(Fig. 7b) si in acelasi timp apasati cutitul in
blocaj. Unitatea de antrenare a aparatului
este acum conectata cu cutitul.

4. Tmpingeti acumulatorul in l&casul prevazut in
acest sens, pana cand se blocheaza audibil.

5. Indepartati masca de protectie pentru cutit.

6.2.2 Pornirea/oprirea.
Procedati asa cum este descris in capitolul 6.1.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol! Scoateti acumulatorul!

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca patrtile din material plastic ale aparatu-
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lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

o Tinainte si dupé folosire foarfecele trebuie
curatat bine. Cateva picaturi de ulei (de
ex. ulei pentru masina de cusut) pe cutite
imbunatatesc calitatea taierii. Nu ungeti insa
niciodata cutitele cu vaselina.

® Pentru o taiere constanta si exacta trebuie
indepartate resturile de iarba si murdaria si
dintre cutitul superior si cel inferior.

Atentie!

Din cauza pericolului de accidentare si a
daunelor materiale, nu curatati produsul
niciodata cu jet de apa, in nici un caz cu jet
sub presiune. Depozitati foarfecele cu acu-
mulator intr-un loc uscat si ferit de inghet.
Locul de depozitare trebuie sa fie inaccesibil
copiilor.

7.2 intretinerea

® Pentru un rezultat bun al taierii cutitele trebuie
sa fie intotdeauna ascutite. Pentru aceasta le
puteti ascuti din nou cu o piatra abraziva. Va
recomandam in mod deosebit sa indepartati
intotdeauna deteriorarile provocate prin pietre
sau alte obiecte similare.

e ininteriorul aparatului nu se gisesc alte piese
care necesita intretinere.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Depozitarea si transportul

Scoateti acumulatorul. Depozitati aparatul si ac-

cesoriile acestuia la loc intunecos, uscat si ferit

de inghet. Temperatura de depozitare optima este

intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in amba-

lajul original.

® Transportati aparatul intotdeauna tinandu-I de
maner.

®  Asigurati aparatul impotriva alunecarii atunci
cand il transportati intr-un vehicul.

® Daca este posibil, utilizati pentru transport
ambalajul original.

©  Utilizati protectie de transport pentru cutitul
foarfecelui pentru iarba si arbusti.

10. Deranjamente

Aparatul nu functioneaza

® Verificati daca acumulatorul este incarcat
(apasati tasta ,,B“ pe acumulator) si daca apa-
ratul de incarcat functioneaza.

® Verificati daca acumulatorul este introdus
complet in lacasul pentru acumulator de pe
aparat si daca este blocat.

Daca aparatul nu functioneaza in ciuda prezentei

tensiunii, trimiteti aparatul la service-ul pentru

clienti indicat.
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11. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia gi masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins Incarcare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de inc&rcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.
Masura de remediere:
Tndepértagi acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranté, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
incércarea unui acumulator defect este interzisa.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
Tndepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

_—
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Perii de carbune, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Lama
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare Tn scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

® Deteriordri ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

® Deteriordri ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau alta uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decét tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate Tn informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va Aapfdavovtat oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapaoTe yla 1o AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aopaAeiag.
DUAAETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANpodOopies
navta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kal auTteg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPEG IOV odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aodaAeiag.

E&nNynon tTwv cupBoAwv (BAEme lkdva 8)

1. Kivduvog! AlaBaote Vv Odnyia xpriong
Kal aKOAOUBNOTE TNG TIPOELSOTIONTIKES
urodeifelg kat Tig urtodei&elq aopaAeiag.

2. Kpartdre Tpitoug pakpld amd Tnv emikivéuvn
Cwvn!

3. Kivduvog! Ta kortikd epyaieia
ouveyifouv Alyo va Aettoupyouv Kal PETA
Vv akwvntoroinon! MNepévete TNV
QKLVNTOTIOMNON TWV paxalplwyv. Kivéuvog
TPAUUATIONOU!

4. Oupnatapieg va puAdooovtal Hovo o€
OTEYVOUG XWPOUG Kal og Beppokpacia
mnepBdArovTog +10°C - +40°C. Na
anobnKeVETE TIG UraTapieq HOVo oe
dopTiopevn katdotaon (TouA. 40-60%
dopTiopEVN pratapia).

5. Na mpootateVeTe TN CUOKeEUT) arod Bpoxr) Kat
vypacia!

6. Eyyunuévn oTtdbun akouoTIKNG LloXVOG

KAdon mpootaciag Il

Mévo yia xprion oe oTeyvoUg XWPoug

© N

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntéuevo BiBAdpLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBdaote 0Aeg TIG UTTOSEIEELG aodaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIOELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG
GUOKEUNG. Z€ TIEPITTWON TAPAAEIPEWV KaTA
NV TNPnon Twv unodeiewv aohaieiag puropei
va TPokANOei nAektpomAngia, Mupkayld kavn
ooPapoi TPAUNATICUOI.

DUAGETE Yla LEAAOVTIKN XPTioM OAEQ TIQ
Yrodeigelg aopaAeiag kat TIg 0dnyieg.

AuTr n cuokeun dev TipoopideTal yla dtopa
(oupmepIAaUBAVOUEVWYV KAL TIAUSLWV) e
TIEPLOPLOPEVEG CWHATIKEG, ALOONTIKEG 1
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEiPEL TIEIPAG 1/Kal
eAeiPel yvwoewv, eKTOG EAV ETITNPOUVTAL ATIO
ATOMO aPHOSIO Yia TNV acddAela 1y edv EAapav
0dnyieg yla TO WG TIPETIEL va XPNOLoTIomOei N
ouokeun. Ta madid va emPBAENovTal yla va givat
oiyoupo Mwg dev TaifouV [e TN CUCKEUT).

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
ouumnapadidopeva

2.1 NMeprypadn] TG GUCoKeUNG (k. 1/2)
Maxaipt korm|g XAdNg

AmtacddALon paxatplov

Ddpayn) evepyoroinong

ALOKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTIOINONG
Maxaipt korm|g Bdpvwv

MpooTacia paxatplov PaAdol xopTwv
MpooTacia paxaiplov BApvwv

NOOA WD)

2.2 Tuumapadidopeva

Bdoel g meptypadnig Twv cupnapadidopevwyv

TIAPAKAAOULE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPewV

TUNUATWYV TIAPAKAAOUE Va AmoTavoeite eviog

5 epYACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOUNVIA

ayopdg oto Kévtpo 2€pPIg (Service Center) Tng

eTalpeiag pag r} oTo Katdaotnua and To oToio

ayopdoaTte T CUOKEUT), TIPOCKOMI(oVTag TNV

loxvouoa anddelEn ayopdg. Mapakaovpe va

TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG

£YYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi€te T cuokevaaia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TI CUCKEUN.

®  AMOpOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / petadopdg (eAv umtdpyouv).
EAEyETe eAv eival TTAN)pEG TO TIEPLEXOUEVO.
EA€yETe T ouokeun kat Ta a§gooudp yla
evdexodueveg nuLEG ard tn petadopd.

®  ®uAd&te T cuokevaaia av yivetal EXPL TNV
mapodo NG mpobeoudlg TNG €yyunong.

Kivéuvog!

H cucokeun kat Ta VAIKA cuokevaciag dev
eival mayvidia! Ta maidia dev emtpénetal
va nai{ouv pe TIAAOTIKEG GAKOUAEG,
TAQOTIKEG HEMPBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEiEVA!
Ypiotaral kivbuvog katamoong Kat
aoduiiag!
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e KorTiko xA0ng Kat WaAidt Oduvwy .
* [Mpwtdtuneg Odnyieg xpriong
* Ynodeitelq aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

WaAidL xAong:

H ouokeur) ipoopideTal yia Kot g akpng
TIAPTEPLWYV, HIKPWYV EKTACEWYV YKAlOV o€
LOLWTIKOUG KN\TIOUG.

WaAidt 6apvwv:

H ouokeur| TipoopideTal yia Kot Tpactwv Kat
MIKpwV BApvwy o IIWTIKOUG KATIOUG. Zav
OUOKEUEG YL LOLWTLKNA XPT|0N O€ IOUWTIKOUG
KATIOUG BEWPOUVTAL Ol CUCKEUEG TIOU SEV
XPnotorolovvTal o dnuocta ApKaA, ABANTIKA
ynmeda, oe SPOUOUG OTNV yewpyia Kat
Sdacokopia. H trjpnon g amd Tov KaTaoKeuaoTr)
ETOUVATTTOMEVNG 08NYiag xpriong anoteAel
TPoUNGOEON Yla TN CWOTY) XProM TNG CUCKEUNG.
Mpoeidomoinon! Adyw KivéUVWV CWHATIKWYV
BAABWV Kal VAIKWV {NULWV Sev emITpEMETAL
Vva XPNOLHOTIOMOEL ] GUOKEUN YlA TERAXIOHUO
HE TNV £vvola TNG AMACHATOTIOINoNG.

H pnxavn emrpénetat va xpnotuoromOei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla ToV o1toio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU XpPrion eV avTarokpieval oTo
OKOTIO Yla Tov ortoio TipoopileTal. Ma BAABeS
TIou odeilovtal og TTapdUoLa XPTioN 1 yid
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPNONTG/XEPLOTNAG KAl OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAoVpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev £Xouv
KOTOOKEUAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikr xpnon. Aev avaAayfdavoupe
€yyunon og TePITTwWon Katd TNV oroia n
OGUOKEUN XPNOLUOoTIOmBnkKe oe ouvepyeia,
Blotexvieg 1) o Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG E AUTEG.

4. TeXVIKA XQPAKTNPLIOTIKA

ApLOUOG OTPOPWY Ny e 1200 min’
MAATOG KOTING KOTITIKOU XAONG ..o 100 mm
MnKog KOTI G KOTTTIKOU BAuvwV .... 200 mm
Mdaxog KOTING KOTITIKOU BAUVWYV .....evnieeee. 8 mm
ZTAOUN NXNTKNAG TiEoNG Ly cooveve 63,4 dB (A)
2TABUN OKOUOTIKNG lOXVOG Ly oo 83,4dB (A)

ABERBAOTNTAK ..o,
Méy. dovrioeG a, ..
ABeBadtntaK .....

BAPOG i
2TA0UN NXNTIKNG THiEoNg

OTO AUTI TOU XEIPLOTH e 72 dB (A)
ABEBAOTNTA K ..o 3dB

Mpoocoxn! H ocuokeun apadidetal xwpiq
uratapieg Kat Xwpiq GopTIoTY) KAl ETUTPETETAL
Va XPNOLUOTIOLEITAL MOVO HE UTTATAPIESG LOVTWV
ABiou NG oelpag Power-X-Change!

O yrnatapieg 1OvVTwV ABiou Tng oelpdg Power-X-
Change emutpénetatl va ¢poptidovtal Hovo Je TovV
Power-X-Charger.

®  OvavadepOUeEVEG CUVOMKEG TIHES
peTadoong dGvnoNng Kat Ot TIHEG EKTIOUTTNG
BopUPou peTpriONKav BAcEL TUTIOTIOINUEVNG
HEBBSOU SOKIUNG KAl UTTOPOUV va
XPNOoLoTomBouV yia tn oUyKpLon piag
NAEKTPIKT)G CUOKEUNG HE pia AAAN.

®  OvavadepOUeEVEG CUVOMKEG TIHES
peTadoong dGvnoNng Kat Ot TIEG EKTIOUTTNG
BopURou propouV va Xpnotuoromouv
YLQ TIPOCWPLVY| EKTIMNOT TNG OXETIKNG
emBdapuvong.

MNpoedomoinon:

H Tiun petadoong g d6vnong uropei va
SladEpel KaTd TNV TTPAYHATIKY) XPNom TG
NAEKTPIKTIG CUOKEUNG ard tnv avadpepouevn
TIUR, AVAAOYa UE TOV TPOTIO XPNOoNG NG,
Slaitepa amno 1o €idog Tou avTiKeEVou Tou Ba
KaTEPYAODEITE.

Meplopiote TNV dnpiovpyia Bopupou kat TIg

dovnoelg oto eAaytoTo!

® Na XpnolOoTIoLEITE HOVO CUOKEUEG OE AYoyn
Katdotaon.

® Na ouvinpeite Kat va kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

® Na mpooappdleTe 0TN CUOKEUT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.
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® [poogEte va unv umepPopTWVETE TN
OUOKEUN.

* AdroTe TN ouoKeUn VOEXOUEVWG VA
eAeyxOei amo edIkod TEXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLOTIOLEITE.

* Na ¢popdate yavTia.

MNeplopiote TO XPOVO epyaciag!

Edw mpérel va Adfete untoyn cag 6Aa

TA TUNHATA TOU KUKAOU Agttoupyiag (yia
mapadetypa Xpdvoug Katd Toug oToioug eivat
oBNopEVO TO NAEKTPLIKS EPYAAEID KAL XPOVOUG
KaTd TOUG OTIoIoUG Eival AVARUEVO AAAA Xwpig
dopTio).

Mpocoxn!

YmoAelmopevol kivéuvol

AKOHN Kal € TIEPITITWON CWOTHG Kal

KOAVOVIKIG XPT]ONG QUTOU TOU NAEKTPIKOU

egpyaAeiov, upicTavral mavta opiopévol

uTtoAeImopevol kivduvol. Ot akoAoubot

Kivéuvol UTtopovV va tapoucLacTouV

avaAoya e To €£i60G¢ KATAGKEUNG KAl TO

MEVTEAO AQUTOU TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEioU:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOLLOTIOMB0UV KATAAANAEG HAOKES
TPOOoTAGIAg aTtd OKOVY).

2. BAdBeg ™ng akong, edv dev xpnotpomnoldei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd&Beqg g vyeiag mou mpokaAovvTal arnod
S0V oelg Xxeplov-Bpayiova, EAvV N CUOKEUT
XPNOLoTIOMmOEL yla HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sidotnua ) dev tpeital kat dev cuvinpeitat
owoTA.

Kivéuvog!

AUTO TO NAEKTPLIKO EPYAAEio Snuloupyel KaTA TN
Aettoupyia €va nAeKTpouayvnTiko nedio. Auto To
medio dev amokAeieTal UTIO OPLOPEVEG CUVONKES
va enpedoel T Aettoupyia, EVEPYNTIKA 1)
TalnTkd laTpikda epdutevpata. Npog anoduyn
TOU KIvSUVoU coBapwv 1| Kat Bavatnddpwv
TPAUUATIOUWYV, GUVICTOUNE OE ATOUA HE LOTPLIKA
guduTEVUATA VA CUPBOUAELBOUV TOV YIATPO
TOUG KOl TOV KATAOKEUAOTT) TOU LATPLKOU
eUPUTEVUATOG, TIPLV XELPLOTOUV T UNXavr).

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

H ouokeun mapadidetal Xwpig prarapieg
Kal Xwpig popTIoTH.

5.1 dopTion TG prarapiag (k. 3)

1. Adaipéote TN povada aro Tn CUCKeUN.

Ma To okoTd aUTO TILECTE TO TMANKTPO
akntoroinong (ewk. 4/ap. C).

2. 2uykpivete €dv 1 TAOM TIOU AvadEPETAL OTNV
ETIKETA AVTIOTOIXEL e TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa Tou dpoptiotn otnv mipida. To
nipaotvo LED apyiCet va avaBoofrivel.

3. BdAte  pnatapia ) Ti§ pratapieg mavw
otov GopPTIOTH.

4. 10 edadlo , EvdelEn doptiot“ Oa Bpeite
Ttivaka Pe TIG eENynoeig Tng EvoeiEng Tou
LED oto ¢optiot.

Katd ) didpkela TG popTiong Uropei va
Ceotabei Aiyo n pratapia. Mpokettal yia KATL
PUGCLOAOYIKO..

Edv dev eival duvatni n ¢opTiomn Tou

OUCOWPEUTT), TTAPAKAAOUUE va EAEYEETE

® edv umdpyel Tdon otnv npida.

®  edv umdpyel Agoyn enadn oTig enadeg
PoOpTIONG.

Edv dev eival Suvatni n popTion Tou
OUCOWPEUTY), TTAPAKAAOUE VA ATIOOTEIAETE
®  T0 GOPTIOTN

® KOl TNV Hovada TOU CUGOWPEUTH.

OTO THAMA Hag eEUTNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoTI) AoCTOAN VA ETILKOIVWVI|CETE HE
TO THNMA Hag EEUTINPETNONG TIEAATWV 1| HE
TO KATACTN A TIWANCEWYV, OTIOV AyOopPACaTE
TN GUOKEUN.

Katd tnv amooTtoAn 1 anéppdmn Hrataplwyv
1l GUGKEVWV PItaTapiag MPocEETe va HImouv
XWPLOTA GE TIAACTIKEG CAKOUAEG WOTE

va arnopevxOei Eva BpaxuKUKAwMaA 1
mupkayal

lMa peydaAn didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTT), GPOVTIOTE Yla TNV £YKaLpn
enavadopTion TG HovASa TOU GUCCWPEUTT).
AuTO eival onwodnmoTe anapaitnto 6Tva
SlaMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N artddoor.
Moté pnv ekdopTilete TANPWG TN Hovada Tou
ouoowpeUTr). AuTO Ba eixe oav cuvemnela pia
BAGBN TNG povadag Tou cucowpeuTn)!
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5.2 'EVSEIEN SuVaMIKOTNTAG TNG Hatapiag
(ek. 4)

MieoTte 10 MANKTPO yla TNV €VSeLEn

SuvapkdTNTag Tou cucowpeuTh (ap. B). H

evdelEn Suvaukotntag (ap. A) oag deixvel TNV

KatdoTtaon ¢opTIoNg TwV pratapwyv e 3 LED.

Eival avappéva kat ta 3 LED:
O cuoowpPEUTNG EXEL DOPTIOTEL TIANPWG.

Avapouv/er 2 1 LED:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprjvel éva LED:
O ouoowpeuTnq eival adelog, GopTioTe TOV.

AvaBooBrjvouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Unatapiag.
Adalp€oaTte TOV GUCCWPEUTY| ATIO TN CUCKELT)

KaL adrjote Tov emi pia nuépa oe Beppokpacia
Sdwpartiov. Eav emavamnapouaotaotei To opaipa
TOTE 0 CUOCWPEUTTG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. ADALpETTE T Yatapia
ano Tn cuokeur. Mia eAattwpatikn pratapia
Sev eival duvatdv va enavaypnolporomoei ) va
enavadoptioTei!

Mpoeidomoinon! Na kabapiceTe TIg
eMIPAVELEG TIOU Ba eMeEEPYAOTEITE ATIO OAQ
Ta §€va avTikeipeva.

MNpoeidomnomon!

Agev eTutpéneTal va apaipebouv 1 va
YEDUPWOOUV TA GUGTHHATA G'UVEECTG TIOU
E£YKATACTIONKAV ATIO TOV KATACKEVAGTI).
T.X. HE S€010 TIANKTPOU 0N AaPr,

810TL oTNV TEPiITTTWON aUTH VdioTatal
KivSUVOG TPAUMATIOHOU KAl 1) CUCKEUN SEV
ATIEVEPYOTIOLEITAL AUTOMATA.

6. Xelplopog

6.1 Xprion Tov YPaAidov

Adriote To YaAidL va epdoel tévw ard €5adog.
To KaAUTEPO KOWIUO Ba TO TIETUXETE E OTEYVO
ypaoidt.

‘Otav dev 10 XpnoloTioleite va TorobetnOei To
TIPOOTATEUTIKO KAAUMUA TOU Haxatplov Kat va
adalpebei n ynatapia.

To YaAidL mapadidetal GuvapoAoynEVO.

1. (e.5) BaAte Tn pnatapia oTnv yla 10 OKOTIO
aUTO TIPOPBAETIOMEVT UTIOS0XT| OTN CUCKEUT

(elk. 2/ap. 10) pEXPL va aKOUOETE TIWG EXEL
Koupmnwoel. lNa v apaipeon TG Uratapiag
TEoTe TO TMANKTPO aoddAlong (ap. C) kat
adapgote TN prarapia.

2. (ew.5) Apalp€oTe TO TIPOOTATEUTIKO
KAAUWMA TOU paxalplov (ap. 6).

3. (ewk.5) la v evepyoroinon TECTE TO
TIARKTPO Ppaynq (ap. 3) kal cuyxpdvwg Tov
SLaKOTITN EvePyOTIOiNONG/arnevepyoroinong
(ap. 4).

4. Tia v anevepyortoinon adriote
€AevBePO TOV SLAKATTTN evepyortoinong/
amevepyoToinong .

6.2 Xprion yia 6auvoug

AwoTe 0TO BAUVOKOTITIKO Mia kAion Ipog Tov
Bdapvo mou BéAete va koYeTe. KOWTE TpWTa TIg
TIAEUPEG, aTTO KATW TIPOG TA ETIAVW, KAL LETA
TV enavw mAeupd. ‘OTtav dev To XPNOLUOTIOLETE
va ToroBeTNOEL TO TIPOOTATEUTIKO KAAUUMA TOU
paxatplov kat va adpatpebei n urnatapia.

®  Toug Bdapvoug Tou Xdavouv Ta GUAAA Toug va
Toug KAadeveTe Tov lovvio kat OKTWRpLO.

®  Toug Bdapvoug Tou dev xavouv Ta GUAAQ
TOUG va Toug KAadeveTe ToV ATIpiAlo Kal ToV
AvyouoTo.

6.2.1 ZuvapuoAoynon

Emeldr) n ouokeur) apadidetal cav YaAidt
XOpTWV (BA. kKedAAalo 6.1), va avtikataoTadei
TO payaipt yla X6pTa arod TO CUMTApadISOUEVO
paxaipt yia 6apvoug.

Mpoooxr! OAeg oL emtakOAouBeq epyacieq

OUVAPHOAGYNONG, ATOCUVAPHOAGYNONG Kat

PUBULONG VA EKTEAECTOUV XWpIG pratapia —

kivduvog tpavpatiopov Na xpnotdoroleite

TIPOOTATEUTIKA YAVTLA KAL TO CUMTAPASIOOUEVO

TIPOOTATEUTIKO KAAUMA.

1. Mo v adaipeon Twv Haxaplwy TECTE
Vv arnacddAlon paxatplov (k. 6a) kat
adapgote TO paxaipt (elk. 6b). Metd Vv
adaipeon Tou payxalplov daivovTtal ot
080VTWTOI TPOXOI TOou KIBwTiov. MNpooette
KATA TN S1apKela NG aAAAyrg TOU Haxalplov
va pnv eloéAbBouv akabapoieq oTo KIBWTLO.

2. (eik.7a) Znpwéte 1O TEPIBANUA TOU
paxatplov atnv uttodoxn oTo TEPIBANMA TNG
OUOKEUNG.

3. Zmpw&Te TNV anachAALon TOU Haxaplou
TIAAL TIPOG TA EUTIPOG, TIECTE TO ETIAVW
TUNHA TIPOG TA KATW (€1K. 7b) Kat cuyxpovwg
TO payaipt 0To cvoTNua acdpdAong. Twpa
n povada Kivnong oTn cuokeun gival
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ouvdESENEVT HE TO paxaipt.

4. BdAte Tn pnatapia oTnv yla To oKotd autd
TIPOBAETIONEVT) UTTIOS0XT) 0T CUCKEUT| LEXPL
VA 0OKOUCETE TIWG EXEL KOUUTIWOEL.

5. Adalp€OTE TO TMPOCTATEUTIKO KAAUUMA.

6.2.2 Evepyormoinon/anevepyoroinon
AkoAoubrioTe T Sladikacia Tov TeptypadeTal
oto 6410 6.1.

7. Kabaplopog, cuvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog! Adaipeon g pnatapiag!

7.1 Kabapiopog

* Na kpatdte 600 110 EAEVOEPQ ATIO OKOVN
KaL akabapoieq yivetal Ta cuoTrpata
TIPOO0TAGIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE T CUOKEUT
Je éva kabapd mavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAN TiEoT).

® >yvioToUUe va Kabapilete Tn ouoKeLN)
auEowG PETA ard Kabe xprion.

* Na kaBapileTe TN CUOKELT) TAKTIKA E Eva
vwrté avi kat Aiyo paAaké oamouvt. Mn
Xpnolpotoleite KaBapLoTIKA 1y SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEWouv TV
emidavela TG cuokeung. MNpoogEte va unv
TepAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
av&dvel Tov Kivduvo nNAeKkTpoTAngiag.

® [pw kat HeTA TN XPrion va kabaplotei KaAd
T KOTITIKY) oUOKeUT). Mepikeg oTaydveg Addt
(. X. AAdL partrtounxavnqg) ota poxaipta
BeATiwvouv TNV KOTITIKY) emtidoon). [MoTe Opwg
un ArtaiveTe Ta poxaipta.

® [a mavTta opoldpopdn KOTI TIPETEL Va
QTTONAKPUVOVTAL TA UTIOAEIPATA XAONG Kal
ol akabapoieq avApeosa OTo EMAVW KAl KATW

payaipt.

Mpocoxn!

AOYW TOV KIVEUVOU CWHATIKWV BAABWV Kal
VAIKWV {NUWV, un KabapileTe To TPoiov
TIOTE IE TPEXOVEVO VEPO, KAl OTIWCSTTIOTE
moté pe vPnAn mtieon. Na puAdcoete
GUGKEUI] OE OTEYVO XWPO, Xwpig ¢popo
nayetov. O xwpog pUAagng va gival mavra
HakpLa arnoé madia.

7.2 Zuvtnpnon

® [ia KaAO amoTEAECUA KOTING TIPETIEL TA
paxaipla va gival tavta KaAd aKovIoHEVQ.
Mrmopeite va Ta emavaakovioete oe
akovioTtpL. Idlaitepa cuvioToUue va
QATIOMAKPUVETE TIAVTA EYKOTIEG 1} PWYHES
1} KATL TTAPOUOLO TIOU Snioupyeital ano
TIETPEG.

®  3T0 EOWTEPLKO TNG CUCKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptnpata mou Xpeldlovtal cuvTrpnon.

7.3 NapayyeAia avTAAAAKTIKWV:

Katd v mapayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadeépete Ta €ENG:

® TUmMOG TNG CUCKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG cuokeunq

®  AplOuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOuodGg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodOopieg
otnv otooeAidba www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippara Kat
ETAVAX PN OLLOTIONoN

H ouokeur| Bpioketal oe pia ouokevasia pog
anoduyn NUWV Katd T petadopd Autin
ouokeuaoia aroteAeital anod MPwTeG VAEG

Kal €TOL UTopei va emavaypnotporomeei ) va
avakukAwBei. H ouokeur kat ta e§aptnpatda g
aroteAovvTal ano Siddopa VAIKA, OTiwG TL.X.
UETAANO KaL TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTPETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUCOKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. Zwotr) anoppun eivat

N MapadooT o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYTQ
UETAXEPLIOPEVWY GUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
IOV BpioKeTAlL TIAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWV CUOKEUWV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0ag.
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9. AmoOnkeuon kat petadopa

Adaipeon g pnatapiag. Na datnpeite ™

OUOKEUN Kal Ta a§ecoudp NG o€ OKOTELWVO,

oTeYVO XWPO, XWPIQ TayeTo. H 1davikn

Beppokpaaia givat peta&v 5 kat 30 °C. Na

PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUOKEUT) TNV

TPWTATUTIN CUCKEVATIA TNG.

* Na peTadEpete TN CUOKEUT| TIAVTA
KPATWVTAG TNV aro tn XepoAapr).

* Na aodaAifete Tn cuokeur| Katd oAicBnong
OTaV TNV LETAPEPETE |E AUTOKIVNTO.

* Tia tn petadopd va xpnotloToleite, av
yivetal, TNV MPWTOTUTIN GUOKEUATIaA.

* Na xpnolporoleite pootacia petadopdg
yla 1o WaAidt xéptwv Kat Bapvwy.

10. BAGBeg

H ouokeun 8ev Aettoupyei

°  EA€yEre eav n pnatapia eivat popTiopEvn
(r€ote TO MANKTPO ,, B 01N pnatapia) kat
€dv Aettoupyei 0 OPTIOTNAG.

°  EA€yEte edv n pnatapia oTn CUCKEUT) EXEL
UTIEL H€OA OTNV UTtodoX T TNG Mrtatapiag Kat
€AV €XEL KOUUTIWOEL.

Edv mapdAo mov urtdpxel Taon dev Aettoupyein

OUOKEUT, OTEIATE TO O€ €va amno ta avadepopeva

TUNMATA €EUTINPETNONG TTIEAATWV.

Anocupon

)i

]
Ta nAekTpKA epyaAeia, oL pratapieg, Ta
€EQPTNATA KAl OL CUOKEVAGIES TIPETIEL VA
QAVAKUKAWVOVTAL LE TPOTIO IAIKO TIPOG TO
TEPIBAANOV.

Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA pYaAeia Kal TIG
uratapieg oTa AMoPPILATA TOU OTITIOU 6ag!

Movo yia xwpeg tng EE:

20udwva pe v Evpwraikr odnyia 2012/19/
EE oxeTikd pe TIG TIAALEG NAEKTPIKES Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG Kal TN PeTadopd TNG
odnyiag autng oe €BVIKO dikalo Ta axpnota
NAEKTPIKA EPYAAELQ Kal cUPdwWVA e TNV
Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL xaAaoUEVES
1 XPNOLIOTIONMEVEG UTTATAPIEG TIPETIEL VA
OUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, VIO VA AVAKUKAWBOOUV
UE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

2 e TePIMTWOoN Un evoedetyévng arndoupaong oL
NAEKTPIKESG KAL NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWV
UITopoUV va €xouv eTiBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TIEPBAAAOV KaL OTNV AvOpWTILVN LYEia.

H avatinwon 1| ortolacdnmote AAANG

popdNg avamapaywyn g TeKUNPiwong M
AAAWV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTaL

0TaA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOCTIACATIKA,
ETUTPETETAL LOVO LE PNTT) ouyKatdbeon tng Ein-
hell Germany AG.

Me erupUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWV
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11.'Evéelgn PpoptioTn

Katdotaon évéeiEng

Kokkivo LED

MNpdacivo LED

Znuaocia kat HETPaA

arnevepyoroinon | AvaBooBrivel Etoipotnta yia Asttovpyia

(OFF) O ¢PpopTiog givat ouvdedepévog pe TO SIKTUO Kal ETOOG
yia Aettoupyia. H pratapdu dev iavt p€oa oto GopTIoTH.

Evepyoroinpévog | amevepyoroinon | doption

(OFF) O PpopTiotg PpopTilel TN uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

PopTionG. H diapkela popTiong avaypadetal oTov GopTIoTH.
Yriodelgn! AvaAoya pe Tnv urtapxovoa GopTion 1
TPAYHATIKY SiapKela ¢’ potiong propei va dladEpet anod
QUTT)V TIOU avaypadeTaL 0To GOPTIOTH.

arevepyoroinon | Evepyoromuévog |H pratapia gival popTiGpEVN Kat £TOLUN Yia

(OFF) xpnon. (READY TO GO)
Katomv evepyoroteital n doption acdaAeiag pEXpL TV
TIAf)pN dOpTLON.
Adnote N pnatapia mepirov 15 Aemtd neplocdTeEPO OTOV
dopTIoTn.
TiIPEMEL VA KAVETE:
Adaipeate TN pratapia ard Tov GopTIoTr). AlaKOYTE TNV
TIAPOXT] PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH).

Avapooprvel arevepyoroinon | POPTION TIPOCUPHOYNG

(OFF) O popTIoTN§ BpiokeTal oTn AETOUPYIa YA TIPOGEKTIKT)

PopTIon.
MNa Adyoug aopaAeiag o popTioTn§ dpopTideTal To apyd Kat
Xpeladetatl meplocdTEPO XPOVo. AuTd uropei va opeiletal
ota e&Ng:
- H ymatapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kapo- H
Beppokpacia g prarapiag dev Kupaivetal ota OAVIKA
emnineda.
- H Bgppokpaocia g prarapiaq dev Kupaivetal ota 1bavika
emnineda.
TiIpENEL VA KAVETE:
Meppévete pEXPL va TiepatwOei n dladikacia popTiong,
TIApOAa auTd PTOpPEL va cuveXLoTeL 1 GOpTIoN TNG
prarapiag.

Avapooprvel Avapoofrivel Zpaipa
Aev gival Suvarm Agov 1 popTion. H puratapia sivat
EAATTWUATIKT.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Mia eAatTwpatikn uratapia dev eivat Suvatov va
enavadopTIoTEL.
AdapéaTte TN pratapia arnod Tov GopTLoTH.

Evepyomoinuévog | Evepyoroinuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H pnatapia eivat moAv {eotn (TT. X. Apleon NALaKY
aKTIVOBOALQ) 1) TIOAU Kpua (kaTtw aré 0°C).

Ti MPEMEL VA KAVETE:

Adaipgote T pratapia kat puAdETe TV auth ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuatiov (iep. 20° C).
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpoog&te &TL TN cuoKeLT) AUTH Ta aKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOp0od 1) OTL
XpetagovTal Ta akdoAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napasdetypa
DOepoduEva eEapTripaTa® WnKTpeg, ZUOOWPEVTNS
AvaAwotua VAIKG/avaAwotya Tuipata® Mayxaipt
EAAeipelg

* &gV oUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va mieptypalete pe akpifela To opaipa kat
amavINOoTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNAOELG:

® Aerolpynoe owaoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXN KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?

* [lowa SucAeitoupyia mapaTnpeital 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meptypawete autr T SucAettoupyia.
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Motomointiké Eyyunong

Ayarmté meAdatn,

TA TPOIOVTA HaG UTIOKELVTAL OE AUOTNPO TIOLOTIKO EAeyX0. QoTOC0, EAV AUTH 1 CUCKEUY] SV AElTOUpYel oWOoTd,

UTTOPEITE VA ETIKOWVWVACETE LE TO THNUA TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG — service, oTn SlevBuvon Tou avaypddetal

0€ QUTNV TNV KAPTA £yyunong. MapakaAw onUeELWoTE OTL Yl TNV £YyUNon loXUoUV Ta TIAPAKATW:
1.  Otmapovteg 6pol eyyunong aneubuvovTal ATIOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTEG, SNA. GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
€MOBUPOVV VA XPNOLLOTIO|COUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTTOPIKNG 1 AAANG AUTOATIACXOAOUUEVNG
5paotnPLOTNTAG TOUG. AUTOI OL OPOL EYYUNOoNG Pubpifouv TIPOCHETEG UTINPETIEG EYYUNONG TIG OTIOIEG
UTIOOXETAL 0 AVADEPOUEVOG KATAOKEVUAOTIG OTOUG AYOPACTEG TWV VEWYV TIPOIOVTWY TOU EKTOG ATTO TA
€K TOU VOUOU Sikaiwpata eyyunong. Ot VOUIKEG a§lwoelg eyyunong dev emmpeddovTal anod autiyv Tnv
gyyunon. H urmpeaoia eyyunong eivat Swpedv.
2. Ouunnpeoieq eyyunong KAAUTITOUV HOVO EAATTWHATA TIOU 0deIAOVTAL O EAATTWHATA UAIKOU 1)
KATAOKEUNG 0TO VEO TIPOIOV Tou ayopdoate otnv Evpwraikn ‘Evwon amnod Tov mapakdtw KATaoKeEUaoTn
KalL TiepLopidovTal €ite TNV AMOKATACTAON TWV €V AOYW EAATTWHATWY EITE OTNV AVTIKATACTACN TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV €TAOYT Hag. AdBeTe udYn OTL 0 eEOTIALIOMOG Hag Sev €XEL OXESIAOTEL yla Xprion
0€ EUTIOPLKEG 1] ETTAYYEAUATIKES EDAPHOYEG. KaTd ouVETELa, 1 £YYUNOT OKUPWVETAL EAV 0 EEOTIAIOUOG
XPNOLOTIOMOEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £YYUNONG OE EUTIOPIKEG 1) BLOPNXAVIKEG EGAPHOYEG 1] YA AAAES
looduvapeg 5paoctnpELOTNTEG. O ATIOKAEIOUOG ATIO EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPLOYES SeV IOYVEL yId
TPOIOVTA pe TNV enwvupia «Professional».
3. Heyyunon pag dev KaAurtet:
®  Znud 0Tn CUCKELT TIOU TIPOKAAEITAL aTtd [N THPNON TWV 0SNYLWV GUVAPHOAGYNONG 1) Adyw
AKATAAANANG EYKATACTAONG, KN THPNomN Twv 0dnyLwVv Aettoupyiag (T.x. ovuvdeon oe AavBacpevn
Tdon SIKTUOU 1} TUTIO PEUUATOG) 1) KN THPNON TWV KAVOVIOUWY GUVTNPNONG KAl A0PAAELAG 1] UE TNV
€KBeON TNG CUOKEUNG O€ U PUCLOAOYIKEG TIEPIBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) Adyw EAAEWYNG dpovTidag Kat
ouvTNpPNOoNG.

®  Znud 0Tn CUCKEUN TIOU TIPOKAAEITAL aTtd KAKY) XPrion 1 akatAAANAN xpron (T.xX. urepdopTwon g
OUOKEUNG 1) XProMN KN EYKEKPIUEVWYV epyaAeiwv 1) a§eooudp), Sieioduon EEvwv CWHATWY 0T CUCKEUT
(TL.X. AUUOG, TIETPEG 1} OKOVN, ...), LA KaTd TN HeTadopd , Xprion SUVapNG 1) EEWTEPLIKEG ETIPPOES
(6TWg {NULEG TTOU TIPOKAAOUVTAL ATIO TITWOT).

©  BAdPBn oTn ouokeun 1) o€ €EQPTAIATA TNG CUOKEUNG TIOU UTTOPEL VA amoS00€el 0 KAVOVIKT, KAVOVIKN i
AAAN dpuoikn dBopd. lNa mapadetyua, ot uratapieq urokevTal oe Guotkn GBopd Kat £xouv oxedlaoTel
Yla TIEPLOPLOEVO aplOpd KUKAWV.H dpBopd emnpedleTal apvnTikd Slaitepa amo ta arattovpeva
dopTia, TI§ TaXUTNTEG POPTWONG, AAAA KaL artd TNV €kBeon oTn {€0TN, TO KPUO, TOUG KPAdATHOUG Kal
TIG KPOUOELG.

4. H eyyunon oxvel ya epiodo 2 eTwv and tnv nuepopnvia ayopdg tou e&omAlopov. Ot aglwoelg
gyyunong mpéemet va urtoBANBoUV Tiptv amo T AnEn g meptddou eyyunong Kat eviog duo eRSopddwv
ano t dlartiotwon Tou eAatTwpatog. Kapia a&iwon eyyunong dev 8a yivel dektr) LeTd Tn AN g
TePLOSOU £yyUNnong. H €TLOKELN 1] N AVTIKATAOTAOT TNG OUCKEUNG dev 0dnyel oe tapdtaon g nepltddou
gyyunong, oUTe auTn 1 urnnpeoia Eekvd véa mepiodo eyyUnong yla T CUCKEUN 1 Yid TUXOV AVTAAAGKTIKA
TIOU €X0UV gyKataoTadel. AuTd LoXUEL ETHIONG OTAV XPNOLIOTIOLEITE [ia ETUTOTIA UTINPETIA.

5. Ta va dlekdIknoeTe TNV a&iwon eyyunong, eYYPAWTE TNV EAATTWHATIKY CUOKEUN 0T Slevbuvon: www.
Einhell-Service.com. ©a XpelaoTei va TIPOOKOUIoETE ATOSEIEN ayopdg TOU EEOTIALOHOV. ZUCKEVEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWPIG ATTOSEIEN 1) XWPIG TIVAKISA XAPAKTNPLOTIKWV e&alpolvTal aro TI§ UTNPECIES
gyyunong Aoyw eAAedng xvnAaoidtrag. EGv to eAdTTwpa NG OUoKeEUNG KaAumTeTal and tnv
£yyunon Hag, TOTe eite n cuokeu) Ba eTlokeVACOEL eite Ba avTikataoTabel pe vea.

6. Eav éxete petadpEpel Tn ouokeur) oe xwpa TG Evpwmnaikng ‘Evwong dladopeTikr) arod Tn xwpa otnv
ottoia TNV ayopdodarte, Ba MapEXOUpE TNV UTINPETia £yyUnong HEow evOg TOTIKOU GuUVEPYATN o€pPIg. Edv
petadépete Tov EOMAIOUO ekTOG EE, n eyyUnon dev Ba loXVeL.

EmunpdoBeta, MPOoohEPOULE LA UTINPESIA ETIIOKEUNG UE XPEWON YL TUXOV EAATTWHATA TIOU SEV KAAUTITOVTAL
1 dev kataypadovTal TAEoV aro To Tedio edapOYng AuTng TG eyyunong. MNa va To KAveTte autd, oTelATe T
ouokeun ot Slevbuvon Tou o€pPIg Hag. EPLoToupe TNV TIPOCOoYT) 0TOUG TIEPLOPLOHOUE AUTNG TNG €yyUNoNg
OXETIKA pe eEaptnata $Oopdg, AVAAWGIUA Kal EEAPTNATA TIOU AEITTIOVV, OTIWG TTAPOUCLAOVTAL OTIG
TmAnpodopieq o€pPLQ TTou TIEPIAAUBAVOVTAL O AUTO TO EYXELPISIO AetToupyiag.

Kevtpiko Service: Einhell EAAAQ A.E. ©ecoaiovikng 77-79 N. didadéAdela T.K. 143 42 ThA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugoes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacao dos simbolos (ver figura 8)

1. Perigo! Leia as instru¢des de servico e res-
peite as instrucdes de aviso e seguranca.

2. Mantenha as outras pessoas afastadas da
zona de perigo.

3. Perigo! As laminas continuam a funcionar
depois de desligar o aparelho. Aguarde até
as laminas pararem. Perigo de ferimento!

4. Armazenar as baterias apenas em espacos
secos com uma temperatura ambiente de
+10 °C - +40 °C. Armazenar as baterias
sempre carregadas (com, no min., 40-60%
de carga).

5. Mantenha o aparelho protegido da chuva e
da humidade!

6. Nivel de poténcia acustica garantido

Classe de protecéao Il

Para utilizacdo apenas em espacgos secos.

© N

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

Este aparelho néo se destina a ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com limitagoes
fisicas, sensoriais ou psiquicas e experiéncia ou
conhecimento insuficientes, a ndo ser quando
acompanhadas de uma pessoa responsavel pela
sua seguranca ou que instrua sobre como se

deve utilizar a maquina. As criangas devem ser
mantidas sob vigilancia para garantir que ndo
brincam com o aparelho.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
Lamina do aparador de relva

Desbloqueio da lamina

Bloqueio de ligagédo

Interruptor para ligar/desligar

Lamina do corta-sebes

Resguardo da lamina do aparador de relva
Resguardo da lamina do corta-sebes

Noohrwb~

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macoes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

e Aparador de relva e corta-sebes sem fio
Manual de instrucdes original
Instrugcbes de seguranca
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3. Utilizacdo adequada

Aparador de relva:

O aparelho destina-se a cortar cantos de relva e
superficies verdes menores ao nivel doméstico e
de jardinagem enquanto hobby.

Corta-sebes:

O aparelho destina-se a cortar pequenas sebes
e arbustos ao nivel doméstico e de jardinagem
enquanto hobby. Como aparelhos de utilizagao
doméstica e de jardinagem enquanto hobby sao
considerados aqueles que nao séo utilizados em
jardins publicos, parques, ginasios, nas estradas
e na agricultura e silvicultura. O cumprimento das
instrugcoes de servico do fabricante juntamente
fornecidas é uma condicdo fundamental para
uma utilizacado adequada do aparelho.

Aviso! Devido ao perigo que constitui para as
pessoas e aos danos materiais, nao se pode
utilizar o aparelho para triturar para efeitos
de compostagem.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencao para o fato de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Rotagdes Ny.......ovvveveiiiiiieiice 1200 r.p.m.
Largura de corte do aparador de relva ... 100 mm
Comprimento de corte do corta-sebes ... 200 mm

Espessura de corte do corta-sebes ........... 8 mm
Nivel de pressdo acustica L, ............ 63,4 dB (A)
Nivel de poténcia acustica L, .......... 83,4 dB (A)
Incerteza K ........ooooovieeeeeiiciiieee e 2,09 dB
Vibragdo max. a, ........ccovveeeieieieiiennnne, <2,5m/s?
Incerteza K

PESO i

Nivel de presséo acustica

no ouvido do operador............cccceeeeeenns 72dB (A)
Incerteza K ......cooooiieiiiiiie e 3dB

Atencao! O aparelho é fornecido sem baterias
nem carregador e s6 pode ser usado com as ba-
terias de litio da série Power X-Change.

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com o carregador Power
X-Charger.

® Os valores totais de vibragéo e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado
e podem ser utilizados para a comparacgéao de
uma ferramenta elétrica com outra.

® Os valores totais de vibragéo e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem
ser utilizados para um calculo provisoério da
carga.

Aviso:

As emissdes de vibragao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

o Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencgao do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacao.

® Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.

Limite o tempo de trabalho!

Para tal, é necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operacao (por exemplo, os
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecéo para p6é adequada.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
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protecao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tengéo de forma adequada.

Perigo!

Durante o funcionamento, esta ferramenta elétri-
ca produz um campo electromagnético. Em de-
terminadas circunstancias, este campo pode
afectar implantes médicos activos ou passi-

vos. Para reduzir o perigo de lesdes graves ou
mortais, recomendamos que as pessoas com
implantes médicos consultem os seus médicos e
os fabricantes dos implantes, antes de utilizarem
a maquina.

5. Antes da colocacdo em
funcionamento

O aparelho é fornecido sem bateria nem car-
regador.

5.1 Carregar a bateria (figura 3)

1. Retire o pack de acumuladores do aparelho,
premindo para isso a tecla de engate (figura
4/pos. C).

2. \Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacdo do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Insira a(s) bateria(s) no carregador.

4. No ponto ,Visor do carregador®, encontra
uma tabela com os significados da indicagéo
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.

Se o carregamento do pack de baterias néo for

possivel, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada

® ou se existe um contacto correcto nos con-
tactos de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie

® o carregador

® e o pack de baterias

para o0 nosso servigco de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sdo emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.2 Indicacao da capacidade da bateria
(figura 4)

Prima o interruptor para obter a indicacao da

capacidade do acumulador (pos. B). O indicador

da capacidade do acumulador (pos. A) assinala o

nivel de carga da mesma a partir dos 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

Aviso! Tém de ser removidos todos os cor-
pos estranhos das superficies a trabalhar.

Aviso!

Os dispositivos de comutacao instalados

no aparelho pelo fabricante nao podem ser
removidos ou ligados em ponte, p. ex. atra-
vés da ligacao de um botao no punho, caso
contrario, existe o perigo de ferimento e de o
aparelho nao desligar automaticamente.
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6. Operacao

6.1 Utilizacao como aparador de relva

Deixe o aparador de relva deslizar sobre o solo. O
melhor rendimento de corte é obtido com a relva
seca.

Em caso de néo utilizagéo, tem de ser colocado
o resguardo das laminas sobre a lamina e remo-
vida a bateria.

O aparador de relva é fornecido ja montado.

1. (Figura 5) Insira a bateria no respetivo encai-
xe (figura 2/pos. 10) até o fixador engatar de
forma audivel. Para remover a bateria, pres-
sione a tecla de engate (pos. C) e remova a
bateria.

2. (Figura 5) Remova o resguardo das laminas
(pos. 6).

3. (Figura 5) Para ligar, pressione o bloqueio de
ligacéo (pos. 3) e acione ao mesmo tempo o
interruptor para ligar/desligar (pos. 4).

4. Para desligar, solte o interruptor para ligar/
desligar.

6.2 Utilizacdo como corta-sebes

Incline o corta-sebes ligeiramente no sentido

do arbusto a cortar. Corte primeiro os lados, de
baixo para cima, e sé em seguida o lado superior.
Em caso de néo utilizagéo, tem de ser colocado
o resguardo das laminas sobre a lamina e remo-
vida a bateria.

e Corte em junho e outubro os arbustos que
perdem as folhas secas no outono.

e Corte em abril e agosto, os arbustos de folha
perene.

6.2.1 Montagem

Uma vez que o aparelho é fornecido como apa-
rador de relva (v. capitulo 6.1), a lamina do apa-
rador de relva deve ser trocada pela lamina do
corta-sebes incluida.

Cuidado! Realize todos os trabalhos de monta-

gem, desmontagem e ajuste seguintes sem bate-

ria — Perigo de ferimento. Utilize luvas de protecéo

e o resguardo das laminas fornecido.

1. Pararemover as laminas, pressione o desblo-
queio da lamina (figura 6a) e retire a lamina
(figura 6b). Depois de retirar a lamina, ficam
a vista as rodas dentadas da engrenagem.
Certifique-se de que durante a substituicao
das laminas ndo entra nenhuma sujidade na
engrenagem.

2. (Figura 7a) Insira a carcaga da lamina no en-
caixe na caixa do aparelho.

3. Empurre o desbloqueio da lamina novamente
para a frente, prima a area superior para bai-
xo (figura 7b) e a lamina ao mesmo tempo no
bloqueio. Agora a unidade de acionamento
no aparelho esta ligada a lamina.

4. Insira a bateria no respetivo encaixe, até o
fixador engatar de forma audivel.

5. Retire o resguardo das laminas.

6.2.2 Interruptor para ligar/desligar.
Proceda conforme descrito no capitulo 6.1.

7. Limpeza, manutencéo
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo! Retire a bateria!

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilacdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
hdmido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho elétrico aumenta o risco de choque
elétrico.

® Antes e depois da utilizacdo, deve limpar
bem o aparador. Umas gotas de éleo (p. ex.
6leo para maquinas de costura) sobre as
laminas melhoram a eficiéncia do corte. Con-
tudo, nunca lubrifique as laminas.

® Com vista a obter um corte continuamente
exato, é necessario remover também os
restos da relva e a sujidade entre a lamina
superior e a lamina inferior.

Cuidado!

Devido ao perigo que constitui para as pes-
soas e aos danos materiais, nunca limpe o
produto sob agua corrente e, especialmente,
sob alta pressao. Guarde o aparador de relva
sem fio num local seco e protegido contra a
geada. O local de armazenamento deve ser
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inacessivel as criancas.

7.2 Manutencéo

e Para que obtenha um bom resultado de
corte, deve ter as laminas sempre bem afia-
das. Por conseguinte, as laminas podem ser
novamente afiadas com uma pedra de afiar.
Recomendamos que remova as mossas e as
rebarbas que possam surgir devido a pedras
ou outros objetos.

® No interior do aparelho, ndo existem quais-
quer pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

* Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

* Numero da pega sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informagoes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

9. Armazenagem e transporte

Retire a bateria. Guarde o aparelho e os respe-

tivos acessorios em local escuro, seco e sem

risco de formagéao de gelo. A temperatura ideal

de armazenamento situa-se entre os 5 e os 30

°C. Guarde a ferramenta elétrica na embalagem

original.

e Transporte sempre o aparelho segurando-o
pelo punho.

® Prenda o aparelho para que este nao deslize,
se o transportar num veiculo.

e Utilize a embalagem original para o transpor-
te se possivel.

e Utilize uma trava de transporte para laminas
de aparador de relva/corta-sebes.

10. Avarias

O aparelho nao funciona

® \Verifique se a bateria esta carregada (prima a
tecla ,B* na bateria) e se o carregador funcio-
na.

® \Verifique se a bateria no aparelho esta total-
mente inserida no encaixe da bateria e se
engatou.

Se o aparelho continuar a ndo funcionar apesar

de existir a tensdo necessaria, envie-o para o

endereco do servigo de assisténcia técnica indi-

cado.
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11. Visor do carregador

Estado do visor
LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho

Desligado | A piscar Operacionalidade
O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento
O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.
Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcao da carga de acumulador disponivel.

Desligado |Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.
Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.
Medida a adotar:
Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado
O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.
Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:
- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.
- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.
Medida a adotar:
Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha
Ja néo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:
Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.
Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala
O acumulador estd demasiado quente (p. ex. radiacdo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)
Medida a adotar:
Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Eliminacao

)i

_—
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

N&o deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletrd-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sao usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminacao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presencga de substancias perigosas.

A reproducao ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacao e dos anexos dos produtos carece
da autorizacao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Escovas de carvao, Acumulador
Consumiveis/pecas consumiveis* Laminas
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢céo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho néo funcio-

nar nas devidas condigoes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu

0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do numero

de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigoes:
1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que nao desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condigbes de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Nao afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado
gratuitamente.
2. O servico de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Unido Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa opcao, limitado a eliminagao de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengéo
para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusdo para uso comercial, artesanal ou profissional ndo se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
3. Excluidos pela nossa garantia estdo:
® Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma instalagéo in-
correta, da inobservancia do manual de instrugées (como p. ex. a ligagdo a uma tenséao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢oes de seguranga ou da exposi¢ao do aparelho a con-
dicdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao insuficientes.

® Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagao de ferramentas de trabalho ou acessdérios nao autorizados), a penetragao de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, ...), danos de transporte, uso de forca ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

© Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estdo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um ndmero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposi¢ao ao calor, frio, vibragdes e choques.

4. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apds ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamagao de direitos de garantia apods o termo do periodo de garan-
tia. A reparacéo ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pegas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o nosso produto. Tenha a
disposicao o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas serdo excluidos pelo servigo de garantia devido a falta de
atribui¢éo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servi¢o de garantia sera prestado por um parceiro de servico de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar repara¢des que nao estédo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servico de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagdo. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica. Para pecas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricées desta garantia, de acordo com as informagées do servigo de assisténcia técnica deste
manual de instrugdes.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje simbola (vidi sliku 8)

1. Opasnost! Procitajte upute za uporabu i slije-
dite napomene upozorenja i sigurnosti.

2. Treée osobe drzite izvan opasnog podrucja.

3. Opasnost! Nakon isklju¢ivanja nozevi se jo$
zaustavljaju. PriGekajte da se nozevi zausta-
ve. Opasnost od ozljedivanja!

4. Baterije skladistite samo u suhim prostorija-

ma s temperaturom okoline od +10 C do +40

°C. Skladistite samo napunjene baterije (min.

40 - 60 % napunjene).

Zastitite uredaj od kiSe i viage!

Zajamcen intenzitet buke

Klasa zastite Il

Samo za uporabu u suhim prostorijama.

N>

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuéujuci
djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
psihickim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, ve¢ bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koristenje uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom, kako bismo se uvijerili da se ne igraju
uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Noz za rezanje trave

Deblokada noza

Blokada uklju¢ivanja

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Noz za grmlje

Zastita za noZ za rezanje trave
Zastita za Skare za rezanje grmlja

Noohrowb~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Baterijske Skare za travu i grmlje
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Skare za travu:

Ovaj uredaj namijenjen je za rezanje trave na
rubovima i manijih travnatih povrsina u privatnim
kuénim vrtovima i vrtovima za hobi.

Skare za grmlje:

Ovaj uredaj namijenjen je za rezanje manjih
zivica i grmlja u privatnim kué¢nim vrtovima i vrto-
vima za hobi. U uredaje za privatne kuéne i hobi
vrtove spadaju oni koji se ne koriste na javnim
povrsinama, parkovima, sportskim igralistima, na
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ulicama, u poljoprivredi i Sumarstvu. Pretpostav-
ka za pravilnu uporabu uredaja je pridrzavanje
priloZzenih proizvodacevih uputa za uporabu.
Upozorenje! Zbog opasnosti za osobe i od
materijalnih Steta uredaj se ne smije koristiti
za usitnjavanje u smislu kompostiranja.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koriStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Broj okretajang ...
Sirina reza $kara za travu .......................
Duzina reza Skara za grmlje
Debljina reza Skara za grmlje ...

Razina zvuénog tlaka L, .......c...........
Razinabuke Ly, oo
Nesigurnost K ..o
Vibracija maks. @, .......cccoeiniiiiiiiennnen, <2,5m/s?
Nesigurnost K .
TEZINA i

Razina zvuénog tlaka

na uhu korisnika ........cccccoeeveeieeniinenienne 72dB (A)
Nesigurnost K ........coooviiiiiieiiieceeeeeeeene 3dB

Pozor! Uredaj se isporucuje bez baterije i
punjaca i smije se koristiti samo s litij ionskom
baterijom serije Power-X-Change.

Litij ionske baterije serije Power-X-Change smiju
se puniti samo punjac¢em Power X-Charger.

© Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vri-
jednosti emisije buke izmjerene su prema
normiranom postupku kontrole i mogu se ko-
ristiti u svrhu usporedbe jednog elektroalata
s drugim.

® Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vri-

jednosti emisije buke takoder se mogu koristi-

ti za privremenu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacdinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

® Koristite samo besprijekorne uredaje.

* Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Ogranicite radno vrijeme!

Pritom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (primjerice vrijeme u kojem je elektroalat
isklju¢en, kao i vrijeme tijekom kojeg je uklju¢en
ali radi bez opterecenja).

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja plu¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

Opasnost!

Ovaj elektroalat stvara za vrijeme rada elektro-
magnetsko polje. Ovo polje moze pod odredenim
okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Da bi se smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo

da osobe s medicinskim implantatima prije

rada sa strojem konzultiraju svojeg lije¢nika ili
proizvoda¢a medicinskog implantata.
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5. Prije pustanja u pogon
Uredaj se isporucuje bez baterije i punjaca.

Punjenje akumulatora (slika 3)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Pritom pritisni-
te razdjelnu tipku (slika 4/poz. C).

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje u
utiénicu. Zeleno LED svjetlo pocinje treperiti.

3. Stavite akumulator ili akumulatore na punjac.

4. Pod to¢kom ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tablicu sa znac¢enjima LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce, mo-
limo da provjerite

e postoiji li u utiCnici mrezni napon

® postoiji li besprijekoran kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

® punjaé

¢ jakumulator

poSaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za strucno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasticne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

Prikaz kapaciteta baterije (slika 4)

Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (poz. B). Prikaz (poz. A) signalizira vam stanje
napunjenosti baterije pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE-diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

Upozorenje! Povrsine koje se obraduju mora-
ju biti oc¢iSéene od svih stranih predmeta.

Upozorenje!

Naprave za iskljucivanje koje je na uredaj
instalirao proizvodac ne smiju se uklan-
jati niti premos¢ivati, npr. povezivanjem
tipke na rucki jer bi doslo do opasnosti od
ozljedivanja i uredaj se ne bi iskljucivao au-
tomatski.

6. Rukovanje

6.1 Uporaba Skara za travu

Vodite Skare iznad tla. Najbolje rezultate postici
Cete ako je trava suha.

Kad se ne koristi, zastitni pokrov treba navuéi na
noz i ukloniti bateriju.

Skare za travu isporuéuju se veé montirane.

1. (slika 5) Gurnite bateriju u predvideni prihvat-
nik baterije (slika 2/pol. 10) dok se blokada
¢ujno ne uklopi. Kako biste uklonili bateriju,
pritisnite tipku za uglavljivanje (pol. C) i izvadi-
te bateriju.

2. (slika 5) Uklonite zastitni pokrov noza (pol. 6).

3. (slika 5) Kako biste uredaj ukljucili pritisnite
blokadu za uklju€ivanje (pol. 3) i istodobno
pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(pol. 4).

4. Zaisklju¢ivanje pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje.

6.2 Uporaba Skara za grmlje

Skare za grmlje lagano nagnite u smjeru grmlja
koje treba rezati. Prvo rezite sa strane odozdo
prema gore, a zatim vrh. Kad se ne koristi, zastitni
pokrov treba navuéi na noz i ukloniti bateriju.
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® Ulipnju i listopadu rezite grmlje koje izgubi
liS¢e u jesen.
e U travnju i kolovozu rezite zimzeleno grmlje.

6.2.1 Montaza

Bududi da se uredaj isporucuje kao Skare za travu
(vidi poglavlje 6.1), noz za rezanje trave treba za-
mijeniti prilozenim nozem za grmlje.

Oprez! Sve radove montaze, demontaze i

pode$avanja obavljajte bez baterije - opasnost

od ozljede. Koristite zastitne rukavice i isporuéeni

zastitni pokrov za noz.

1. Kako biste uklonili noz, pritisnite deblokadu
noza (slika 6a) i uklonite noz (slika 6b). Nakon
§to uklonite noz, vide se zupc&anici prijenosni-
ka. Pritom pripazite da tijekom zamjene noza
u prijenosnik ne dospije prljavstina.

2. (slika 7a) Gurnite kuciste noza u drza¢ na
kugistu uredaja.

3. Gurnite deblokadu noza prema naprijed, pri-
tisnite gornji dio prema dolje (sl. 7b) i istodob-
no noz u zapor. Pogonska jedinica na uredaju
sada je spojena s nozem.

4. Polozite bateriju u za to predvideni nosac tako
da se ¢ujno uglavi.

5. Uklonite zastitni pokrov noza.

6.2.2 Ukljucivanje/iskljucivanje
Postupite na naéin opisan u poglavlju 6.1.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

®  Prije i nakon uporabe temeljito ocistite Skare.

Nekoliko kapi ulja (npr. ulja za Sivaée strojeve)
na nozevima poboljava uc¢inak rezanja. No,
nikad nemojte noz premazati mascu.

® Za konstantni i toéni rez potrebno je uklanjati
ostatke trave i prljavstine izmedu gornjeg i
donjeg noza.

Oprez!

Zbog opasnosti od ozljedivanja osoba i ma-
terijalnih Steta nikad nemojte proizvod prati
teku¢om vodom, posebice ne pod velikim
tlakom. Cuvajte baterijske $kare na suhom
mjestu, zasticenom od smrzavanja. Mjesto
odlaganja ne smije biti pristupacno djeci.

7.2 Odrzavanje

® Zadobar rezultat rezanja noZevi moraju
uvijek biti ostri. MoZete ih naostriti brusom.
Narocito Vam preporucujemo da uklanjate
udubljenja i neravnina koji nastaju udaranjem
o kamenije.

® U unutradnjosti uredaja nema drugih dijelova
koje bi trebalo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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9. Skladistenje i transport

Izvadite bateriju. Cuvajte uredaj i njegov pribor

na tamnom i suhom mjestu koje nije izloZzeno

temperaturama smrzavanja. Optimalna tempera-

tura skladistenja je izmedu 5 i 30°C. Elektroalat

Cuvajte u originalnoj ambalazi.

® Uredaj uvijek nosite drzeci ga za rucku.

e Uredaj osigurajte od klizanja tijekom transpor-
ta u vozilu.

® Kod transporta koristite po mogucénosti origi-
nalnu ambalazu.

e Koristite zastitu kod transporta za nozeve za
travu i grmlje.

10. Smetnje

Uredaj ne radi

®  Provjerite je li baterija napunjena (pritisnite
tipku ,B“ na bateriji) i funkcionira li punjac.

® Provjerite je li baterija na uredaju za vodenje
potpuno umetnuta u svoj drzac i je li se uklo-
pila.

Ako uredaj ne funkcionira unato¢ postojecem

naponu, molimo Vas da ga posaljete na navedenu

adresu servisne sluzbe.

Zbrinjavanje

]

ElektriCne alate, akumulatorske baterije, pribor i
ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nacin.

Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne
bacajte u kuc¢ni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU

o elektri¢nim i elektroni¢kim starim uredajima i
njihovom provedbom u nacionalno pravo neupot-
rebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Di-
rektivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-
mualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno
sakupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
U sluéaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i
elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke
na okolis i ljudsko zdravlje zbog moguce prisut-
nosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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HR/BIH

11. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Zeleno
LED
svjetlo

Znacenje i postupak

Iskljuéeno

Treperi

Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronacdi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢eno

Uklju¢eno

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno sunéevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su isklju¢ivo potroS§acima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
Zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvodac obec¢ava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje€e na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.

2. Jamstvo se odnosi isklju€ivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodaca na temelju greske u materijalu ili proizvodniji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih gre$aka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtnicku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je nistetan ako je
uredaj u jamstvenom roku kori§ten u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduze¢ima ili je bio
izloZzen jednakom opterecenju. Za artikle marke ,,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtni¢ku ili profesionalnu uporabu.

3. Iz naseg jamstva isklju¢ena su:

e QOstecenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuéi mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

e QOstecenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterec¢enje
uredaja ili koristenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenje ili prasina, ....) Ako je doslo do ostecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStec¢enja uzrokovana padom).

® QOstecenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro$enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podlozni su prirodnom habanju i dizajni-
rani su za ogranic¢eni broj ciklusa. Na troSenje negativno utje¢u posebno potrebna opterecenja,
brzine utovara, ali i izlozenost toplini, hladno¢i, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i pocinje te¢i od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaiji koji se $alju bez odgovarajuce do-
kumentacije ili bez plocice s oznakom tipa isklju¢eni su iz jamstva zbog nepostojanja moguénosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah ¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troskova, rado éemo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvaéeni opsegom jamstva. Za to molimo poS$aljite uredaj na adresu naseg servisa. Za istroSene,
potrosne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o.o0., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.0., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Objasnjenje simbola (vidi sliku 8)

Opasnost! Procitajte uputstvo za upotrebu i
sledite upozorenja i bezbednosne napomene.

2. Udaljite druga lica iz opasnog podrucja.

3. Opasnost! Nakon isklju¢ivanja noZevi nastav-
ljaju da rade jo$ neko vreme. Sacéekajte dok
se nozevi potpuno ne zaustave. Opasnost od
povredal!

4. Skladistenje akumulatora samo u suvim pros-

torijama sa temperaturom okoline od +10°C

- +40°C. Skladistiti samo napunjene akumula-

tore (napunjene min. 40-60%).

Zastititi uredaj od kiSe i viage!

Garantovan intenzitet buke

Klasa zastite Il

Samo za upotrebu u suvim prostorijama.

N>

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze dodi do elektriénog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljuéujuci
decu) s ograni¢enim fizi¢kim, osetilnim ili
psihickim osobinama ili ona bez iskustva i/ili
znanja, nego bi trebale da budu pod nadzorom
lica nadleznog za njihovu bezbednost ili od njega
dobiti uputstva za kori§¢enje uredaja. Deca treba-
ju da budu pod nadzorom, kako bismo se uverili
da se ne igraju uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Noz za rezanje trave

Deblokada noza

Blokada uklju¢ivanja

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Noz za grmlje

Stitnik noza za rezanije trave

Stitnik noza za rezanje grmlja

Noohrowb~

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
e Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih ostecenja.
® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Akumulatorske makaze za travu i grmlje
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Makaze za travu:

Uredaj je namenjen za rezanje ivica travnjaka,
manijih travnatih povrsina u kuénim i hobi vrtovi-
ma.

Makaze za grmlje:

Uredaj je namenjen za rezanje manje Zive ogra-
de i grmlja u kuénim i hobi vrtovima. U uredaje
za privatne i hobi baste spadaju oni koji se ne
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koriste na javnim mestima, parkovima, sportskim
igralistima, na ulicama kao ni poljoprivrednim

i Sumskim dobrima. Pretpostavka za pravil-

nu upotrebu uredaja je postovanje prilozenih
proizvodacevih uputstava za rukovanje.
Upozorenje! Zbog rizika od telesnih povreda
i materijalne Stete, uredaj se ne sme koristiti
za usitnjavanje u smislu kompostiranja.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za korisc¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Broj obrtajang ........cccoeeveinen .1200 min™
Sirina reza makaza za travu ................... 100 mm
Duzina reza makaza za grmlje ................ 200 mm
Debljina reza makaza za grmlje .................. 8 mm
Nivo zvuénog pritiska LpA ................... 63,4 dB (A)
Nivo zvuéne snage L, ....cooveverenennen. 83,4 dB (A)
Tolerancija K ...coooveiiiieiieeee e 2,09 dB
Maks. vibracija a, ........cccoceveviiiiiiiennnns <2,5m/s?
Tolerancija K ...oooeiiiiiiiieee e, 1,5 m/s?
TEZINA eeeiiceie e 0,66 kg
Nivo zvuéne snage na uhu korisnika ... 72 dB (A)
Tolerancija K .....ooveiiiiiiiiieeieeeee e 3dB

Paznja! Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca i sme da se koristi samo s litijum-jonskim
akumulatorom serije Power X-Change.

Litijum-jonski akumulatori serije Power-X-Change
smeju da se pune samo Power-X punjac¢em.

® Navedene ukupne vrednosti vibracija i na-
vedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku kontrole i mogu
da se Kkoriste u svrhu poredivanja jednog
elektroalata sa drugim.

® Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu
takode da se koriste za privremenu procenu
optereéenja.

Upozorenije:

Zavisno od nacina kori$¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog koris¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte ureda;.

Prema potrebi po$aljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Ogranicite radno vreme!

Pri tome treba da uzmete u obzir sve segmente
ciklusa rada (na primer, vreme tokom kojeg je
elektroalat isklju¢en, kao i vreme tokom kojeg je
ukljuéen ali radi bez opterecenja).

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Osteéenja pluéa, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene potesSkoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

Opasnost!

Ovaj elektriéni alat stvara za vreme rada elek-
tromagnetsko polje. To polje moze da pod
odredenim okolnostima ugrozava aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Da bi se smanijila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
preporu¢amo da lica sa medicinskim implantati-
ma pre rada s masinom konsultuju svog lekara ili
proizvoda¢a medicinskog implantata.
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5. Pre pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca.

5.1 Punjenje akumulatora (slika 3)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje (slika 4/poz. C).

2. Uporedite da li napon naveden na tablici sa
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ uredaja za pun-
jenje u utiénicu. Zeleno LED svetlo pocinje da
treperi.

3. Stavite akumulator ili akumulatore u punjag.

4. Pod tackom ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tabelu sa znacenjima LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vreme punjenja akumulator moze malo da se
zagreje. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce, mo-
limo da proverite

® imaliu utinici napona

© dali sukontakti za punjenje besprekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
molimo Vas da

® uredaj za punjenje

¢ jakumulator

posSaljete naSem servisu.

Za strucno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatoral!

5.2 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 4)

Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumu-
latora (poz. B). Prikaz kapaciteta (poz. A) vam
signalizuje stanje napunjenosti baterije pomocu 3
LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greSka ponavlja,
znaci da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vise ne smete da koristite niti punite.

Upozorenje! Povrsine koje se obraduju mora-
ju biti oslobodene svih stranih tela.

Upozorenje!

Uklopni uredaji koje je proizvoda¢ insta-

lirao na uredaju se ne smeju uklanjati ili
premoscavati, npr. vezivanjem tastera za
ukljuéivanje za rucku, jer u suprotnom postoji
opasnost od povreda i uredaj se ne iskljucuje
automatski.

6. Rukovanje

6.1 KoriS¢enje kao makaze za travu

Pustite da makaze za travu klize iznad tla. Najbolji
ucinak rezanja se postize pri suvoj travi.

Tokom perioda nekori§¢enja na noz se mora pos-
taviti zastitni poklopac noza i ukloniti akumulator.
Makaze za travu se isporucuju kao ve¢ montirane.

1. (Slika 5) Gurnite akumulator u predvideni
prihvat za akumulator (slika 2/poz. 10) tako
da ¢ujno nalegne na mesto. Da biste uklonili
akumulator, pritisnite taster za fiksiranje (poz.
C) i uklonite akumulator.

2. (Slika 5) Uklonite zastitni poklopac noza (poz.
6).

3. (Slika 5) Za uklju¢ivanije pritisnite blokadu
ukljuéivanja (poz. 3) i istovremeno aktivirajte
prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje (poz. 4).

4. Zaiskljucivanje otpustite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje.

6.2 KoriS¢enje kao makaze za grmlje
Blago nagnite makaze za grmlje u smeru grmlja
koje treba rezati. Prvo rezite bo¢ne strane odozdo
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nagore, a tek onda gornju stranu. Tokom perioda
nekori$¢enja na noz se mora postaviti zastitni po-
klopac noza i ukloniti akumulator.

® Grmlje Cije li¢e opada u jesen rezite u junu i
oktobru.
® Zimzeleno grmlje rezite u aprilu i avgustu.

6.2.1 Montaza

Posto se uredaj isporucuje kao makaze za travu
(vidi poglavlje 6.1), noz makaza za travu treba
zameniti prilozenim noZzem za grmlje.

Oprez! Sve naredne radove na montazi,
demontazi i podeSavanjima obavljajte bez aku-
mulatora — opasnost od povreda. Koristite zastitne
rukavice i isporuceni zastitni poklopac noza.

1. Za uklanjanje noza pritisnite mehanizam za
odbravljivanje noza (slika 6a) i skinite noz
(slika 6b). Nakon uklanjanja noza mogu se
videti zup€anici prenosnika. Vodite ra¢una da
tokom zamene noZeva u prenosnik ne dopre
prljavstina.

2. (Slika 7a) Gurnite kuciste noza u prihvat na
kugistu uredaja.

3. Ponovo gurnite napred mehanizam za zab-
ravljivanje noza, noz istovremeno u gornjem
delu pritisnite nadole (slika 7b) i u mehanizam
za zabravljivanje. Pogonska jedinica na
uredaju je sada povezana sa nozem.

4. Gurnite akumulator u za to predvideni prihvat
tako da ¢ujno uglavi na mesto.

5. Uklonite zastitni poklopac noza.

6.2.2 Ukljucivanje/iskljucivanje.
Postupite kao $to je opisano u poglavlju 6.1.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost! Ukloniti akumulator!

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti

plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektriénog udara.

® Makaze treba temeljno ogistiti pre i nakon
upotrebe. Nekoliko kapi ulja (npr. ulje za
Sivace masine) na nozu poboljSava uéinak
rezanja. Ali noz nikada ne podmazuite.

® Zakonstantno precizan rez neophodno je
ukloniti ostatke trave i prljavstine izmedu
gornjeg i donjeg noza.

Oprez!

Zbog opasnosti od telesnih povreda i ma-
terijalne Stete, nikada ne Cistite proizvod
teku¢om vodom, a narocito ne pod visokim
pritiskom. Akumulatorske makaze uvajte

na suvom mestu koje je zasticeno od mraza.
Mesto ¢uvanja mora biti nedostupno za decu.

7.2 Odrzavanje

® Zadobar rezultat rezanja nozevi uvek mo-
raju biti ostri. Oni se stoga nogu ponovo
naostriti kamenom za bru$enje. Posebno
preporucujemo da se uklone udubljenja i ne-
ravnine koja mogu nastati usled kamenja ili sl.

® U unutradnjosti uredaja nema drugih delova
koje bi trebalo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e I|dentifikacioni broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajucem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.
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9. Cuvanje i transport

Uklonite akumulator. Uredaj i njegov pribor

¢uvajte na mraénom i suvom mestu koje je

zasticeno od mraza. Optimalna temperatura

skladistenja mora biti izmedu 5 i 30 °C. Elektricni

alat ¢uvajte u originalnoj ambalazi.

® Uredaj uvek nosite koriste¢i drsku.

® Osigurajte uredaj od klizanja tokom transpor-
ta u vozilu.

® Zatransport uredaja po mogucnosti koristite
originalnu ambalazu.

e Koristite transportnu zastitu za noz za travu i
noz za grmlje.

10. Smetnje

Uredaj ne radi

® Proverite da li je akumulator napunjen (pritis-
nite taster ,,B“ na akumulatoru) i da li punja¢
funkcionise.

® Proverite da li je akumulator potpuno gurnut
u prihvat na akumulatora na uredaju i da li je
zabravljen.

Ukoliko uredaj ne funkcioni$e i pored postojeceg

napona, posaljite ga na navedenu adresu ser-

visne sluzbe.
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Uklanjanje dubreta
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Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor
i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom zivotne sredine.

Ne bacajte elekiriCne alate i akumulatore/ baterije
u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj pri-
meni u nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se
vise ne mogu Koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kva-
ru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati

i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske
uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone
u otpad na neispravan nacin, moguce opasne
materije mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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11. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED svetlo

Zeleno
LED svetlo

Znacenje i postupak

Sklju¢eno

Trepti

Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronacdi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno

Ukljucen

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Trepti

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu slededi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti

Trepti

Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢en

Uklju¢en

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevruc¢ (npr. direktna izloZzenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Ugljene Eetkice, Akumulator
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcionise

besprekorno, veoma nam je zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja

je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvodaé pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nase garantne usluge su za Vas besplatne.

2. Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je
kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greS§kama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena
je nasim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu
upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§¢en u
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom opterecenju. Kod proizvoda
sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

3. 0Od na$e garancije su izuzeta:

e QOstecenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestrucne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogre$an
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

e QOstecenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao $to su npr. pesak, kamenije ili prasina, ....) Transport-
na osteéenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao Sto je npr.
ostecenja usled pada).

e QOstecenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobicajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno uti¢u opterec¢enja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

4. Garantni rok iznosi 2 godine i po¢inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-
nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja
neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrec¢e novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§¢enje usluge na licu mesta.

5. Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.
com. Pripremite ra¢un ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez
odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su isklju¢eni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-
tojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvaé¢ena naSom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

6. Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi
pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske
unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da ¢emo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koiji nisu ili vise
nisu obuhvaceni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuce, potrosne

delove i delove koji nedostaju upu¢ujemo na ogranicenja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 8)

1. Niebezpieczenstwo! Przeczytac instrukcje
obstugi i stosowac sie do ostrzezen i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

2. Osoby trzecie powinny przebywac z dala od
obszaru zagrozenia.

3. Niebezpieczenstwo! Po wytgczeniu
urzadzenia noze nadal sie poruszajg.

Odczekaé, az noze sie catkowicie zatrzymaja.

Niebezpieczenstwo obrazen!

4. Akumulatory nalezy przechowywac w
suchym pomieszczeniu o temperaturze
miedzy +10°C a +40°C. Przechowywac¢
wytacznie natadowane akumulatory (poziom
natadowania co najmniej 40-60%).

5. Chroni¢ urzagdzenie przed deszczem i
wilgocia!

6. Gwarantowany poziom mocy akustycznej

Il klasa ochronnosci

Wytacznie do uzytku w suchych pomieszcze-

niach.

© N

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazéwki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sie z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkoéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (wtgcznie z dzieé¢mi) z ograniczo-
nymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi

lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajace
doswiadczenie lub wiedze do momentu, az

nie zostang pouczone lub przyuczone do
uzytkowania urzadzenia przez osobe, ktdra jest
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Uwazac
na dzieci, zeby nie bawity sie urzadzeniem.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
N6z do trawy

Przycisk odblokowania nozy
Blokada wigcznika
Witacznik/wytgcznik

N6z do ciecia krzewdéw
Ostona noza do trawy
Ostona noza do krzewéw

Noohrwb~

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzyc¢ opakowanie i ostroznie wyciggnac
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

e Akumulatorowe nozyce do trawy i krzewow
® Instrukcjg oryginalng
* Wskazoéwki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Nozyce do trawy:

Urzadzenie przeznaczone jest do przycina-

nia krawedzi trawnika i niewielkich obszarow
porosnietych trawg w prywatnych przydomowych
ogrédkach lub na dziatkach.

Nozyce do krzewow:

Urzadzenie przeznaczone jest do przycinania
niewielkich zywoptotéw i krzewoéw w prywatnych
przydomowych ogrédkach lub na dziatkach. Jako
urzadzenia przeznaczone do uzytkowania w pry-
watnych przydomowych ogrédkach i na dziatkach
okresla sie urzadzenia, ktére nie nadaja sie do
uzytku w parkach, publicznych terenach zielo-
nych, terenach sportowych, na ulicach oraz w
gospodarce rolnej i lesnictwie. Do prawidtowego
stosowania urzgdzenia konieczne jest zastoso-
wanie sig instrukcji obstugi dostarczonej przez
producenta.

Ostrzezenie! Ze wzgledu na
niebezpieczenstwo powstania szkéd rze-
czowych i osobowych zabrania sie stosowa-
nia urzadzenia do rozdrabniania materiatu na
kompost.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Liczba obrotdw N .......cccceiiiiines 1200 obr/min
Szerokos¢ ciecia nozyc do trawy ........... 100 mm
Dtugos¢ ciecia nozyc do krzewodw .......... 200 mm
Maksymalna grubos$¢ gatezi cietych przy uzyciu

NOZYC dO KIZEWOW ......cccevireiiiiiiniiiiiieiieene 8 mm
Poziom cisnienia akustycznego L, ... 63,4 dB(A)
Poziom mocy akustycznej L, ............ 83,4dB (A)
Odchylenie K ......cocooiiiiiieiieeeeeeeeen 2,09 dB
Wibracje maks. @, .........ccoeeniiiiinnennn <2,5m/s?
Odchylenie K ..o 1,5 m/s?
Waga ..o 0,66 kg

Poziom ci$nienia akustycznego mierzony przy
uchu osoby obstugujacej urzadzenie .... 72 dB (A)

Odchylenie K ... 3dB

Uwaga! W sktad dostarczonego urzadzenia nie
wchodzg akumulatory ani tadowarka. Urzgdzenie
moze by¢ stosowane wytacznie z akumulatorami
litowo-jonowymi serii Power-X-Change.

Akumulatory litowo-jonowe serii Power-X-
Change musza by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power-X-Charger.

® Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do
poréwnywania urzgdzen elektrycznych.

® Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do
wstepnej oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegdlnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

® Dopasowac wtasny sposob pracy do
urzgdzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowac urzadzenie.
Nie wtgczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosi¢ rekawice ochronne.
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Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytgczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie to w czasie pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. Pole to w okreslonych
warunkach moze negatywnie oddziatywac na
aktywne lub pasywne implanty. Aby zmniejszy¢
niebezpieczenstwo powaznych lub $miertelnych
zagrozen, osobom z implantami medycznymi,
przed przystgpieniem do obstugi urzagdzenia,
zaleca sie konsultacje z lekarzem i producentem
impalntéw medycznych.

5. Przed uruchomieniem

W sktad dostarczonego urzadzenia nie
wchodzi akumulator ani tadowarka.

5.1 kadowanie akumulatora (rys. 3)

1. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisng¢ przycisk blokady (rys. 4 / poz. C).

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Nasadzi¢ akumulator lub akumulatory na
tadowarke.

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce” objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sie
nagrzac. Jest to normalne zjawisko.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzi¢,

® czy jest napiecie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® tadowarke

© oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke
urzgdzenia, prosimy skontaktowa¢ sie z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzgdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtuga zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.2 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 4)

Przycisnaé przetagcznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (poz. B). Wskaznik po-

ziomu natadowania akumulatora (poz. A) sygna-

lizuje stan natadowania akumulatora za pomoca

3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sie Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:
Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
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pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzadzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

Ostrzezenie! Przed przystgpieniem do cigcia
usunac¢ z miejsca pracy wszelkie ciata obce.

Ostrzezenie!

Zabrania sie usuwania lub mostkowania
elementow przetaczajacych, ktore zostaty
zainstalowane przez producenta, np. przed
blokowanie przycisku wtacznika na uchwycie,
poniewaz grozi to obrazeniami i uniemozliwia
automatyczne wytaczenie urzgdzenia.

6. Obstuga

6.1 Zastosowanie jako nozyce do trawy
Prowadzi¢ nozyce poziomo powyzej podtoza.
Najlepsza wydajnos¢ ciecia osiaga sie, gdy traw-
nik jest suchy.

Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane, nalezy
zawsze zatozy¢ ostone na noze i wyjaé akumu-
lator.

Nozyce do trawy dostarczane sg zmontowane.

1. (Rys.5) Wsuna¢ akumulator w przewidzi-
ane do tego celu mocowanie (rys. 2 / poz.
10), az sie bedzie stychac, ze blokada sie
zatrzasneta. Aby wyja¢ akumulator, nacisng¢
przycisk blokady (poz. C) i wysuna¢ akumula-
tor.

2. (Rys.5) Zdja¢ ostone noza (poz. 6).

3. (Rys.5) Aby wtaczyc¢ urzadzenie, nacisngc
blokade wigcznika (poz. 3) i jednoczesnie
nacisna¢ wigcznik/wytacznik (poz. 4).

4. Aby wytaczy¢ urzagdzenie, zwolni¢ wigcznik/
wytacznik.

6.2 Zastosowanie jako nozyce do krzewow
Lekko nachyli¢ nozyce do krzewdéw w strone
zywoptotu. Przycinaé najpierw boki, w kierunku
od dotu do gory, a nastepnie gérna powierzchnie
zywoptotu. Jezeli urzgdzenie nie bedzie uzywane,
nalezy zawsze zatozy¢ ostone na noze i wyjac
akumulator.

*  Krzewy, ktore jesienig traca liscie, nalezy
przycinac¢ w czerwcu i w pazdzierniku.
® Krzewy wiecznie zielone nalezy przycina¢ w

kwietniu i w sierpniu.

6.2.1 Montaz

Poniewaz urzgdzenie dostarczane jest jako
nozyce do trawy (patrz rozdziat 6.1), nalezy
wymieni¢ néz do trawy na zatgczony néz do krze-
WOw.

Ostroznie! Wszystkie ponizsze czynnosci

zwigzane z montazem, demontazem i ustawienia-

mi urzadzenia nalezy wykonaé bez podtgczonego

akumulatora - niebezpieczenstwo obrazen!

Nosi¢ rekawice ochronne i stosowac¢ ostone noza

dostarczong z urzgdzeniem.

1. Aby wyja¢ noze nalezy nacisng¢ przycisk
odblokowania nozy (rys. 6a) i zdjgé noz tak
jak pokazano na (rys. 6b). Po wyjeciu nozy
widoczne sg kota zebate przektadni. Uwazag,
aby podczas wymiany nozy do przektadni nie
dostat sie brud.

2. (Rys. 7a) Wsuna¢ obudowe noza w mocowa-
nie na obudowie urzgdzenia.

3. Przesuna¢ do przodu przycisk odblokowa-
nia nozy, nacisng¢ go w gornej czesci do
dotu (rys. 7b) i jednoczesnie wcisngé n6z
do dotu w blokade. N6z podtgczony jest
teraz podtaczony do jednostki napedowe;j
urzadzenia.

4. Wsuna¢ akumulator w przewidziane do tego
celu mocowanie, az sie bedzie stychac, ze
blokada sig zatrzasneta.

5. Zdjgc¢ ostone noza.

6.2.2 Wiaczanie / wytgczanie
Postepowac tak jak opisano w rozdziale 6.1.

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo! Wyja¢ akumulator!

7.1 Czyszczenie

o Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotna
Sciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczacych
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ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

® Przed kazdym uzyciem i po nim doktadnie
oczysci¢ nozyce. Skropienie nozy kilkoma
kroplami oleju (np. oleju do smarowania mas-
zyn do szycia) poprawia jakos¢ ciecia. Nigdy
nie nattuszczaé nozy.

®  Aby zapewni¢ rownomierne i precyzyjne
ciecie nalezy usuwac resztki trawy i zanie-
czyszczenia, rowniez z przestrzeni pomiedzy
dolnym i gérnym nozem.

Ostroznie!

Ze wzgledu na niebezpieczenstwo powstania
szkdd rzeczowych i osobowych zabrania czyscié¢
urzadzenie pod biezgca woda, w szczegdlnosci
pod cisnieniem. Nozyce akumulatorowe nalezy
przechowywa¢ w suchym miejscu, nienarazonym
na mrozy. Urzagdzenie przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

7.2 Konserwacja

® Aby zapewni¢ dobry wynik ciecia, noze po-
winny by¢ zawsze ostre. W tym celu mozna je
ostrzy¢ przy pomocy osetki. W szczegolnosci
zaleca sie usuwac szczerby i zadziory, ktore
mogty zosta¢ spowodowane przez kamienie
itp.

®  We wnetrzu urzagdzenia nie ma innych czesci
wymagajgcych konserwaciji.

7.3 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

e Typ urzgdzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadoéw udziela administracja
komunalna.

9. Sktadowanie i transport

Wyija¢ akumulator. Urzgdzenie i jego

wyposazenie dodatkowe powinny by¢ przechow-

ywane w ciemnym, suchym i nienarazonym

na ujemne temperatury miejscu. Optymalna

temperatura sktadowania wynosi od 5 do 30 °C.

Elektronarzedzie przechowywacé w oryginalnym

opakowaniu.

® Noszac urzadzenie nalezy je zawsze trzymac
za uchwyt.

o Jezeli urzadzenie bedzie transportowanie w
samochodzie lub innym pojezdzie, nalezy
je tak zabezpieczy¢, aby nie mogto sie
przesunac.

® Ole to mozliwe, na czas transportu
zapakowacé urzagdzenie w opakowanie fabry-
czne.

® Na czas transportu nalezy stosowaé
odpowiednig ostone nozyc do trawy i krze-
wOw.

10. Usterki

Urzadzenie nie dziata

e Sprawdzié, czy akumulator jest natadowany
(nacisna¢ przycisk ,,B“ na akumulatorze) i czy
tadowarka dziata.

e Sprawdzi¢, czy akumulator w urzadzeniu
zostat catkowicie wsunigety w mocowanie aku-
mulatora i sie zatrzasnat.

Jezeli pomimo odpowiedniego napigcia

urzgdzenie nie dziata, nalezy przestac je na po-

dany adres serwisu.
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11. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona di-
oda LED

Znaczenie i postepowanie

nie swieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie $wieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazowka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktory trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut diuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtaczyc¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie $wieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystgpi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az
zakonczy sie proces fadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzier w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowacé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sig* Szczotki weglowe, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* No6z

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Pafistwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Parnstwo usterki w funkcjonowaniu

urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do naszego biura serwisowego

pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do Panistwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemieslniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwarancji
obejmuja $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent urzadzenia oferuje nabywcom nowych
urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne
udzielane sa Panstwu bezpfatnie.
2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale, o ile urzadzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sie do usuniecia powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamieta¢ o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzadzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezacych do linii wyrobéw ,Professional“ powyzsze wykluczenie odno$nie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
3. Gwaranciji nie podlegaja:
® szkody wynikajace z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkdw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnacji urzagdzenia.

® szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przeciazenia
urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzadzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

® uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktdre powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sa do ograniczonej liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkos$¢ tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich badz niskich temperatur, wibracji i uderzen.

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢é zgtaszane
przed uptywem dwaéch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objetego gwarancja wyklucza
sie mozliwo$¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzadzenia nie powoduja przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na
zastosowane czesci zamienne. Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na nastepujacej stronie:
www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzadzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest $wiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Paristwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

6. Jezeli urzadzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz panstwo, w ktérym je nabyto,
woéwczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwaranciji nie przystuguije, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskiej.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zwrotem kosztéw.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajacych sie,

materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujacych czes$ci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska sp. Z.0.0.ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie$ Wroctawska
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Alet lizerindeki sembollerin aciklanmasi (bkz.

Sekil 8)

1. Tehlike! Kullanma talimatini okuyun, ikaz ve
guvenlik uyarina riayet edin.

2. Ucglincii sahislar tehlike bdlgesinden
uzaklastirin.

3. Tehlike! Makine kapatildiktan sonra bigaklar
birkac¢ saniye dénmeye devam eder.
Bigaklarin durmasini bekleyin. Yaralanma teh-
likesi!

4. Akuler sadece kuru ve ortam sicakligi +10°C
- +40°C olan yerlerde depolanacaktir. Akileri
sadece sarj edilmis durumda depolayin (en
az %40-60 sarj edilmis olarak).

5. Aleti rutubetten koruyun ve yagmurda

birakmayin!

6. Garanti edilen ses gug¢ seviyesi

7. Koruma sinffi Il

8. Sadece kuru mekanlarda kullanim igin uygun-
dur

1. Guvenlik uyarilari

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan butiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Bu cihazin kisitl fiziksel, sensérik veya zihinsel
Ozelliklere kisiler veya tecrliibesiz ve/veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin an-
cak, kendi giivenlikleri icin tayin edilmis gérevliler
tarafindan gézetim altinda tutuldugunda veya bu
kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina

dair bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina
izin verilmistir. Cihaz ile oynamalarini 6nlemek
icin cocuklar cihazi kullanirken gézetim altinda
tutulmaldir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
Cim bicag

Bicak kilidi agma

Calistirma kilidi

Acik/Kapali salteri

Cali makasi

Cim bigagi korumasi

Cali bigagdi korumasi

Noohrwb~

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Urlnin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

arlinG satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guini icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaj a¢in ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

© Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorip gérmedigini kontrol
edin.

®  Garanti sliresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

AKUIU ¢im ve cali makasi
Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Cim makasi:

Cim makasi ¢im kenarlari ile ev ve hobi bahgele-
rindeki kiigtik ¢im alanlarinin kesilmesi islerinde
kullanim i¢in tasarlanmugtir.

Cali makasi:

Cali makasi ev ve hobi bahgelerindeki kiiglk cit
ve caliliklarin kesilmesi islerinde kullanim igin
tasarlanmistir. Ozel ev ve hobi bahgelerindeki
kullanim olarak genellikle ev ve hobi bahcele-
rindeki ot ve ¢im alanlarinin bakiminda yapilan
calismalar olup kamuya acik alanlar, parklar, spor
kompleksleri, tarim ve orman igletmelerindeki
kullanimlari kapsamaz. Aletin kullanim amacina
uygun kullanilmasi igin Uretici firma tarafindan
makine ile birlikte génderilen Kullanma talimatinin
okunmasi ve igerdigi talimatlarin yerine getirilmesi
sarttir.

ikaz! Can ve mal kaybina yol agmamak

icin aletin, dal ve benzer malzemelerin
parcalanmasinda veya kompost olusturma
isleminde kullaniimasi yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tum kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Devirn cceeiiiicccs 1200 dev/dak
Cim makasi kesim genisligi .................... 100 mm
Cali makasi kesim uzunlugu ................... 200 mm
Cali makasi kesim kalinligi ........c.cccooeviienne 8 mm
Ses basing seviyesil , ................. 63,4 dB (A)
Ses glig seviyesi L, .oooeeiiiieiinnns 83,4dB (A)
SapmMa K ..o 2,09 dB
Titregim max. @, .....ccooeovvveeniiiiiiccns <2,5m/s?
Sapma K ... 1,5 m/s?
AGITIK e 0,66 kg
Kullanicinin kulaginda duyulan

ses basing seviyesi .........ccccceeveeieninnne. 72 dB (A)
SapmMa K ..o 3dB

Dikkat! Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj
cihazi dahil degildir ve aletin sadece Power-X-
Change serisi Li-lon akdler ile kullaniimasina izin
verilir!

Power-X-Change serisi Li-lon akuler sadece Pow-
er-X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.

® Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri standart test metoduna
gobre olgulmus olup bu degerler, diger elektrik-
li aletler ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

® Aciklanan titresim toplam degerleri ve
gurdlti emisyon degerleri etrafa verilecek
rahatsizligin ve etkinin gecici olarak tahmin
edilmesinde de kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve gurulta emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim tartine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagl olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

®  Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asir yuklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.
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Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin

kapali kaldigi, agik oldugu fakat yiik altinda
olmaksizin calistigr gibi).

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olusmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olusmasi.

3. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gore kullaniimadiginda veya
bakimi dlizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

Tehlike!

Bu elektrikli alet ¢alistirma esnasinda elektroma-
nyetik alan olusturur. Bu manyetik alan bazi du-
rumlarda aktif veya pasif medikal implantlar etki-
leyebilir. Ciddi yaralanmalari veya 6lim tehlikesini
6nlemek icin medikal implant kullanan kisilerin
alet kullanmadan énce doktoruna ve bu medikal
implantlan Ureten firmalara danismalarini tavsiye
ederiz.

5. Calistirmadan énce

Aletin teslimat kapsamina akii ve sarj cihazi
dahil degildir.

5.1 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 3)

1. Akl cihazdan sékin. Bunun yandaki sabitle-
me tirnaklarina (Sekil 4/Poz. C) basin.

2. Sarj cihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin figini prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sénmeye baglar.

3. AKU veya akuleri sarj cihazi Gzerine takin.

4. ,Sarj cihazi kontrol gostergeleri“ bélimiinde
sarj cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini
gdsteren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda akil bir miktar 1sinabilir. Bu
normaldir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadig.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

Akunin sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mUmkin degilse,

® Sarjcihaz

® veaklyu

litfen musteri hizmetleri bolimimize génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akulerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu trinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun émurli olmasini saglamak igin
aklyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akulu ya-
prak tGfleme makinesinin gliciiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

Akii Sarj Kapasitesi Gostergesi (Sekil 4)

AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (Poz.

B) basin. Akl sarj kapasitesi gostergesi (Poz. A)
akinun sarj durumunu 3 LED lambasi ile gdsterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
AKU tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkuUnun sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKU sarjl bosalmistir, akllyd sarj edin.

Butlin LED lambalari yanip sénuyor:

AkUn(n asgari sicakhginin altina dustldi. Akiyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir glin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aki sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. AkUyU aletten sokin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

ikaz! Kesim yapilacak bélgede bulunan
yabanci cisimleri kesim iglemine bagslamadan
o6nce temizleyin.
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lkaz!

Uretici firma tarafindan alet iizerine monte
edilmis olan kumanda tertibatlarinin sékiil-
mesi veya 6rnegin kumanda butonunun sapa
baglanmasi gibi kdpriilenmesi yasaktir. Aksi
taktirde yaralanma tehlikesi vardir ve gerekli
oldugunda makas otomatik olarak kapanmaz.

6. Kullanma

6.1. Cim makasi olarak kullanma

Cim makasini zeminin Uzerinde kaydirarak ha-
reket ettirin. En iyi kesim sonuglar ¢imler kuru
oldugunda elde edilir.

Cim makasi kullanilmadiginda bigak koruma
kapagini bigak Uizerine takin ve akuy( sokin.
Cim makasi monte edilmis durumda sevk edlilir.

1. (Sekil 5) Aklyl 6ngérilen aki yuvasi (Sekil 2/
Poz. 10) igine sabitlendigi duyuluncaya kadar
yerlestirin. Akuyu sékmek igin sabitleme buto-
nuna (Poz. C) basin ve akiyl sokun.

2. (Sekil 5) Bicak koruma kapagini (Poz. 6) s6-
kan.

3. (Sekil 5) Aleti calistirmak icin calistirma ki-
lidine (Poz. 3) basin ve ayni zamanda Agik/
Kapali salterine (Poz.4) basin.

4. Aleti kapatmak icin Acik/Kapali salterini
birakin.

6.2 Cali makasi olarak kullanma

Cali makasini hafifce kesilecek olan calilara dogru
egdirin. Once caliligin asagidan yukari dogru olan
bolimunl kesin ve son olarak Ust tarafini kesin.
Alet kullaniimadiginda bigak koruma kapagini
bicak Uzerine takin ve aklyu sékan.

® Yapraklarini sonbaharda déken ¢alilar Hazi-
ran ayindan Ekim ayina kadar kesebilirsiniz.

® Yapraklarini dékmeyen calilari Nisan ayindan
Agustos ayina kadar kesebilirsiniz.

6.2.1 Montaj

Alet ¢cim makasi olarak sevk edildiginden (bakiniz
Bolim 6.1) tizerinde takili olan ¢im kesme
bicaklarinin yerine alet ile birlikte génderilmis olan
call kesme bigaklari takilacaktir.

Onemli! Asagida agiklanan montaj, demontaj
ve ayar ¢alismalarinin tumu aku sékulmus du-
rumdayken yapilacaktir — Yaralanma tehlikesi. is
eldiveni ve alet ile birlikte génderilmis olan bicak
koruma kapagini kullanin.

1. Bigak agma kilidine (Sekil 6a) basarak bigagi
sokln (Sekil 6b). Bicak sokuline e disli kutu-
su diglileri gorulur. Bigak degistirme isleminde
digli kutusu igine herhangi bir pislik girmeme-
sine dikkat edin.

2. (Sekil 7a) Bigak gévdesini alet gévdesindeki
yuva igine yerlestirin.

3. Bigak agma kilidini tekrar 6ne dogru itin, Ust
bélimde asagiya dogru bastirin (Sekil 7b) ve
ayni zamanda bicag kilit icine yerlestirin. Alet
icindeki tahrik Unitesi bu durumda bigak ile
birlesmistir.

4. Akuyl 6ngorulen aki yuvasi icine sabitlendigi
duyuluncaya kadar yerlestirin.

5. Bigak koruma kapagini sokun.

6.2.2 Acma/Kapatma.
Madde 6.1‘de agiklanan islemlerin aynisini
uygulayin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike! Akiiyii sokiin!

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

©  Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

©  Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

® Makas kullanimdan énce ve sonra iyice te-
mizlenecektir. Bigaklar Gzerine dokuilecek bir-
kag damla yag (6rnegin dikis makinesi yagi)
kesim performansini iyilestirecektir.

e  Cimlerin esit sekilde kesilmesini saglamak
icin alt ve Ust bigak arasindaki artiklarin temiz-
lenmesi gerekmektedir.

Onemli!

Can ve mal kaybina yol agmamasi i¢in ale-
ti kesinlikle su ve yliksek basin¢h yikama
makinesi ile yikamayin. Aktilii makasi kuru
ve dona karsi korunakli bir yerde saklayin.
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Makasi ¢cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

7.2 Bakim

o lyi bir kesim sonucu elde etmek icin bicaklar
daima keskin olmalidir. Bu nedenle bigaklari
bileme tagi ile bileyebilirsiniz. Bigaklarin
Ornegin tasa ¢arpma sonucunda olusan
capaklar temizlemenizi 6zellikle tavsiye ede-
riz.

e Aleticinde bakimi yapilacak bagka parca yok-
tur.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parcga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Grin numarasi

e Cihazin kod numarasi

e istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmgtir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
Ornegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali pargalar evsel atiklarin
atildigi ¢Ope atmayin. Alet, yonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama ve transport

Akuleri ¢ikarin. Alet ve aksesuarlarini karanlik,

kuru ve dona karsi korunakli bir yerde saklayin.

Optimal saklama sicaklidi 5 ve 30 °C arasindadir.

Elektrikli aleti orijinal ambalaji icinde saklayin.

e Aleti daima sapindan tutarak tasiyin.

e Aleti arag icinde tasimak istediginizde kayma-
ya karsi emniyet altina alin.

e Aleti tasimak icin mimkin oldugunca orijinal
ambalajini kullanin.

e Cim ve ¢all makasi bicagi icin uygun olan
tasima muhafazasini kullanin.

10. Arizalar

Alet calismiyor

e AkUnin sarj edilip edilmedigi (akideki
butona ,B“ basin) ve sarj cihazinin calisip
calismadigini kontrol edin.

® AkUnun, aletteki aku yuvasi igine tam
dogru sekilde takilmis ve sabitlenmis olup
olmadigini kontrol edin.

Gerilim beslemesi olmasina ragmen alet

calismadiginda aleti agiklanan Musteri Hizmetleri

adresine génderin.

Tasfiye (imha Etmek )

]

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesu-
arlar ve ambalaj malzemeleri gevre dostu geri
dénusim icin ayrilmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri
ev ¢opune atmayin!

Yalnizca AB iilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun
ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU
sayih Direktife gore, artik kullanilmayan elekirikli el
aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizal
veya kullanim émriint tamamlamis akuler/piller
ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun
sekilde imha edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun
sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehli-
keli maddelerin varligi nedeniyle ¢evre ve insan
sagligi Uzerinde zararli etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska
sekilde ¢ogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG
firmasinin 6zel onay1 alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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11. Sarj cihazi géstergeleri

Gésterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takil degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi aklyl hizl sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sureleri direkt
olarak garj cihazi zerinde belirtiimistir.

Uyarnl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gercek sarj sureleri belirti-
len sarj slrelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali

Acik

Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in aklyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagh tutun.

Onlem:

Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda aku is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun surer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Aku sicaklidi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, aki buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
sOnuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mumkun degil. Aku arizali.
Onlem:

Arizal bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

Ak cok sicaktir (rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmis) veya gok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyi gikarin ve 1 guin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Koémur fircalar, Aku
Sarf malzemesi/Sarf parcalarr* Bicak
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Urunlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrollinden gegirilir. Buna ragmen aletiniz tam dogru sekilde

calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok lizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti Garanti

Belgesi Uzerinde aciklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurmanizi rica ederiz.

Aciklanan servis telefon numarasindan bizi her zaman arayabilirsiniz, size memnuniyetle yardimei oluruz. Ga-

ranti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:
1. Bu garanti kosullar sadece, Urin0 ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak olan
tUketiciler yani gercek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hikim-
lerine ek olarak yeni Grlnler igin musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu
garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler Ucretsizdir.
2. Soéz konusu garanti hizmeti kapsami sadece Avrupa Birligi Uyesi Ulkede ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz
yeni alet icin gecerli olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipl malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi
veya aletin yenisi ile degistiriimesi ile sinirhidir ve bu sec¢im firmamiza aittir. Litfen aletlerimizin ticari, zanaat-
karlar veya endustriyel kullanim icin uygun olmadigini ve bu kullanimlar icin tasarlanmadigini dikkate alin.
Bu nedenle aletin garanti siiresi dahilinde ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer kullanimlarda
kullanilmasi durumunda garanti sézlesmesi olusmaz. ,,Professional“ markasi altinda satilan Grtnler igin ti-
cari, zanaatkarlar veya endustriyel kullanim ibaresi gecerli degildir ve bu tiir kullanimlarda da garanti geger-
lidir.
3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:
® Montaj talimatina veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasar-
lar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine
veya akim tlruine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan
hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin
anormal cevre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik ¢calismalarinin yetersiz olmasindan
kaynaklanan hasarlar.

® Kullanim amacina veya talimatlara aykin kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri yik-
lenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin icine yabanci maddenin girmesi
(6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan
hasarlar.

® Kullanima bagl olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar. Ornegin akii ve akii paket-
leri dogal bir asinmaya maruz kalir ve tasarimi geregi, belirli bir sarj etme sayisi ile sinirhidir. Bu aginma
Ozellikle, aletten cekilen ylk, sarj etme hizlari ile 1s1, soguk, titresim ve darbe kosullarina bagl olarak
olumsuz yénde etkilenir.

4. Garanti suresi 2 yildir ve garanti stresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizay! tespit ettiginizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti siiresi dolmadan iki hafta énce bildirilmelidir. Garanti siresi dol-
duktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya degistiriimesi
garanti stresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar igin yeni bir garanti stiresi
olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri icin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip etiketi
olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniyle garanti hiz-
metleri digindadir. Aletinizin anzasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda onarilmis veya yeni
bir alet adresinize génderilecektir.

6. Aleti, Avrupa Birligi Uyesi baska bir tlkeye gétirerek o tlkede kullandiginizda garanti kapsamindaki hizmet-
ler, o Ulkede bulunan yetkili servisler tarafindan verilir. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi olmayan baska bir tlkeye
g6turdiginizde garanti hakkiniz bulunmaz.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar Ucreti karsiliginda memnuniyetle
onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize génderin. Asinma, sarf ve eksik pargalar icin bu Kullanma
Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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RUS

OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogaTtb onpeaeneHHble npaBunna TeXHUKK
6e30MacHOCTH A1l TOro, YTO6bl U36eraTb
TpaBM M NPesoTBpaTUTDb yLiep6. NMoatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyMTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / ykasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSHOCTLIO. XpaHuTe
WX B HAJ,EHHOM MecTe AJ/1sl TOro, YTo6bl MMETb
HEeo6XoAUMYI0 MHOPMALMIO, Korga oHa
noHago6uTcs. Ecnv Bol jaete ycTponcTso
APYrvM AN NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HVMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblN NOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/iktTate Heco6I0AEHMA yKasaHui

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI No TEXHUKeE
6e30MacHOCTM.

NoAacHeHue cMmBOI0B (CM. pUc. 8)

1. OnacHocTb! lNpounTarite pyKOBOACTBO
no aKcnyatauuu U cnepyvre
YyKa3aHWAM Mo TexHWKe 6e30nacHoOCTU U
npeaynpeanTeNbHbIM YKa3aHAM.

2. He ponycKaiTe NOCTOPOHHMUX /1ML, B OMACHYO
30HY.

3. OnacHocTb! [ocne BbIK/IIOYEHNA HOXMU
NPOAO/IKAIOT paboTaTh MO MHEPLMK.
JoxanTecb 0CTaHOBKM MalLMHbI OnacHoCcTb
TpaBMUpOBaHMs!

4. XpaHuTe aKKYMYNATOPbI TOILKO B CYyXMX
nomeLLeHusax npu Temnepatype ot +10 °C
10 +40 °C. XpaHuTe akKyMynsiTOpbl TOJIbKO B
3apAKEHHOM COCTOAHMM (MMH. 40-60 %).

5. 3awuuatb yCTPOMCTBO OT AENUCTBUA O AA
n snaru!

6. TapaHTMPOBaHHbIN ypPOBEHb MOLLHOCTH LUyMa

Knacc sawmThb! I

ToNbKO ANIA NCNOL30BAHMA B CYXMX

NMOMeLLEeHUAX.

© N

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOoTBETCTBYIOLME YKA3aHMA MO TEXHUKE
6€e30MacHOCTN HaXOAATCA B NMPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

MpeaynpexaeHue!

O3HaKombTeCcb CO BCEMU YHKa3aHMAMMU No
TEXHUKe 6€30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMM,
M306paeHUAMU U TEXHUHECKUMHU
XapaKTepuCTMKaMu, KOTopble NpuaaralTcA

K laHHOMY 3/IEeKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHne yKasaHui,
cofiepallmxcs B CefyoLien MHCTPYKLMK,
MOMET NPUBECTU K MOPAKEHMIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy U (UIK) TAKEbIM TpaBMam.
CoxpaHsAiiTe Bce YKa3aHUA Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUUKN AN
Mcnonb3oBaHUA B GyayLiem.

3TO YCTPOWCTBO He NpeaHasHa4yeHo Ans
MCMOJ/Ib30BaHWA ero iMLamu (BKaYasn aeTen)
C OrpaHu4eHHbIMU PUSUHECKUMM, CEHCOPHBIMM
WM YMCTBEHHBIMW CMIOCOBHOCTAMM UK C
HeAOCTaTO4HbIM OMbITOM WU/W/IM C HEAOCTaTOYHbIM
YPOBHEM 3HaHWM; UCK/IOYEHWMEM ABNAETCSA
Ha/Mumne 3a HUIMK Hag30pa OTBETCTBEHHbLIMM
3a 1x 6e30MacHOCTb MLAMU MU C/N

OHM NO/YYaloT YKasaHuaA No Nnosib30BaHuIo
yCTpOWMCTBOM. Heo6Xx0aMMO cneauTb 3a AeTbMU
[151 TOTO, YTOBbI Y6eAUTLCA, YTO OHW HE UrpakoT
C YCTPOMCTBOM.

2. CocTaB yCcTpoOMCTBa U cOCTaB
yNaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (PUCYHKM 1/2)

1. Hox ana pesku Tpasbl

2. YcTpoWcTBO pa3bioKMPOBKM HOKEBOM
rONOBKM

BnokvpoBKa BKIIOYEHUA

MepeKntovaTenb «BKAOHEHO-BbIK/IIOHYEHO»
Hox pna o6peskn KycToB

3alpmTa HoXa ANA PesKu TpaBsbl

3almTa HoMa A5l 06pe3KU KyCcToB

No oA

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTpoiCTBa

MpoBepbTe KOMNNEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBAHWM OMUCaHHOro 0Gbema NOCTaBKMK.

Mpun o6HapyweHUn HefocTaTKa KOMMOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP

WM MaraauH, B KOTopom Bbl npro6penn

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeyeHue 5-Tn

paboymx AHeW nocie NpUobpeETEHNA U3AENUS,

NpeabABUB AENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B JOKYMEHTE C

nHhopMaLmern 0 CEPBUCHOM 06CTYHUBAHWM.

®  OTKpoOWTe YNaKoBKY W BbIHETE OCTOPOKHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHnA 3aluTbl yCTPOMCTBa Npur
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npu
HaInumm).
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® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U NPUHAAIEHKHOCTH
Ha HaMume BO3HUKLLMX Mpur
TPaHCMNOPTUPOBKE MOBPEHAEHWIA.

e CoxpaHsiiTe ynakoBKy N0 BO3MOKHOCTU
[10 UCTEYEHUS CPOKa rapaHTUMHbIX
0653aTeNbCTB.

OnacHocTb!

YcTPOMCTBO M yNaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo aeTam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamH,
nJieHKaMu U MeJIKMMK getanamu! OnacHocTb
3aKJ/Ilo4aeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOr/IOTUTb UK NOrUGHYTH OT yAyLWbA!

®  AKKYMYNATOPHbIE HOMHWLbI 4151 CTPUKKU
TpaBbl U KyCTOB

®  Opur1HaibHOE PyKOBOACTBO MO
3KCMIyaTaumm

®  YKasaHws Mo TeXHWKe 6e30MacHOCTU

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3sHa4YeHUem

HomHuLbI ANA TpaBbl:

YCTpOMCTBO NpeaHa3HaueHo AJisi CTPUHKK
TpaBbl N0 Kpato ra3oHa U HEGObLLMX JTyHaeK
Ha MHAMBUAYAbHBIX U TIOGUTEBCKUX CafloBbIX
yyacTKax.

HoHuLbI ANA KYCTOB:

YCTpoMCTBO NpefHasHaveHo A1A CTPUKKU
He60/bLUMX KYCTapPHUKOB M HaCcamAeHWM Ha
WMHANBUAYANBHBIX U IIOBUTENbCKUX CaA0BbIX
yyacTKax. YcTponcTBamum ana MHAUBUAYAIbHbIX
N NOBUTENBCKUX CaA0BbIX Y4ACTKOB CYMTAIOTCA
TaKue yCTPOMCTBA, KOTOPbIE HE UCMO/L3YIOTCA
Ha 06LLECTBEHHbIX TEPPUTOPUAX, B NapKax, Ha
CMOPTUBHbIX NIOLAAKaX, Ha yanLax, a TaKkKe B
CEeNIbCKOM M IECHOM X03ANCTBe. Heo6X0AMMbIM
YCNOBMEM AR HAAIEaLLEro NCNO/Ib30BaHNA
yCTpoWcTBa ABNAETCA cobnoaeHne
PYKOBOACTBA N0 9KCnyatauum, npuiaraemoro
N3roToBUTENIEM.

MpepynpexipeHve! B cBA3M € pUCKOM
TpaBMUPOBaHUA NloAeH U NPUYUHEHUA
maTepuanbHoro yuiepba sanpeujaerca
1cnonb3oBaTb YCTPONCTBO ANA
M3MeNIbYeHUA U KOMMNOCTUPOBAaHUA.

RUS

PaspeluaeTca 1cnonb3oBaThb YCTPOMCTBO TOMBKO
B COOTBETCTBUM C €ro npeAHasHaveHvem. Jlloboe
ApYroe, oT/IMyatoLLeecs OT 3TOro UCMO/Ib30BaHWe
CYMTaAETCA HE COOTBETCTBYIOLLMM
npeAHasHavyeHuio. 3a BCe BO3HMKLLME B
pesynbTarte TaKoro MCMo/Ib30BaHWsA yLLepG nam
TpaBMbl Nt060ro BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTH
nonb3oBaTeslb U paboTarLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTE/b.

YYTUTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npejHa3HaveHa A/l UICMO/Ib30BaHKA

WX B MPOMbILLIEHHOM, PEMECIEHHON UK
WHAYCTpUaNbHOM 06nacTu. Mbl He Hecem
HUKaKOM OTBETCTBEHHOCTU MO rapaHTUAHbIM
06s3aTeNbCTBaM NpU UCMO/Ib30BaHKM
YCTPOWMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM
WK MHAYCTPUaNbHOM 061aCTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATEeNIbHOCTH.

4. TexHW4ECHUE AaHHble

HacToTa BPaLEHUA N ..o 1200 06/M1H
LLinprHa peskn HOMHUL, A1S TPasbil ......... 100 mm
[/IMHa pe3KM HOXHUL, /1A KYCTOB............ 200 mm
ToNwmHa PE3KN HOMHULL ANIA KYCTOB............ 8 mm
YpoBeHb 3BYKOBOTO iaBNeHUA L, ...... 63,4 nb(A)
YpOBEeHb MOLHOCTH WyMa Ly, ..o 83,4 nb(A)
MorpewHOCTE K ..o 2,09 b
MaKC. BUBPALMA 8, ...ovvveveiereiiciinae < 2,5 m/c?
MorpewHOCTb K ..o 1,5 m/c?
MaCCA.......vviiiee e 0,66 Kr
YpoBeHb 3BYKOBOrO faB/ieHus

Y YX@ ONEPATOPA ...eveeeeenieaieeanieasieeaeeans 72 pB(A)
MorpPeHOCTE K ... 3ab

BHumaHwue! YcTpoicTBo noctaBnseTcA 6e3
aKKYMY/NIATOPOB U 3apAAHOro yCTpoMcTBa.
Mcnonb30BaTh YCTPOMCTBO MOXHO TO/bKO C
JINTUR-UOHHBIMKW aKKyMynsaTopammn cepun Power-
X-Change.

JIUTUIA-MOHHBIE aKKYMynATOpbl cepun Power-X-
Change MOXHO 3apsAmaTb TOJIbKO C MOMOLLbIO
yctporictBa Power-X-Charger.

® [IpuBefeHHblE CyMMapHble 3HaYeHWs
BMGpaLMK U NapameTpbl SMUCCHUM LyMa
nosyyeHbl B pesy/btare NpUMeHEeHUs
CTaH4apTHOTO METOAA UCTILITaHWA U MOTYT
6bITb MCMOJIb30BaHbI f/1A CPAaBHEHUSA OHOMO
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3/IEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA C APYTUM.

® [lpuBegeHHble CyMMapHble 3HaYEHUS
BMGPaLMM 1 NapameTpbl IMUCCHM LyMa
MOTYT TaKe UCMOb30BaTbLCA 415

npefBapuTesbHOM OLEHKU YPOBHSA HarpysKu.

MpepynpemaeHue:

3HaYeHuA BMGpaLLMKM U YPOBHU LLyMa BO BpeMsi
aKcnyaTauum aNeKTPOUHCTPYMEHTa MoryT
OT/IMYaTLCSA OT NPUBEAEHHbIX 3HAYEHUI B
3aBMCMMOCTM OT cnocoba UCMosIb30BaHMA
YCTPOWMCTBA, B 4HACTHOCTM OT BUAA
06pabaTbiBaEMOro Usgenus.

CBepuTe o6pasoBaHM1e WYMOB U BUGpaLuK K

MUHUMYMY!

®  cnonb3yinTe ToNbKO 6€3yKOPU3HEHHO
paboTatoLme ycTpoicTaa.

®  PerynapHo NpoBOANTE TEXHUHECKOE
06CNyHUBAHWE M OYUCTKY yCTPOMCTBA.

® [pu paboTe yunTbiBaiTE OCOBEHHOCTH
Bawwero ycTtpoicTsa.

® He noasepravite yCTPOMCTBO NeperpysKe.

® [lpn Heo6X0AMMOCTHM favTe NPOBEPUTL
YCTPOWMCTBO CrneyuanmcTam.

®  OTK/I04awWTe YCTPOWCTBO, €C/IM Bbl €70 He
ncnonb3yeTe.

®  lcnonb3yinTe nepyaTku.

OrpaHuybTe BpemA pa6oTbi!

Mpu aToM TpebyeTcs y4nTbIBaTH BCE Tanbl
pa6oyero uuKna (Hanpumep, Bpems, Koraa
SNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT BbIK/IIOYEH, U
BPeMsl, KOrfa OH BKJIIOYEH, HO paGoTaeT 6e3
Harpyskm).

OcTopoxHo!

OcTaTo4Hble ONacHOCTU

[Jare B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbsyere

ONUCbIBaeMbli 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeAnucaHuem, To U Toraa

BCerga ocTaeTcA MecTo AsiA pUcKa. Huxke

npuBefeH CMUCOK OCTaTO4HbIX ONAacHOCTEMN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUE HacToALLEero

3NIEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA:

1. 3abonesaHue NIETKUX, B TOM C/ly4ae ecnu
He UCMosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMM
pecnuparop.

2. ToBpemaeHue cryxa, B TOM Cyvae eciv He
MCNosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3almThI Cryxa.

3. HapylueHus 340poBbA B pesysistate
BO3AEMCTBMA BUGPALMK Ha PYKY NpK
L/IMTENBbHOM UCT0/Ib30BaHWUK YCTPOMCTBA
WK NPU HENPABU/IbHOM MOJIb30BaHWK U

RUS

HeHajexaluleMm TexHU4eCKOM yxoae.

OnacHocTb!

OnucbiBaeMblil 9N1EKTPUHECKUI MHCTPYMEHT
BO BPeMsi paboTbl CO3AAET 3/IEKTPOMArHUTHOE
rone. 3T0 3/IeKTPOMAarHUTHOE foJse npu
onpefeneHHbIX YCNOBUAX MOKET HapyLIUTb
paboTy aKTUBHbIX U1 MACCUBHbBIX MEAWLIMHCKUX
uMnaHTaToB. [1ns Toro 4To6bl N3GeraTb
0MacHOCTU NOYYEHWS CEPbE3HBIX MK
CMepTe/ibHbIX HapyLUEHWI 340POBbSA Mbl
pPEeKOMeHAYEM SMLaM, UMEIOLWMM MEANLIMHCKUE
UMMAaHTaTbl, 06PaTUTLCA 3a KOHCY/bTauuen

K Bpayy Wav U3roToBUTEI0 MEAULIMHCKOIO
UMMaHTaTa Npemae, Yem nosib30BaTbCA
YCTPOWMCTBO.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/yaTauuio

YcTpolicTBO nocTtaBnAeTca 6e3
aKKyMynIATOpa U 3apAJHOro yCcTpoicTBa.

5.1 3apapgka akrymynaTopa (puc. 3)

1. VI3BneKkuTe aKKyMyNATOPHbIN 610K 13
ycTpowcTBa. s 3Toro HamuTe Ha
huKeHpytoLyto Knasuuy (puc. 4/ nos. C).

2. Y6epuTechb B TOM, HTO YyKasaHHOE
Ha GUPMEHHOM TabMYKe 3Ha4YeHVe
HanpAXeHWA CeT COOTBETCTBYET
MMeloLLEeMyCA 3HAYEHWIO HaNPAKEHWA CeTH.
BcTaBbTe WTEKep 3apAfHOro ycTponcTea B
LUTEencesbHYo PO3eTKy. 3eneHbli CBeTOAMOA,
Ha4YHeT MuraTb.

3. BcraBbTe akKymynaTop B 3apsaaHoe
YCTPOWMCTBO.

4. B pasgene «MHauKaTopbl 3apAaHOro
yCTpoWcTBa» NpuBoaMTCA Tabauua ¢
yKasaHneM 3Ha4yeHui CBeTOAMOAHOM
WHAMKaLMKW 3apAAHOro yCTPOMCTBa.

Bo Bpems npoLecca 3apsaaKv akkyMyisTop
MOMET HEMHOTO HarpeTbCsl. 3TO BMOJHE
HopMasibHOe SIB/IEHME.

Ecnu akKyMynATOpHbIK 610K He 3apsaeTcs,

HEeo6X0AMMO NPOBEPUTL:

®  Ha/uuMe HanpsaKeHWs CEeTU B
3/1EKTPUYECKON PO3ETHE;

®  Ha/JMuue MIOTHOrO COeMHEHUA Ha
KOHTaKTax 3apsiiHOro yCTPOWCTBa.
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Ecnv akkyMynsiTOpHbIi 610K BCe elle He
3apsaeTcs, npocb6a oTNpaBuTb

®  3apAfgHOe YCTPOWMCTBO

® W aKkKyMynsaTOPHbIN 610K

B HaLU OTAEeN 06CNYHKUBaHUA.

Ana o6ecneyeHnsa NpaBUIbHOW OTCbUIKU
npocum o6paTUTbCA B HaLl OTAEN
06CNyHUBaHUA UM B MarasuH, B KOTOPOM
6b1J10 NPUOGPETEHO YCTPOICTBO.

Mpu oTCbISIKE UK YTUAU3AL UK
aKKYMY/IATOPOB, @ TaKIKe aKKYMY/IATOPHbIX
YCTPOMWCTB ynaKryiTe Kamablii(0e) U3 HUX B
oTAE/NbHbIW NIACTUKOBBIN NMaKeT AN Toro,
4YTO6bI U36EHaTb HOPOTHOrO 3aMbIKaHUA U
nomapa.

[ns obecneyeHnn ANUTENBHOIO CPOKa

CNy¥6bl aKKyMyNATOPHOro 6/10Ka HEO6X0AMMO
06€eCneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apsAKY.

OT0 HEOBXOAUMO OCYLLECTBNIATH OCOBEHHO

B TEX C/lyyasnX, KorAa 0TMEYaeTca CHUKEHWE
MOLLIHOCTM yCcTpoOWMCTBa. He fonycKaiTe nosHoro
paspsAa akkyMynsTOpHOro 6/10Ka. 3To BefeT K
MOBPEKAEHUIO aKKYMYyNATOPHOro G1oKal

5.2 UHpMKauuAa 3apaaa aKkkymynaTopa
(puc. 4)

HarKmuTe KHOMKY MHAMKauMK 3apasa

aKkKymynaTopa (nos. B). MHamkarop 3apsaaa

aKkKymynaTopa (nos. A) nokaxeT Bam ypoBeHb

3apAga akkymynaTopa npy noMmoLum 3-x

CBETOAMOA0B.

lopAaT BCce 3 cBeToauopa:
AKKYMyNATOP NOSHOCTbLIO 3aPSKEH.

lNopAaTt 2 unu 1 ceetopgmop:
OcTaTouHbIN 3apAg akKyMynaTopa 4OCTaTO4EH.

Mwuraet 1 cBeToguop;:
AKKyMynaTOp paspsrKeH, HE06X0AMMO 3apsAaUTb
ero.

MwuratoT Bce cBETOAUOAbI:

Temnepartypa akkyMynAaTopa HAKE HOPMbI.
M3BnexunTe akKyMynsaTop U3 ycTpoicTBa

M OCTaBbTE B MOMELLEHUU C KOMHATHOM
TemnepaTypoi Ha 0aWH AeHb. Eciu ownbKa
NOBTOPWTCS, aKKYMY/IATOP NOSHOCTbIO Pas3pseH
W HeucnpaBeH. M3BNeKnTe akKyMynsaTop

13 ycTpoicTaa. 3anpeLieHo NpoAo/IKaTb
MCMNONb30BaTh HEUCNPaBHbIV aKKYMYNATOP U
3apsAKarb ero.

MpeaynpewpaeHue! Yoepurtech, 4TO Ha
o6pabaTbiBaeMOM y4acTKe OTCYTCTBYIOT
NOCTOPOHHMWE NpepMeTbl.

MpeaynpexaeHue!

3anpelleHo yaanAaTb WK LIYHTUPOBaTb
nepekKJsioyatoLmMe yCTporucTBa,
yCcTaHOBJ/IEHHbIE Ha npubope
npovsBoguTenem, Hanpumep, nytem
KpenjeHuAa KOMMYTaLMOHHOW KHOMKU K
PYHOATHE; B NPOTUBHOM CJlyyae cyliecTByeT
onacHOCTb TPaBMUPOBaHUA, U NpUGOP He
6yaeT OTH/AYaTbCA aBTOMaTUYECKU.

6. O6paLyeHue c yCTPorCTBOM

6.1 Ucnonb3oBaHUe B Ka4ecTBe HOXHUL, ANA
Tpasbl

HomHUUbI ANA TpaBbl HEOOXOANMO AepHaTh

Hag 3emnen. Ina [OCTUKEHNA HaUYYLLIEro

pesynbsrarta cnefyeT BbINOHATb CTPUKKY Ha

CYXOM rasoHe.

Ecnu ycTponcTBO He Ucnonb3yeTcs, HE0OX0ANMO

HaZEeTb Ha HOX 3aLUMTHYIO KPbILWKY U U3BJIEYb

aKKyMynATop.

HoMHULbI A8 TpaBbl NOCTaBAAKTCA B

Co6paHHOM BUIE.

1. (puc.5) BcTaBbTe akkymynsaTop B
cneumanbHO NpefycMOTPEeHHoe KpenieHne
(puc. 2, nos. 10) go wenyka. Ytobbl n3BneYb
AKKYMYNATOP, HAXMUTE Ha PUKCUPYIOLLYIO
Knasuwy (nos. C) u goctaHbTe akKyMynsTop.

2. (puc.5) CHUMUTE 3aLMTHYIO KPbILLKY C HOXa
(nos. 6).

3. (puc. 5) na BKNOYEHUA HOXHUL, HAKMUTE
YCTPOWCTBO G6/I0OKMPOBKM BKJIIOYEHUA
(no3. 3) 1 0 4HOBPEMEHHO yaepHKuBanTe
nepekxoYaTe b «BKIOHEHO-BbIK/IIOHYEHO»
(nos. 4).

4. [1nA BbIKNOYEHUA OTMYCTUTE
nepekKoYaTelb «BKIOHEHO-BbIK/IIOHYEHO».

6.2 Ucnonb3oBaHUe B Ka4ecTBe HOXHUL, ANA
KyCTOB
JepwuTe ycTporcTBO Nog He6ObLIWMM YITIOM K
obpabaTbiBaeMoMy KycTy. Ha4HUTE CO CTPUHKKM
BOKOBbIX MOBEPXHOCTEMN, BbINO/HAA ABUKEHUSA
CHU3y BBEPX, a 3aTEM OGCTPUTUTE BEPXHIOKD
YyacTb KycTa. Ecnv ycTpolicTBo He ncnosb3yeTcs,
HEO6X0AMMO HAAETb Ha HOMX 3aLLUMTHYHO KPbILLKY
1 U3BNIEYb aKKYMYNSATOP.
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®  HycTapHWKM, KOTOpble COpachIBatOT IMCTHA
OCEHbI0, JTyyLLE BCErO NMOACTPUraThb B UIOHE U
OKTSAGpE.

® BeyHo3esieHble KyCTapHUKM 06pesatoT B
anpene v aBrycre.

6.2.1 MoHTak

MocKoNbKY yCTPOMCTBO NOCTaBAAETCA B BUAE
HOXHUL, ANA Tpasbl (CM. pa3gen 6.1), HoX
0018 Pe3KW TpaBbl CieflyeT 3aMEHUTb Ha HOX
0018 0OPE3KM KYCTOB, BXOASALLMIM B KOMIMIEKT
NoCTaBKM.

OcTopoxHo! Bece nocnepytolme pabotbl

MO MOHTaMy, AEMOHTAaXy U PEryimpoBKe

Heo6X0AMMO NPOBOAUTL 63 aKKyMynATopa MU3-

3a onacHoOCTV TpaBMMpoBaHuA. Mcnonbayiite

3alMTHbIE MEPYATKM U BXOAALLYIO B KOMMNIEKT

NMOCTaBKM 3aALLMTHYIO KPbILLKY A/1A HOXa.

1. [AnA n3BneyveHnsa HoXa HarMUTe YyCTPOMCTBO
pa36/I0KUPOBKU HOXKEBOM roJIOBKU (puC. 6a)
M CHUMUTE HOX (pwc. 6b). Mocne nsBneyeHus
HOXa CTaHOBATCA BUAHbI LLECTEPHM
pepyKTopa. Cnegute 3a Tem, 4To6bl BO
BpPEMSA 3aMeHbl HOXa B PeAyKTop He nonana
rpAsb.

2. (puc. 7a) BcTaBbTe Kopryc HoXa B
KpenneHue Ha Kopnyce ycTponcTsa.

3. CpBuWHbTE YCTPOMCTBO pa36/IOKMPOBKHU
HOXEBOW ro/I0BKU Brepes, HaMnUTe Ha
Hero cBepxy BHU3 (pucC. 7b) 1 OAHOBPEMEHHO
BCTaBbTe HOX B PpuKcaTop. Tenepb
NPUBOAHOM y3€e/ Ha YCTPOWCTBE COEMHEH C
HOMXOM.

4. BcTaBbTe aKKyMynsaTop B cneumanbHo
npeaycMOTPeHHOE KpenaeHue A0 LWenyKa.

5. CHUMMUTE 3aLMTHYIO KPbILLKY C HOXA.

6.2.2 BRatoueHue/BbIK/lO4YEHUEe
BbinonHuTe AENCTBUSA, ONMUcaHHble B pa3aene
6.1.

7. OuncTHa, TexobenyHuBaHue U
3aKa3 3anacHbIx getaneu

OnacHocTb! U3BneKuTe akkymynatop!

7.1 OumnctKa

° CopfepuTe 3aLMTHbIE NPUCNOCOBNEHNSA,
BEHTWUNALMOHHbIE LLE/IU U Kopnyc ABUraTens
CBOGOAHbIMW HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
MNblAW U rpsasu. MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLUBIO UM NPOAYHITE CHATbIM BO34YXOM

Mog, HU3KUM AaBiEHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM OYULLAaTb YCTPOMUCTBO
cpasy rnocse Kamaoro Ucrob30BaHus.

®  PerynsapHo ouuLiaiTe yCTPOMCTBO BAAKHOM
BETOLLBIO C HEGO/bLUMM KOIMYECTBOM
HWAKOro Mbina. He ncnonbayite cpeactsa
O/151 OYUCTHM UM PacTBOPbI; OHWU MOTYT
MoBPEAMTbL N1aCTMACCOBbIE HacTu
ycTporictea. Cnepgute 3a TeM, 4TOGbI BOAa He
rionana BOBHYTpb ycTpoicTaa. MonaaaHue
BOZb! B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMUCTBO
MOBbILLIAET ONACHOCTb MONYYEHWs yaapa
TOKOM.

e [lo ¥ nocne NPUMEHEHUA HOKHULbI

Heo6X0AMMO TLLATEIBHO OYUCTUTD.

[ns yBennyeHusi Npon3BOAUTENBHOCTH

pesKu HaHecuTe napy Kanesb Macia

(HanpumMep, Macna AN WBENHbIX MaLLWH)

Ha HOMM. OfiHaKO HUKOrAA HE UCMOoNb3YyiTe

KOHCWCTEHTHYIO CMasKy.

[ns obecneyeHuns cTabuabHO TOYHOTO

cpe3a HEOGXOAMMO YAaNATb OCTATKU Tpasbl

W FPSA3KU TaKKe MEHAY BEPXHUM U HUKHUM

HOMXaMmu.

OcTopoHo!

B cBA3K C pUCKOM TpaBMUPOBaHUA

nopen U NPUYNHEHUA MaTepuasbHOro
yuwep6a HUKOraa He BbIMOSIHAWTE OYUCTHY
nu3penua nop NPOTo4HOI BOAON, 0CO6EHHO
nop, BbICOKUM AaBsieHUeM. XpaHute
AKKYMYNATOPHbIE HOMHULbI B CYXOM U
3awWMLEeHHOM OT Mopo3a MecTe. [lepHurte
YCTPOICTBO B HEAOCTYMHOM

ONA feTen mecTe.

7.2 TexHU4eCcKoe o6cnyHuBaHue

®  [1nA xopoLuero pesynsrara Pe3ku HOXM
[ONKHbI 6bITb BCEraa ocTpbiMuU. [M0aToMy Mx
MOHO 3aTa4yMBaTh NP MOMOLLM TOHNIBHOrO
6pycka. OcobeHHO peKoMeHayeTcA yaanaTb
3a3y6pUHbI 1 3ayCeHL|bl, BOSHUKLLKE B
pesynbTare KOHTaKTa ¢ KaMHAMMW 1 ApYrvMK
npegmeTamu.

®  BHyTpW yCTPOMCTBA HET HUKaKNX
feTanen, HyXAaoLWMXCA B TEXHUHECKOM
06CNyHUBAHUN.
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7.3 3aKa3 3anacHbIx getanei:

Mpwu 3aKkase 3anacHbIx AeTanen HEO6X0AMMO
yKasaTb CnepyoLme AaHHbIE;

® Tun ycTpoicTea

* Howmep apTuKyna ycTporncTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbBIN HOMEp yCTporcTBa

* Homep Heob6x0aMMONM 3anacHomn geTanm
AKTyanbHble LieHbl U UHPOPMALMA HAXOAATCA Ha
cTpaHuue www.Einhell-Service.com

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnonb3oBaHue

YCTpOWCTBO NOCTaBNAETCS B YNaKOBKE

[NA NpefoTBpaLLEHUs NOBPEHKAEHHUI Ny
TpaHCNopTUPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET 6bITb UCMOIb30BaHa
BHOBb WM HampasJ/ieHa Ha NMOBTOPHYO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMUCTBO U ero
NPUHaLNEHKHOCTU U3rOTOB/EHBI U3 PA3/IMYHBIX
maTtepuasioB, Hanpumep, MeTasia 1 nnacTmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [1i1si npaBuibHOM
yTUAU3aLMKU YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATL B
NOAXOAALLMI MYHKT Npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaXoAMTCA MYHKT MPUEMA, YTOYHUTE 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOro ynpaBaeHus.

9. XpaHeHue U TpaHCNOPTUPOBKA

M3Bneyb akkymynaTop. XpaHuTe yCTPOMCTBO

1 ero NPUHaA/IEHOCTN B TEMHOM CYXOM

Hesamepa3atolem mecte. OnTuManbHas

Temneparypa XpaHeHus cocTaBnfeT oT 5 o

30 °C. XpaH1Te aNeKTPUHECKUI MHCTPYMEHT B

OPUrMHaNBLHOM YNaKoBKe.

° Bcerga nepeHocuTe YCTPOMCTBO 3a
PYKOATKY.

® [lpu nepeBo3Ke B aBTOMOGUNE
npefoxpaHAnTe yCTPOMCTBO OT
COCKa/b3blBaHWA.

® [lo BO3MOXHOCTM UCMONb3YIHTE ANA
TPaHCMOPTUPOBKN OPUrMHA/IBHYIO YNaKOBKY.

e (Ob6ecneybTe 3aLUTY HOXEN Ans
TpaBbl U KyCTOB OT MOBPEXAEHWI NpK
TPaHCMNOPTUPOBKE.

10. HeucnpaBHoOCTH

YcTpoiCTBO He 3anycKaercs

© [lpoBepbTe, 3apAKEH /I aKKYMYNATOP
(HaXKMUTE KHOMKY B Ha akkymynaTope) u
(YHKLMOHUPYET N 3apASHOE YCTPOWCTBO.

®  Y6eauTech, YTO aKKyMY/IATOP MOJHOCTbIO
BCTaBJ/IEH B KPEN/eHWe Ha yCTPOoICTBe U
HafemHO 3adUKCUPOBaH.

Ecnu ycTpoicTBO He paBoTaeT, HECMOTPS Ha

Ha/IM4Me HaNPSKEHUs, HEOBXOAMMO BbIC/ATb €ro

o yKasaHHOMY aZpecy oTaena 06CayHUBaHS.
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11. UHpMKaTOopbl 3apAAHOro ycTpoicTBa

CocToAaHue
WHAUKaTOpa

KpacHbii
cBeToaguon

3eneHbin
CBETOAMNOp,

3HauyeHue U gercTBusa

He roput

Mwuraet

FOTOBHOCTb K 3KCNlyaTauuu
3apsaHoe YyCTPOMCTBO NMOAK/IIOUEHO K CETU U FOTOBO K SKCMyaTaumu,
aKKyMy/IATOP HE B 3apALHOM YCTPOMCTBE.

loput

He roput

3apapka

3apsAgHoe yCTPOMCTBO 3apsArKaeT akKyMyIATOP B PEXUME GbICTPOM
3apAAKK. MIHpopMaLmio 0 BpEMEHM 3apAZKU MOXKHO HaUTH
HernocpesCTBEHHO Ha 3apAAHOM YCTPOWCTBeE.

YKasaHue! B 3aBUCMMOCTM OT MMEIOLLEErocs 3apsaa akkymyisTopa
aKTUYeCKoe Bpemsa 3apAaKN MOKET HEMHOMO OT/IMYaTbCA OT YKa3aHHbIX
3HaYeHWN.

He roput

loput

AKRYMYyNATOP 3apAMHeH U roToB K ucnosb3osaHuio. (READY TO GO)
Mocne 3Toro akTUBUPYETCH PEHUM GEPEHON 3apAaKK A0 NOHOM
3apAAKY akKymynsTopa.

[ns aToro octaBbTe aKKYMYNIATOP B 3apsiAHOM YCTPOWCTBE Ha 15 MUH
[ONbLUE YKa3aHHOrO BPEMEHMU.

[JeiicTBue

M3BNEKUTE aKKYMyNAaTop U3 3apsaHoro ycTpoirctea. OTcoeanHuTe
3apsAHOe YCTPOMCTBO OT CETU.

Mwuraet

He roput

BeperHana 3apagKa

3apsiiHoe YCTPOMCTBO B PEXMME GEPERHON 3apAaKH.

B uensax obecneyeHns 6e30MacCHOCTN aKKyMyIATOP 3apsaMaeTcs
MefJ/IeHHee, a AN 3apaaKu TpebyeTcs 60blue BpEMEHU. DTO MOKET
nponcxoanTb NO HECKOJIbKUM NMPUYUHaM:

- AKKYMYnATOp [0/Ir0e BPEMS He 3apsiKalcs.

- Temneparypa akkymynstopa BHe OnTMMasibHOro guvanasoHa.
[JeicTBue

JomanTech 3aBeplUeHWA nNpoLecca 3apaaKkv, HECMOTPSA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOMET NPOAOJIKATb 3apaaTbCs.

Mwuraet

Mwuraet

HeucnpaBHoCcTb

3apAgKa HeBO3MOMXHa. AKKYMYIATOP HEUCNPaBEH.
[AeicTBue

3anpelLleHo 3aparaTh HeMCNpaBHbIY aKKYMYIATOP.
MN3BNEKUTE aKKyMyNATOP U3 3apALHOro YCTPOMCTBA.

loput

loput

HapylieHne TemneparypHoro pexuma

CnVWKOM BbICOKas (Hanpumep, NpsiMOM COMTHEYHbIM CBET) UK C/TULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) TemnepaTypa aKKkymynaTopa.

[AelictBue

M3BNEKUTE aKKyMyNsiTOP M MOMECTUTE Ero Ha XpaHeHUe NPU KOMHaTHOM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 AeHb.
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RUS

YTunusauma

it

ONEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMY/NIATOPHbIE 6aTapeu, NPUHAAIEHHOCTH U YNAKOBKY HYMHO CAaBaTh Ha
nepepaocoTKy.

3anpeLleHo yTUIM3MPOBaTb SNIEKTPOUHCTPYMEHTbI U aKKYMYNATOPHbIE GaTapen/6atapeinkv ¢
6bITOBLIM MycOpOM!

TonbKo pnA cTpaH-4neHoB EC:

B cooTtBeTcTBMM € eBponeicKom avpekTBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/1IEKTPUYECKUX U
9NIEKTPOHHBIX NPUGOpax 1 ee Npeobpa3oBaHWEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATEIbCTBO BbilleLune

13 ynoTpebaeHUs 3NEKTPOUHCTPYMEHTbLI U B COOTBETCTBMM C €BPOMNENCKON AnpeKTnBon 2006/66/EC
fedeKTHbIE UM OTCNYHMBLUME CBOM CPOK aKKyMYNATOPHble GaTapen/6aTtapeikun AoNKHbI cobupaTtbes
paszenbHo M caaBaThes Ha NepepaboTHy.

Mpu HenpaBWbHOM YTUAU3ALMK OTPaGOTaHHbIE SNIEKTPUYECKUE U NEKTPOHHbBIE MPUGOPbI MOTYT
OKasaTb BpefHOe BO3AENCTBME Ha OKPYHaIOLLYO Cpeay U 340POBbe YesI0BEKA M3-3a BO3MOKHOIO
NMPUCYTCTBUA B HUX OMaCHbIX BELLECTB.

MepeneyatbiBaHWe WK NPoYKe BUAbI PA3MHOMEHUS JOKYMEHTALMM U CONPOBOAUTE/IbHBIX IMCTOB
NPOAYKLUMU DUPMbI, MOJIHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLEHO NMPOU3BOANTL TOIbKO C OAHO3HAYHOMO
paspeenus Einhell Germany AG.

CoxpaHsaeTca NpaBo Ha TEXHUYECKUE N3MEHEHNA
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RUS

MHdopmaLuma o cepBUCHOM 06CyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HaliieTe B rapaHTUtHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Ballem pacnopsieHun Ans peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYHMUBaHUEM,
Hanpvvep, 418 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOU3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNS PACXOHbIX MATEPUAIOB.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aennu cregyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY WM U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnegywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCTBe pacxoAHblX MaTtepuranos.

HKareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmecs getanm® YronbHble WeTKNU, AKKYMynaTop
PacxofHbl maTtepuan/pacxogHble 4acTu* Homu
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06BbEM NocTaBKU!

Mpu 06HapyKeHUn AedeKTOB AN HEUCTIPABHOCTEN Mbl NPOCUMM Bac 3aABWUTbL O TaKOM Ciyyae B
ceth MHTepHeT Ha caiTe www.Einhell-Service.com. O6patunte BHMUMaHWe Ha TOYHOE onucaHue
HencnpaBHOCTM 1 B IIOGOM Cyyae OTBETLTE Ha CefyioLe BOnpoCh!:

®  YCTPOMCTBO yie paboTasio UK OHO GblSI0 HEMCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocunoch 4To-1M60 B iasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCNpaBHOCTH (MpU3HaK nepes
HeMCcnpaBHOCTbIO)?

®  Hakyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUI0 (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeNbCTBO

YBamaemas noKynatesibH1La, yBamaeMbli NoKynaresb,

Hawwm npoayKTbl NPOXOAAT TWaTeIbHENLWNIA KOHTPOIb KavecTsa. Ecam 3To yCTpoMCTBO BCe e He GyaeT

(yHKLMOHMPOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl MPOCKUM Bac 06paTt1TLCS B Halll CePBUCHBIM OTAEN MO afpecy, yKasaHHOMY B 9TOM

rapaHTUHOM TasloHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETUM Ha Baluun Bonpockl no TesedoHy, HoMep KOTOPOro NPUBEAEH HUKE.
Mpv NnpegbABAEHUN rapaHTUIHBIX TPe6OBaHWM AENCTBYIOT CeAytoLMe YCIOBUA.
1. HacToswwwe npaBuna rapaHTUM AENCTBYIOT UCK/IIOYUTE/IBHO B OTHOLLIEHWM MO/Ib30BaTeNel, T.e. PUSNYECKUX JINLL,
KOTOpble He HaMepPEeBaloTCA UCMOJIb30BaTb HACTOALLEE U3/e/IMe B paMKax CBOEH NpodeccHoHanbHOM Un Apyroi
€amMOoCTOATE/IbHOM AeATENIbHOCTU. HacToALMe NpaBmna rapaHTUK PerysMpyioT A0MNOHUTE IbHbIE YCIIOBUA OKasaHWsA
rapaHTUIAHbIX YCYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYThIM NPOU3BOAMUTE b 0GECNeYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX
YCTPOMCTB B AOMOJIHEHWE K YC/IOBUAM rapaHTUi B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. 3TU rapaHTUiHbIe 06A3aTe/IbcTBa He
3aTparvBatoT Balum 3aKoHHble rapaHTuiiHble TpeboBaHuA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ana Bac 6ecnnatHsl.
2. TapaHTuiiHble yC1yr pacnpoCTPaHAOTCA TOIbKO Ha AedEeKTbl HOBOro, MPUOBPETEHHOrO Ha TEPPUTOPUM
EBponeiickoro coto3a yCcTpoicTBa HUHEYNOMAHYTOro MPOU3BOAUTENSA, KOTOPbIE CBA3aHbI C HEJOCTATHOM
marepuasna uam npoM3BOACTBEHHbLIM GPaKOM, M OrPaHUYMBAIOTCA MO HalleMy BbIGOPY YCTPaHEHWMEM TaKuxX
eheKTOB UM 3aMEeHOM YCTPOIMCTBA. YHTHUTE, YTO HalLM YCTPOWCTBA He NpeHasHaueHbl /18 UCMO/Ib30BaHNA B
NPOMBILLMIEHHBIX LESX, B PEMECTIEHHOM MPOM3BOACTBE U Ha NPO(ECCHOHabHOM OCHOBE. [103TOMY rapaHTUIHbINR
[IOrOBOp CHUTAETCA HEleMCTBUTEbHBIM, EC/IU YCTPOMCTBO UCMO/Ib30BAIOCh B TEHYEHUE rapaHTUIMHOrO CpoKa
Ha KycTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UM B PEMECTIEHHOM NMPOU3BOACTBE, a TaKKe NofBeprasoch
conocTaBMmoi Harpyske. K npoayKLmmn nog ToproBov MapKo Professional He npumeHsAoTcA orpaHnyeHus B
OTHOLLEHMW UCMOJ/Ib30BaHWA B MPOMBbILLNIEHHbIX LE/AX, B PEMECTIEHHOM MPOU3BOACTBE M Ha NPO(ECCHOHaNBbHOMN
OCHOBE.
3. Hawa rapaHTus He pacnpocTpaHaeTcs Ha:
®  noBpemAeH!A yCTPOIMCTBA, BOSHUKLLME B Pe3y/ibTare HeCo6/I0AEHNS PYKOBOACTBA MO MOHTAXY WK
HernpaBW/IbHOrO MOHTama, HeCOGIOAEHWA PYKOBOACTBA MO SKCyaTauun (Hanpumep, Npy NOAKMOYEHNA K
CETU C HEMPaBUJ/IbHbIM HaMNpPAXKEHUEM UM POAOM TOKA), HECOGIOAEHUA TPeGOoBaHWIt KacaTeIbHO TEXHUYECKOrO
06CNYHMBAHWA U NPaBU TEXHUKKU 6€30MacHOCTH, BCIEACTBUE BO3AENCTBUA Ha YCTPOWCTBO aHOMasIbHbIX
YC/IOBUIA OKpYKaloLLelt Cpesibl U HEHAA/IEKALLErO YXOAa U TEXHUHECKOrO 0GC/TYHUBAHUS;

®  MoBpeMAeH!A YCTPOIMCTBA, BOSHUKLLME B Pe3y/ibTare HenpaBuibHOTO WIW HEeHAAEALLEro UCMOIb30BaHUA
(HanpuMep, neperpysKka ycTpoicTBa U NpUMEHEHNE He JOMYLLEHHbIX K UCMO/Ib30BaHUIO HACaA0K UK
NpUHaZANEKHOCTEN), NonaAaHWa B YCTPOMCTBO MNOCTOPOHHUX NMPEAMETOB (HanpuMep, Necka, KaMHew, nblam
M T.M.), NOBPEKAEHWI NPY TPAHCMIOPTUPOBKE, MPUMEHEHUA CUJIbl MW BHELLHWX BO3AENCTBWIA (Hanpuvep,
NOBPEXAEHUSA NPU NaAeHUH).

®  MoBpeMAeH!A YCTPOIMCTBA UM ero YacTel, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C dKCM/lyaTaume, 06bI4HbIM
WW IPYrUM €CTECTBEHHBIM M3HOCOM. Hanpumep, akKyMynsaTopbl U aKKYMY/IATOPHbIE G/I0KW MOABEPHEHbI
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY U BBUAY OCOGEHHOCTEN KOHCTPYKLMK paccuuTaHbl Ha OrpaHUYeHHOE KOJIMYECTBO
LIMK0B. Ha 1x CPOK Cy6bl HEraTMBHO BUSAIOT, B HaCTHOCTU, TpeByemble Harpy3Kku M CKOPOCTb 3apAaKH, a
TaKKe BO3[EMCTBME BbICOKMX U HU3KWX TemnepaTyp, BUGpauumii 1 yaapos.

4. TapaHTUIHbIV CPOK COCTaBAAET 2 roAa M HA4MHAETCA CO HA NOKYMKW YCTPOMCTBA. lapaHTUiiHble Npasa
HEeo6XoANMO NPEeAbABAATL 10 UCTEHEHWA CPOKA rapaHTUM B TeYEHWW ABYX Heleslb Moc/ie TOro Kak 6yaet
oGHapyeHa HeMCNPaBHOCTb. 3aAB/IEHUA HA rapaHTUHOE 0BCNyKMBaHWE NOC/E UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUn He
npuHUMatoTca. Mpu PEMOHTE WK 3aMeHe YCTPOKCTBA He MPOAJIEBAETCA U HE UCUUC/IAETCA 3aHOBO rapaHTUIAHbIN
CPOK B OTHOLLEHWUW YCTPOIMCTBA UM YCTAHOBJIEHHbIX 3anacHbIX YacTei. OTo yCioBuUe AeCTBYET TaKkKe npu
BbIMOJIHEHUM OBCNYHKMBaHWA HAa MecTe.

5. [inA npesbaBneHUs NPeTeH3WW Mo rapaHTUK 3aperucTpupyinTe HeMcnpaBHOE YCTPOMCTBO Ha caiTe:
www.Einhell-Service.com. Np1rotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WK Apyrve AoKasaTebCTBa NpUobpeTeHns
Bawmu HoBoro ycTpoiicTea. OKkasaHue rapaHTUIMHbIX YCyr MPUMEHUTENIbHO K YCTPOWMCTBAM, HanpaBaeHHbIM Ha
paccMoTpeHre 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKA3aTeIbCTB WM GUPMEHHOM TabIMYKK, UCKOYaeTCs BBUAY HegocTaTKa
[aHHbIX 418 AEHTUdUKALMK TaKUX YCTPOMCTB. ECM Hala rapaHTWA pacnpoCcTpaHAeTCA Ha HEMCNPaBHOCTb
ycTpoiicTBa, Bbl HeMefIeHHO MoTy4YMTe OTPEMOHTMPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

6. Ecnv Bbl BbIBE3/IM yCTPOMCTBO B CTPaHy EBpPONEcKoro co3aa, OT/IMYHYH OT CTpaHbl NPUOGPETEHUS, Mbl
OCYLLECTBUM rapaHTUitHOe 06C/TyMBaHWE Yepes aBTOpU30BaHHOTO CEPBUCHOrO napTHepa. [Npy BbiBO3e
ycTpoicTBa 3a npefenbl EBponeicKoro coosa He AeMCTBYIOT rapaHTUiHbIe 06A3aTeNbeTBa.

Camo co6oi pasyMeeTcsl, Mbl MOEM TaKKe YyCTPaHWUTb NpK onsaTte 3aTpaTt HeUCnpaBHOCTM YCTPOMCTBA, KOTOpble
He BXOAAT B 06bEM rapaHTUIMHbIX YCYT MU NMPU UCTEHEHUN CPOKa rapaHTun. [na atoro Bam Heo6xoa1Mo BbicaaTb
YCTPOWMCTBO Ha afpec Hallen ciymwbbl cepBuca. HTo KacaeTca 6bICTPOU3HALLMBAIOLWMXCA, PACXOAHBIX AeTanen u
HefoCTaloLLMX KOMMOHEHTOB, Mbl 06paLlaemM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHUA 3TOM rapaHTUK COacHO MHpopMaLnm o
CepBUCHOM OGC/yKMBaAHWM HACTOALLErO PYKOBOACTBA MO SKCMyaTaLmu.

197022, Saint Petersburg, Professora Popova street 32, Liter D, office 310
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH [ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve rlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue 0 coOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CAEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVpEKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podfa smerice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a CbOTBETCTBUE: HWE AeKnapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMNOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT CO
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppdpdwong: ANAOVOUHE GUHHOPdWON SUNPWVA LE IS Samraemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Gras- und Strauchschere* GC-CG 18 Li (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex IV
Notified Body:
[J(EV)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[ 2006/28/EC (X] Annex v
(] 2014/30/EU LAnnexvi
Noise: measured L, = 83,4 dB (A); guaranteed L, = 86 dB (A)
[J2014/32/EU P =KkW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 Y
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[ (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN 60335-1;
EN 50636-2-94; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 19.10.2023 %/ /%M
Andreas Weichselyart.k r/General-Manager Shao Wei/Product-Management
First CE: 16 Archive-File/Record: NAPR026330
Art.-No.: 34.103.70 1.-No.: 21021 Documents registrar: Daniel Laubmeier
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless grass and shrub shears - F Taille-herbes et taille-haies sans fil - | Forbici a batteria per erba ed arbusti - DK/ Akku graes- og ipper - S grés-/hicksax - CZ
fové niizky na travu a kefe - SK Akumulatorové noZnice na travu a kriky - NL Accugras- en - ETijera de bateria - FIN Akku-ruoho-ja pensassakset - SLO Akumu-
latorske $karje za travo in grmicevje - H Akku-fii- és bozétolld - RO Foarfece de iarba si boscheti pe acumulatori - GR Korttiko )(Aonc Ka Bapvwy partTapiag - P Aparador de relva e corta-sebes sem fio
- HR/BIH Baterijske $kare za travu i grmije - RS Baterijske makaze za travu i Zbunje - PL Akumulatorowe nozyce do trawy i krizewow - TR Akilii Gim ve it makasi - RUS AKyMyAATOPHbIE HOMHMLb! ANS
rasona u kycTapuka - EE Akuga muru- ja po6sakadrid - LV Akumulatora zales un kramu $kéres - LT Akumuliatorings Zirklés Zolei ir kramams Kirpti - BG AKyMy/IaTOpHa HOMMLA 33 TPEBa U XpacTu -
UKR AyMYNSITOPHI HOXML AR 0BPI3aHHs TPasi i KyLis - MK HOMwLy Ha GaTepHM 3a TPEBa 1 rpMyLIKM
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Grass- and Bush Shear GC-CG 18 Li (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation

[X] Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
Noise: measured L, = 83.4 dB (A); guaranteed L, = 86 dB (A)

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
Notified Body:
Reg. No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN 62841-4-2; BS EN 60335-1;
BS EN 50636-2-94; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

Wirral, 2023.10.19 W@% ;

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Archive-File/Record: NAPR026330
Article Number: 34.103.70  1.-No.: 21021 Documents registrar: Daniel Laubmeier
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany

-186 -

Anl_GC_CG_18_Li_SPK13.indb 186 23.11.2023 09:04:31



D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH [ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve rlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue 0 coOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CAEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVpEKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podfa smerice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a CbOTBETCTBUE: HWE AeKnapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMNOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT CO
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppdpdwong: ANAOVOUHE GUHHOPdWON SUNPWVA LE IS Samraemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Gras- und Strauchschere* GC-CG 18 Li (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex IV
Notified Body:
[](Eu)2015/1188 Reg. No.:
[12014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [X] Annex v
(] 2014/30/EU LAnnexvi
Noise: measured L, = 83,4 dB (A); guaranteed L, = 86 dB (A)
[J2014/32/EU P =KkW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 Y
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[J (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN 60335-1;
EN 50636-2-94; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 19.10.2023 %/ QAW éu&m@
Andreas Weichselgart.k r/General-Manager Sherry Wang/Prodﬂct-Managemeny/
First CE: 23 Archive-File/Record: NAPR031202
Art.-No.: 34.103.87 1.-No.: 21013 Documents registrar: Landauer Josef
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless grass and shrub shears - F Taille-herbes et taille-haies sans fil - | Forbici a batteria per erba ed arbusti - DK/ Akku graes- og ipper - S grés-/hicksax - CZ
fové niizky na travu a kefe - SK Akumulatorové noZnice na travu a kriky - NL Accugras- en - ETijera de bateria - FIN Akku-ruoho-ja pensassakset - SLO Akumu-
latorske $karje za travo in grmicevje - H Akku-fii- és bozétolld - RO Foarfece de iarba si boscheti pe acumulatori - GR Korttiko )(?\onc Ka Bapvwy partTapiag - P Aparador de relva e corta-sebes sem fio
- HR/BIH Baterijske $kare za travu i grmije - RS Baterijske makaze za travu i Zbunje - PL Akumulatorowe nozyce do trawy i krizewow - TR Akilii Gim ve it makasi - RUS AKyMyAATOPHbIE HOMHMLb! ANS
rasona u kycTapuka - EE Akuga muru- ja po6sakadrid - LV Akumulatora zales un kramu $kéres - LT Akumuliatorings Zirklés Zolei ir kramams Kirpti - BG AKyMy/IaTOpHa HOMMLA 33 TPEBa U XpacTu -
UKR AyMYNSITOPHI HOXML AR 0BPI3aHHs TPasi i KyLis - MK HOMwLy Ha GaTepHM 3a TPEBa 1 rpMyLIKM
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Grass- and Bush Shear GC-CG 18 Li (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[X] Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|X| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = 83,4 dB (A); guaranteed L,,,, =86 dB (A)
P=kW;L/Q=cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN 62841-4-2; BS EN 60335-1;
BS EN 50636-2-94; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2023.10.19

Archive-File/Record: NAPR031202
Article Number: 34.103.87  1.-No.:21013 Documents registrar: Landauer Josef
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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